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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install,
use and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings.
Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Technical safety
Fire hazard

The tubes of the
refrigeration circuit convey a
small quantity of an
environmentally friendly but

flammable refrigerant (R600a). It

does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.

If damage has occurred

Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,

thoroughly ventilate the room
for several minutes,

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger
the room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a
flammable gas-air mixture in
rooms which are too small.

The room must be at least 1 m?3
per 8 g of refrigerant. The
amount of refrigerant in your
appliance is indicated on the
rating plate inside the appliance.

When installing the appliance,
ensure that the mains cable is
not trapped or damaged.

If the power cord of this
appliance is damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, Customer Service
or a similarly qualified person.
Improper installations and
repairs may put the user at
considerable risk.

Repairs may be performed by
the manufacturer, customer
service or a similarly qualified
person only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.

Do not use multiple sockets,
extension leads or adapters.



Fire hazard

Portable multiple outlets or
power supplies may overheat,
causing a fire.

Never leave portable multiple
outlets or portable power
supplies behind the appliance.

Important information when
using the appliance

Never use electrical
appliances inside the
appliance (e.g. heaters,
electric ice makers, etc.). Risk
of explosion!

Never defrost or clean the
appliance with a steam
cleaner! The steam may
penetrate electrical parts and
cause a short-circuit. Risk of
electric shock!

Do not use additional means
to accelerate the defrosting
process other than those
recommended by the
manufacturer. Risk of
explosion!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You
might damage the refrigerant
tubes.Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellant
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Risk of explosion!
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Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk here are children,
people who have limited
physical, mental or sensory
abilities, as well as people
who have inadequate
knowledge concerning safe
operation of the appliance.

Check that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for
safety must supervise or
instruct children and
vulnerable people who are
using the appliance.

Only children aged 8 years
and above may use the
appliance.

Supervise children while the
appliance is being cleaned or
maintained.

Never allow children to play
with the appliance.

Do not stand on or lean
heavily against the base of the
appliance, drawers, doors,
etc.

For defrosting and cleaning,
pull out the mains plug or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.
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Store high-percentage alcohol
tightly sealed and in an
upright position.

Keep plastic parts and the
door seal free of oil and
grease. Otherwise, plastic
parts and the door seal will
become porous.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance.

Do not store bottled or
canned liquids (especially
carbonated drinks) in the
freezer compartment.Bottles
and cans may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
in your mouth.

Risk of low-temperature burns!

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!

Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic
film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a
lock:

keep the key out of the reach
of children!

General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for
use in the home and the home
environment.

The refrigeration circuit has
been checked for leaks.

This appliance complies with the
relevant safety regulations for
electrical appliances and is
fitted with noise suppression.

This appliance is intended for
use up to a maximum height of
2000 metres above sea level.



Information concerning

disposal

<» Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised

materials are environmentally safe and

recyclable. Please help us by disposing
of the packaging in an environmentally

friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your

local authority about current means of
disposal.

<» Disposal of your old
appliance
Old appliances are not worthless

rubbish! Valuable raw materials can be
reclaimed by recycling old appliances.

This appliance is labelled in
accordance with European

== Directive 2012/19/EU concerning

used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.
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A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard
with the mains plug.

3. Do not take out the trays
and receptacles: children are
therefore prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please
contact the dealer from whom you
purchased the appliance or our
customer service.

The delivery consists of the following
parts:

m Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy
consumption and noises
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Installation location

A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

m 3 cm to electric or gas cookers.

m 30 cm to an oil or coal-fired cooker.

The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.

Distance from wall

When installing the appliance, ensure
that the door can be opened by 90°.

Aligning the appliance

Place the appliance in the designated
location and align.The appliance must be
level and stand securely on the floor. If
the floor is uneven, use the front height-
adjustable feet. Adjust the height-
adjustable feet with a spanner.

Note

The appliance must be vertical. Please
align it with a spirit level.

Observe ambient
temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on
the rating plate. Fig. @

Climate class Permitted ambient
temperature

SN +10°Cto 32°C

N +16°Cto 32 °C

ST +16°Ct0 38°C

T +16°Ct043°C

Note

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.

Ventilation

Fig. H

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!



Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into
the refrigeration system.

Before switching on the appliance for
the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning
the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

A Warning

Risk of electric shock!

If the length of the mains cable is
inadequate, never use multiple sockets
or extension leads. Instead, please
contact Customer Service for
alternatives.

The appliance complies with protection
class I. Connect the appliance to 220-
240 V/50 Hz alternating current via a
correctly installed socket with protective
conductor. The socket must be protected
by a 10 Ato 16 A fuse.

For appliances operated in non-
European countries, check whether the
indicated voltage and current type match
the values of your electricity supply. This
information can be found on the rating
plate, Fig. M.
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A Warning

Never connect the appliance
to electronic energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national
grid. Sine-controlled inverters must be
used for isolated applications (e.g. on
ships or in mountain lodges) which are
not connected directly to the national
grid.

Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer
to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.
Fig.

* Not all models.

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment

1-18 Controls

19* Butter and cheese compartment
20 Camera

21 Shelf for small bottles
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22 Shelf for large bottles

23 Light (LED)

24* Bottle shelf

25* Breakfast set

26 Cold storage compartment

27 Vegetable container with humidity
control

28* lce maker/Ice cube container

29*  Frozen food container

Controls

Fig. @1

1 Temperature display refrigerator
compartment
The numbers correspond to the
set refrigerator compartment
temperatures in °C.

2 Display super cooling
This lights up if super cooling is in
operation.

3 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond
to the set freezer compartment
temperatures in °C.

4 Display super freezing
This lights up if super freezing is
in operation.

5 Display vacation
This lights up when the vacation
mode is switched on.

6 Display fresh
This lights up when the freshness
mode is switched on.

7 Eco mode indicator
This lights up when the eco mode
is switched on.

8 Button mode

10

Selecting the special functions.

10

11

12

13

14

15

16

17

18

Super button

Used to switch on the functions
super cooling (fridge
compartment) and super freezing
(freezer compartment).

Setting buttons +/-

The buttons are used to set the
temperatures of the refrigerator
and freezer compartment.

lock button

Used to switch on the lock
function.

°C button to select the room and
alarm off

Used to select a room. This is
necessary to change its
temperature or to switch on
certain special functions.

Used to switch off the alarm.
Button “lock” function

If this function is switched on, no
settings are possible via

the controls.

Display alarm off

This lights up if the appliance
becomes too warm.

Display alarm

This lights up if the freezer
compartment is too warm or if the
freezer compartment door is open
too long.

Display freeze

This lights up if the freezer
compartment is selected.

Alarm display

This lights up if the refrigerator
compartment door is open too
long.

Display cool

This lights up if the fridge
compartment is selected.
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Switching on the
appliance

1. First insert the plug into the
connection on the back of the
appliance. Check that the plug has
been inserted all the way.

2. Then insert the other end of the cable
into the socket.

The appliance is now switched on and a
warning signal sounds.

Press the °C button to switch off the
audible warning signal.

The alarm display goes out when the
appliance has reached the set
temperature.

The preset temperatures are reached
after several hours. Do not put any food
in the appliance beforehand.

The factory has recommended
the following temperatures:

m Freezer compartment: -18 °C
m Refrigerator compartment: +4 °C

Operating tips

m After the appliance has been switched
on, it may take several hours until the
set temperatures have been reached.

m The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer section
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

m If the door cannot be immediately re-
opened after it has been closed, wait
until the resulting low pressure has
equalised.

m The front and side panels
of the housing are partly heated
slightly.This prevents condensation
from forming.

Setting
the temperature

Fig. @

Refrigerator section

The temperature can be set from +2°C

to +8°C.

1. Select the refrigerator section using
the °C button.

2. Keep pressing the +/- buttons until the
required temperature is indicated.

Perishable food should not be stored
above +4 °C.

Freezer compartment
The temperature can be set from -16°C
to -24°C.

1. Select the freezer compartment using
the °C button.

2. Keep pressing the +/- buttons until the
required temperature is indicated.

11
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Special functions
Fig. A

Fresh mode

Fresh mode gives food an even longer
shelf life.

Switching on:
Press the mode button until the fresh
display appears.

The appliance automatically sets

the following temperatures:

m Refrigerator section: + 2°C

m Freezer section: remains unchanged

Switching off:
Press the mode button repeatedly until
the fresh display goes off.

Eco mode

Eco mode switches the appliance to
energy-saving operation.

Switching on:
Press the mode button until the "eco
mode" indicator appears.

The appliance automatically sets
the following temperatures:

m Refrigerator section: +8°C

m Freezer section: -16°C

Switching off:
Press the mode button until the "eco
mode" indicator goes off.

12

Holiday mode

If leaving the appliance for a long period
of time, you can switch the appliance
over to the energy-saving holiday mode.

When holiday mode is switched on,
automatic super freezing is switched off.

The refrigerator compartment
temperature is automatically switched to
+14 °C.

Do not store any food in the refrigerator
compartment during this time.
Switching on:

Press the mode button repeatedly until
the vacation display appears.

The appliance automatically sets
the following temperatures:

m Refrigerator section: +14°C
m Freezer compartment: remains
unchanged

Switching off:
Press themode button repeatedly until
the vacation display goes off.

Button lock function

To switch the button lock on and off,
press the lock button for 5 seconds.

When the function is switched on, the
lock display lights up.

The control panel is now protected
against unintentional operation.

Exception to the button lock:

The lock button can be pressed to switch
off the button lock or if an audible
warning signal sounds.



sabbath mode

When sabbath mode is switched on, the
following settings are switched off:

m Audible signals

m Interior lighting

m Messages on the display panel

|

The background illumination of the
display panel is reduced

m Buttons are locked

m Automatic super freezing

Switching sabbath mode on and off:
Press the super button for 15 seconds.

Alarm function

In the following cases an alarm may be
actuated.

Door alarm

The door alarm switches on and alarm
appears in the refrigerator compartment
temperature display 1 or in the freezer
compartment temperature display 3 if the
door of the compartment is left open too
long. Close the door of the compartment
to switch off the door alarm.
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Temperature alarm

An interval tone sounds, alarm appears
on the temperature display of the freezer
compartment 3.

The temperature alarm switches on if the
freezer compartment is too warm and the
frozen food is at risk of thawing.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food in the following
instances:

m when switching on the appliance for
initial use.

m when large quantities of fresh food are
placed in the appliance.

Note

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

The temperature display indicates for

5 seconds the warmest temperature
which was reached in the freezer
compartment. Then the set temperature
is displayed again.

Switching off the alarm

Press the °C button to switch off the
audible warning signal.

13
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Home Connect

This appliance is Wi-Fi-capable and can
be remotely controlled using a mobile
device.

Note

Wi-Fi is a registered trade mark of the Wi-
Fi Alliance.

In the following cases, the appliance
functions like a refrigerator without a
network connection and can still be
manually operated via the controls:

m The appliance is not connected to a
home network.

m Home Connect service is not available
in the country in which the appliance
is set up. For an overview of the
countries in which Home Connect is
available, see www.home-
connect.com.

Notes

m Please observe the safety information
in these operating instructions and
ensure that this is still adhered to,
even if you operate the appliance via
the Home Connect app and are not at
home when doing so.

You must also follow the instructions
in the Home Connect app.

m If the appliance is being operated by
means of the controls on the
appliance itself, this mode of
operation always has priority. During
this time, it is not possible to operate
the appliance using the Home
Connect app.

14

Home Connect setup

Notes

m Observe the Home Connect
supplementary sheet, which is
available for download under http://
www.siemens-home.bsh-group.com
with the instructions. To do so, enter
the E-number of your appliance in the
search field.

m After switching on the appliance, wait
at least two minutes until internal
device initialisation is complete. Only
then start setting up Home Connect.

m To make settings with Home Connect,
the Home Connect app must be
installed on your mobile device.
Please observe the Home
Connect documents supplied for
doing this.Follow the steps specified
by the app to make the settings.

m If the appliance is not operated for a
long time, the Home Connect menu
closes automatically. You can find
information on how to open the Home
Connect menu at the start of the
appropriate sections.

Automatic connection with the home
network (WLAN)
If a WLAN router with WPS function is

available, you can automatically connect
the refrigerator to the home network.

1. Press the super button and the
lock button simultaneously to open the
Home Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press the lock button
again until the lock is deactivated.



2.

3.

Press the °C button repeatedly until
the displays AC and oF are shown.

Press the + button.

The appliance is ready for automatic
connection.

The display shows an animation for
2 minutes.

Follow the steps below during this
period.

. Activate the WPS function on the

home network router (e.g. using the
WPS/WLAN button; information on this
topic can be found in the router
documentation).

m If the connection is successful, on
flashes in the refrigerator display.
You can now connect the
refrigerator with the app.

m If the display shows oF, it was not
possible to establish a connection.

Check whether the refrigerator is
located within the range of the
home network (WLAN).

Repeat the process or establish the
connection manually.

Manual connection with the home
network (WLAN)
If the WLAN router present does not

have a WPS function, or if this is
unknown, you can manually connect the
refrigerator with the home network.

1.

Press the super button and the
lock button simultaneously to open the
Home Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press the lock button
again until the lock is deactivated.

2.
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Press the °C button repeatedly until
the displays SA and oF are shown.

. Press the + button.

The appliance is ready for manual
connection.

The display shows an animation for
5 minutes.

Follow the steps below during this
period.

. The refrigerator has now set up its

own WLAN network with the network
name HomeConnect.

You can now access this network with
your mobile device.

. Open the settings menu of the mobile

device and call up the WLAN settings.

. Connect the mobile device with the

WLAN network HomeConnect.
Password: HomeConnect

It can take up to 60 seconds to
establish the connection.

. After successful connection, open the

Home Connect app on the mobile
device.

The app will search for the refrigerator.

. As soon as the refrigerator has been

found, enter the network name (SSID)
and the password (Key) of your own
home network (WLAN) into the
corresponding fields.

. Confirm with the button Transmit to

domestic appliances.

m If the connection is successful, on
flashes in the refrigerator display.

You can now connect the
refrigerator with the app.

15
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m If the display shows oF, it was not
possible to establish a connection.

Enter the password again, ensuring
that it is spelt correctly.

Check whether the refrigerator is
located within the range of the
home network (WLAN).

Repeat the process.

Connecting the refrigerator to the Home
Connect app
Once the connection between the

refrigerator and the home network has
been established, you can connect the
refrigerator to the app.

1.
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Press super button and lock button
simultaneously to open the Home
Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press lock button again
until the lock is deactivated.

. Press °C button repeatedly until the

displays PA (pairing = connect with
app) and oF are shown.

. Press + button to connect the

appliance with the app.
The display shows an animation.

As soon as the refrigerator and the
app are connected, the display shows
on.

. Open the app and wait until the

refrigerator is displayed.
Use Add to confirm the connection
between the app and the refrigerator.

If the refrigerator is not automatically
displayed, click on Add appliance in
the app and follow the instructions. As
soon as your refrigerator is displayed,
add it with +.

5. Follow the instructions in the app until
the process is complete.

m The displays show PA and on.

The refrigerator has been
successfully connected to the app.

m If the connection has failed, please
check whether the mobile device is
connected to the home network
(WLAN).

Then connect the refrigerator to the
app again.

m When the display shows Er, reset
the Home Connect settings and
perform set-up again from the
beginning.

Verify signal strength
You should verify the signal strength if no
connection can be established.

1. Press the super button and the
lock button simultaneously to open the
Home Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press the lock button
again until the lock is deactivated.

2. Press the °C button repeatedly until
the display shows SlI. In the second
display, a value appears between
0 (no reception) and 3 (full reception).

Note

The signal strength should be at least
2. If the signal strength is too low, the
connection could be interrupted. Place
the router and the refrigerator closer
together, ensure that the connection is
not disturbed by shielding walls or
install a repeater to strengthen the
signal.



Activating the cameras

You can use this function to check via
the app at any time what is in your
refrigerator.Whenever the refrigerator
compartment door is closed, the
cameras take a photo of the refrigerator
compartment and the refrigerator
compartment door.

Note

The cameras only take one photo at this
moment. This ensures protection of your
privacy.

If your refrigerator is connected to both
your home network (WLAN) and the
Home Connect app, you can activate the
cameras:

1. Press super button and lock button
simultaneously to open the Home
Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press lock button again
until the lock is deactivated.

2. Press °C button repeatedly until the
displays Ca and oF are shown.

3. Press + button to activate the
cameras.
The display shows on, the cameras
are activated.

Note

If the cameras are activated and the
refrigerator contents are interrogated
frequently via the app, this will result in
increased data transfer.

Note

Uploading the photos takes up to three
minutes.
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Note

Various external factors in home network
and the Internet can cause transmission
problems and pictures to be discarded.
These have no effect on the appliance’s
basic functions.

Deactivating the cameras:

1. Press super button and lock button
simultaneously to open the Home
Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press lock button again
until the lock is deactivated.

2. Press °C button repeatedly until the
displays Ca and on are shown.

3. Press- button to deactivate the
cameras.

The display shows oF, the cameras
are deactivated.

Resetting Home Connect settings

If the connection process does not work
or you would like to log the refrigerator
on to a different home network (WLAN),
you can reset the Home Connect
settings:
1. Press the super button and the
lock button simultaneously to open the
Home Connect menu.

The display shows Cn.

Note

Press both buttons at exactly the
same time.Button operation is locked
if only the lock button is pressed for a
longer period. Press the lock button
again until the lock is deactivated.

2. Press the °C button repeatedly until
the displays rE and oF are shown.

17
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3. Press the + button.

m The display shows a short
animation and then again oF.

The Home Connect settings have
been reset.

m If the display shows Er, start the
reset again or call customer
service.

Customer Service access

If you contact Customer Service, they
can access your appliance and view its
status after you have given your consent.
You need to have your appliance

connected to your home network for this.

Further information about Customer
Service access and its availability in your
country is available under www.home-

connect.com in the Help & Support area.

1. Contact Customer Service.

2. Confirm the start of Customer Service
access in the app.
During Customer Service access the
symbol CS appears on the control
panel.

3. As soon as Customer Service has
obtained the necessary data, they end
access.

Note

You can interrupt remote diagnosis
early by switching off Customer
Service access in the Home Connect
app.
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Information on data protection

When your Home Connect refrigerator is
connected for the first time to a WLAN
network that is connected to the Internet,
your appliance transmits the following
categories of data to the Home Connect
server (initial registration):

m Unigque appliance identification
(consisting of appliance codes as well
as the MAC address of the installed
Wi-Fi communication module).

Security certificate of the Wi-Fi
communication module (to ensure a
secure IT connection).

m The current software and hardware
version of your domestic appliance.

m Status of any previous resetting to
factory settings.

This initial registration prepares the
Home Connect functions for use and is
required only when you want to use
Home Connect for the first time.

Note

Note that the Home Connect functions
can be used only in conjunction with the
Home Connect app. Information on data
protection can be accessed in the Home
Connect app.



Declaration of Conformity

BSH Hausgerate GmbH hereby declares
that the appliance with Home Connect
functionality meets the essential
requirements and the other relevant
provisions of the Directive 2014/53/EU.

A detailed RED Declaration of Conformity
can be found online at www.siemens-
home.bsh-group.com among the
additional documents on the product
page for your appliance.

C€

2.4 GHz band: 100 mW max.

Usable capacity

Information on the usable capacity can
be found inside your appliance on
the rating plate. Fig. @

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then
stack the food directly on the shelf and
on the floor of the freezer compartment.

Note

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will
be impaired.

Food or packaging could freeze to
the rear panel.

en

Removing the fittings
Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.

Fig. M

m If appliances feature an ice maker,
the latter can be taken out. Fig. @

Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals

and pastries.

Storing food

m Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

m In the case of ready-made products
and bottled goods, observe the best-
before date or use-by date specified
by the manufacturer.

m To retain aroma, colour
and freshness, pack or cover food
well before placing in the appliance.
This will prevent the transfer
of flavours and the discolouration
of plastic parts in the refrigerator
compartment.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note

Do not block air outlet openings with
food, otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly
in front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.
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Note the chill zones in the
refrigerator compartment

The air circulation in the refrigerator
compartment creates different chill
Zones:

m The coldest zones are in front of the
air outlet openings and in the chill
compartment, Fig. l1/26.

Note
Store perishable food (e.g. fish,
sausage, meat) in the coldest zones.

m Warmest zone is at the very top of the
door.

Note

Store e.g. hard cheese and butter in
the warmest zone. The aroma of hard
cheese can then continue to develop
and butter remains spreadable.

Vegetable container with
humidity control

Fig. H

To create the optimum storage climate
for fruit and vegetables, you can set
the humidity level in the vegetable
container:

m Mainly vegetables as well as for a
mixed or small load - high air
humidity

m Mainly fruit as well as for a large load
— low air humidity
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Notes

m Fruit sensitive to cold (e.g. pineapple,
banana, papaya and citrus fruit) and
vegetables sensitive to cold (e.g.
aubergines, cucumbers, zucchini,
peppers, tomatoes and potatoes)
should be stored outside
the refrigerator at temperatures
of approx. +8 °C to +12 °C for
optimum preservation of quality and
flavour.

m Condensation may form in the
vegetable container depending on the
type and quantity of products stored.
Remove condensation with a dry cloth
and adjust air humidity in the
vegetable container with the humidity
controller.

Cold storage compartment
Fig. 1

The cold storage compartment has lower
temperatures than the refrigerator
compartment. Even temperatures below
0 °C may occur.

Ideal for storing fish, meat and sausage.
Not suitable for lettuce and vegetables
and produce sensitive to cold.

The temperature of the chill
compartments can be varied using the
ventilation opening. Push temperature
controller upwards to reduce the
temperature. Push temperature controller
downwards to increase the temperature.
Fig.



Camera
Fig. /20

Every time the door is closed, the
cameras take a photo of the interior and
the door shelves. With Home Connect
you can call up the photos from your
mobile device.

Note

Blurred pictures are an indication that the
door was closed too quickly. Always
close the door slowly to ensure
satisfactory image quality. Damage to the
anti-mist film may cause blurred images.

Replacing the anti-mist film
1. Remove the damaged anti-mist film.
2. Detach a new anti-mist film from the
backing paper.
Note

Make sure you don't touch the
adhesive side. This will impair the
quality of the photos. Hold the anti-
mist film carefully by the edge.

3. Stick the anti-mist film in the centre of
the camera lens.

4. Remove the outer protective foil of the
anti-mist film.
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Super cooling

Super cooling sets the refrigerator
temperature to the coldest temperature
setting for approx. 6 hours. Then

the appliance automatically switches
to the temperature set prior to super
cooling mode.

Switch on super cooling mode, e.g.

m Dbefore placing large quantities of food
in the refrigerator compartment.

m for the fast cooling of drinks.

Switching on and off

Fig. A

1. Select the refrigerator section using
the °C button.

2. Press super button.
The super cooling indicator lights up.

You do not need to switch off super
cooling.After 6 hours the previously set
temperature will be automatically
restored.

Note

When super cooling is switched on,
increased operating noises may occur.
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Freezer compartment

Use the freezer compartment

m To store deep-frozen food.
m To make ice cubes.
m To freeze food.

Note

Ensure that the freezer compartment
door has been closed properly. If

the door is open, the frozen food will
thaw. The freezer compartment will
become covered in thick ice. Also: waste
of energy due to high power
consumption!

Freezing capacity

Information on the freezing capacity can
be found on the rating plate. Fig. @@

Prerequisites for freezing
capacity

m Switch on super freezing before
placing fresh products
in the compartment (see chapter
entitled “Super freezing”).

m Remove containers; stack food
directly on the shelf and on the floor of
the freezer compartment.

m Freeze large quantities of food
preferably in the very top
compartment where food freezes
particularly quickly and therefore also
gently.
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Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

m Packaging must not be damaged.
m Use by the “use by” date.

m Temperature in the supermarket
freezer must be -18 °C or lower.

m If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly
in the freezer compartment.

Note when loading products

m Preferably freeze large quantities
of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly
and therefore also gently.

m Place the food over the whole area
of the compartments or the frozen
food containers.

Note

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which
is to be frozen. If required, move

the frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.



Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.

To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and

asparagus do not require blanching.

Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note

Keep food which is to be frozen away
from food which is already frozen.

m The following foods are suitable for
freezing:
Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and
fish, potato dishes, soufflés and
desserts.

m The following foods are not suitable
for freezing:
Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes,
whole apples, pears and peaches,
hard-boiled eggs, yoghurt, soured
milk, sour cream, creme fraiche and
mayonnaise.
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Packing frozen food
To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.
1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
4. Label packaging with contents
and date of freezing.

Suitable packaging:

Cling wrap, tubular film made of
polyethylene, aluminium foil, freezer
containers.

These products are available from
specialist outlets.

Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used shopping
bags.

Items suitable for sealing packaged

food:
Rubber bands, plastic clips, string, cold-

resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film made of
polyethylene (PE) can be sealed with a
film heat sealer.

Shelf life of frozen food
Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:

m Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

m Cheese, poultry and meat:
up to 8 months

m Vegetables and fruit:
up to 12 months
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Super freezing

Food should be frozen solid as quickly
as possible in order to retain vitamins,

nutritional value, appearance and flavour.

The appliance runs constantly when
super freezing has been switched on.
The freezer compartment temperatures

are much lower than in normal operation.

Switching on super freezing

Depending on the amounts of food to be
frozen, you can use super freezing in
different ways.

Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Automatic super freezing
Smaller amounts of food are frozen solid

extremely quickly if you freeze them as
follows:

m In the bottom frozen food container
m On left

Automatic super freezing automatically
switches on when warm food items are
placed inside the freezer.

Manual super freezing

Fig. A

Freeze larger quantities of food
preferably in the top compartment. This
is where food freezes particularly quickly
and therefore also gently.

Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

If the freezing capacity according to the
rating plate is to be used, switch on
super freezing 24 hours before the fresh
products are placed in the freezer
compartment.
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1. Select the freezer compartment area
with °C button.

2. Press super button.
The super freezing indicator will be lit.

Switching off super freezing
Fig. A
1. Select the freezer compartment area
with °C button.
2. Press super button.
The super freezing display goes out.
Super freezing is now switched off.
When super freezing has finished, the

appliance automatically switches to
normal mode.

m With automatic super freezing: As
soon as the smaller amounts of food
to be frozen have frozen solid.

m With manual super freezing: After
approx. 22 days.

Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

m at room temperature

m in the refrigerator

®m in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

® in the microwave

A Caution

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may
be refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.



Interior fittings

Shelves and containers

You can reposition the inner shelves
and the containers in the door as
required: pull shelf forwards, lower
and swivel out to the side. Lift

the container and remove.

Special features
(not all models)

Butter and cheese compartment

To open the butter compartment, gently
press in the middle of the butter
compartment flap.

To clean the compartment, lift
it at the bottom and take out.

Breakfast set

Fig. H

The containers for the breakfast set can
be taken out and filled individually.

You can take out the breakfast set for
loading and unloading. To do this, lift the
breakfast set and pull out. The container
holder can be moved.

Bottle shelf

Fig. @

Bottles can be stored securely on
the bottle shelf.

Ice cube tray
Fig.
1. Fill the ice cube tray %4 full of drinking

water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under
flowing water.
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Freezer calendar

Fig. &

To prevent the quality of the frozen food
from deteriorating, do not exceed the
storage duration. The figures next

to the symbols indicate the permitted
storage period of the produce in months.
In the case of commercially available
frozen food observe the date

of manufacture or use-by date.

Ice pack
The ice pack can be removed to cool
food temporarily, e.g. in a cold bag.

If a power failure or malfunction occurs,
the ice pack can be used to slow down
the thawing process.

Ice maker

Fig. @

Use only drinking water to make ice
cubes.

1. Take out water container and fill with
drinking water up to the mark.

Note

If too much drinking water is added,
the function of the ice maker may be
impaired. The ice cubes cannot

be removed individually from the ice
tray. Too much drinking water was
added and is running into the storage
container, causing any ice cubes

to freeze together.

2. Pour drinking water into the filler
opening.

3. Re-insert water container.

4. When the ice cubes are frozen, press
lever down and release.
The ice cubes loosen and fall into
the storage container.

5. Pull out storage container and remove
ice cubes.
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Sticker “OK”

(not all models)

The sticker “OK” lets you check whether
the refrigerator compartment achieves
the safe temperature ranges of +4 °C or
colder recommended for food. If the
sticker does not indicate “OK”, gradually
reduce the temperature.

Note

When the appliance is switched on, it
may take up to 12 hours until the set
temperature is reached.

D

Correct setting
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Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance
Press "+" button for 10 seconds.
The refrigeration unit switches off.

Press "+" button for 10 seconds to switch
on the refrigeration unit again.

Disconnecting the appliance

If you do not use the appliance for

a prolonged period:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Clean the appliance.

3. Leave appliance doors open.

Note

To avoid damage to the appliance,
appliance doors must be opened far
enough that they remain in that position
on their own. Do not jam any objects into
the door to prop it open.

Cleaning the appliance
A Caution

m Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

m Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

m Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!



The cleaning water must not get into
the following areas:

m Controls

m lllumination

m Ventilation openings

m Openings in the separating plate

Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off
the fuse.

2. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. The rinsing water must not drip into
the controls, lighting, ventilation
openings or the openings in the
partition!

Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid.

4. Wipe the door seal with clear water
only and then wipe dry thoroughly.

5. After cleaning reconnect the
appliance.

6. Put the frozen food back into
the appliance.

Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out shelves in the door
Fig. H
Lift shelves upwards and take out.

Take out glass shelves
Pull the glass shelves forwards and take

out.

Removing the container
Fig. &1

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.
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Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.

Taking out glass shelf above vegetable
container
Fig. @

The glass shelf can be taken out and
disassembled for cleaning.
Note

Before taking out the glass shelf, pull out
vegetable container.

Cleaning the ice maker
Clean the ice maker regularly. This will

prevent ice cubes, which were made
quite a long time ago, from shrinking,
having a stale taste or sticking together.
1. Take out the ice maker. Fig. @

2. Remove and empty the storage
container.

3. Remove cover from the ice maker.

4. Clean all parts of the ice maker with
warm water.

5. Leave parts to dry completely.
6. Assemble ice maker and insert.

Camera .
The camera lenses are covered with a
moisture-repellent film.

You can clean this with a micro-fibre
cloth.

Replace the film if it is damaged.

Light (LED)
Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired
by customer service or authorised
technicians only.
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Tips for saving energy

m Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight
or near a heat source (e.g. radiator,
cooker).

If required, use an insulating plate.

m Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

m Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

m Open the appliance as briefly as
possible.

m To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap
at the side.

m The arrangement of the fittings does
not affect the energy rating of the
appliance.
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Operating noises

Quite normal noises

Note

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Droning

Motors are running (e.g. refrigerating
units, fan).

Bubbling, humming or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the tubing.
Clicking

Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cameras are making a clicking sound
Standby mode is finishing and the
cameras are being calibrated. No data
transfer takes place.

Cracking
Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level

Please align the appliance with a spirit
level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.

The appliance is not free-standing
Please move the appliance away
from adjacent units or appliances.

Containers or storage areas wobble
or stick

Please check the removable parts
and re-insert them correctly if required.

Bottles or receptacles are touching
each other

Move the bottles or receptacles slightly
away from each other.
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Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:
Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs greatly
from the set value.

In some cases it is adequate to switch off
the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait a few hours
and check whether the temperature has
approached the set value.

[f the temperature is too low check
the temperature again the next day.

[tis too cold in the
refrigerator section or in the
chill compartment.

Increase the temperature in the refrigerator
section.

Push temperature controller for the chill
compartment downwards. Fig.

The temperature in
the freezer compartment is
too warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance unnecessarily.

The ventilation openings
have been covered.

Remove obstacles.

Large quantities of fresh
food are being frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.

Appliance is not cooling,
temperature display and light
are lit.

Showroom mode is switched
on.

Press and hold °C button and + setting button
for 5 seconds until an acknowledgement
signal sounds. Another acknowledgement
signal sounds when the buttons are released.

After a short time check whether your
appliance is cooling.

The light does not function.

The LED light is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too
long.

Light is switched off after
approx. 10 min.

When the appliance is closed and opened,
the light is on again.
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Fault

Possible cause

Remedial action

The side panels of the
appliance are warm.

Pipesruninto the side panels
which heat during the
cooling process.

That is normal behaviour for the appliance and
not a fault.

Furniture touching the appliance will not be
damaged by the heat.

Displays do not illuminate.

Power failure; the fuse has
been switched off; the mains
plug has not been inserted

properly.

Connect mains plug. Check whether the power
is on, check the fuses.

Freezer compartment door
was open for a long time;
temperature is no longer
reached.

The evaporator (refrigeration
generator) in the

NoFrost system is covered

in thick ice and can no
longer be defrosted fully
automatically.

To defrost the evaporator, remove the frozen
food with the compartments, insulate well
and store in a cool location.

Switch off the appliance and move it away
from the wall. Leave the appliance door open.

After approx. 20 min. the condensation begins
to run into the evaporation pan,
at the rear of the appliance.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,
mop up the condensation with a sponge.

The evaporator is defrosted when the water
stops running into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance

back on again.

The photos are blurry.

The door was closed too
quickly.

Close the door more slowly.

The anti-mist film is
damaged.

Replace the anti-mist film.

The following settings are
switched off:

m Audible signals
= Interior lighting

m Messages on the display

panel

m Automatic super freezing
The background illumination

of the display panel is
reduced.

Buttons are locked.

sabbath mode is switched
on.

Press super button for 15 seconds.
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Fault Possible cause

Remedial action

The cameras do not take any  The cameras are not
photos.

Activate the cameras.

activated in Home Connect.

Camera lenses are misted The anti-mist film is
up. damaged.

Replace the anti-mist film.

Automatic super freezing
does not switch on.

The appliance decides independently whether
automatic Super freezing is required and
automatically switches it on or off.

Appliance self-test

Your appliance features an automatic
self-test program which shows you
sources of faults which may be repaired
by customer service only.

Starting the appliance self-test

1. Switch off the appliance and wait 5
minutes.

2. Switch on the appliance and within the
first 10 seconds, press and hold the
°C button and the "-" setting button
for 3-5 seconds until an audible
signal sounds.

The self-test programme starts.
When the self-test ends and an audible

signal sounds twice, your appliance is
in working order.

If 5 audible signals sound, there is an
error. Inform customer service.

Ending the appliance self-test

When the programme has ended, the
appliance switches over to normal
operation.

Customer service

Your local customer service can be
found in the telephone directory or in the
customer service index. Please give
customer service the product number
(E-Nr.), the production number (FD) and
the consecutive numbering (Z-Nr.) of the
appliance.

This information can be found on the
rating plate.Image M@

This way you will help to prevent

unnecessary callouts and save the
associated additional costs.

Repair order and advice
on faults

Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

GB 03448928999 Calls charged at local

or mobile rate.

IE 01450 2655 0.03 € per minute at
peak. Off peak
0.0088 € per minute.
US 8664474363  tol-ree
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YKa3aHuA
no 6e3onacHoCcTH
U NnpeaynpemaeHus

Mpemae yem BBeCcTH NpubOp
B aKCnnyaTauuro

BHumMmaTenbHO npoytute
NHCTPYKLMIO MO MOHTaxy

n akcnayataumn! B Hen
COAEPXNTCA BaxkHasA
NHMOPMaLKMA MO YCTaHOBKE,
NCNONB30BAHMIO

N TEXHUYECKOMY OOCNYXXMBaHWUIO
npuoopa.

N3rotoBuTENL HE HECET
HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nocnencTtsuA, ecan Bol

He cobntogann ykasaHua

N NpeaynpexaeHns,
NPWBEAEHHbIE B UHCTPYKLIMM MO
akcnayataumm. CoxpaHuTe BCO
JOKYyMeHTauuto ans
Nno3gHenLero Ncnoib3oBaHmaA
nnn anAa nepegayn

ee cneaymollemy BnagensLy
npuoéopa.
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TexHuyecKana 6e3onacHoOCTb
OnacHOCTb BO3ropaHuna

B TpyBax koHTypa
LUMPKYNALUNK XnaaareHTa
nmeeTca B HeOO/IbLLOM
KONIMYECTBE 9KONOMMUYECcKNn
6e3BpeaHbIn, HO roptoYunii
xnapnareHT (R600a). OH He
paspyLlaeT 030HOBbIN C/IOW N HE
CnocoOCTBYET Pa3BUTUIO
napHMKoBoro addekra. Npun
BbITEKAHUN XNadareHT MOXeT
NPUBECTU K TpaBMam rnas uam
BOCM/TAMEHEHNIO.

Mpu noBpexaeHUAX:

He noaxoante 6:113K0

K ObITOBOMY nprdopy

C OTKPbITLIM MIAMEHEM WU
KaKUMU-TMOO UHBbIMK
NCTOUHMKAMMU
BOCM/1TaMEHEHWH,

XOPOLLO NPOBETPUTE
NOMEeLLEHNe B TeUeHmne
HECKObKMX MUHYT,

BbIK/TFOUMUTE XONMOANSIbHUK
Y U3BNEKUTE BUIKY
N3 PO3ETKMN,

coofLmMTe O NOBpPeXAeHUAX
B CEPBUCHYIO CyxXO0y.

EAL



Yewm Bonbllee KOMYECTBO
xnajareHTa CoaepXuTca

B ObITOBOM npubdope, Tem
onblle JOMKHO OblTh
nomMelleHne, B KOTOPOM OH
yCTaHOB/IEH. B canwkom
Ma/IEHbKUX MOMELLEHNAX NPU
yTeuke xnagareHta Moxet
obpasoBaTbCA roptoyan cMechb
napoB x1aJareHTa ¢ BO34yXOM.
Ha kaxable 8 r xnagareHTa
[O/MKEH NPUXOANTLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 noMeLleHunA.
KonnuecTtBo xnagareHTa,
coaepxalleeca B Bawem
ObiTOBOM Npudope, NpuBeaeHo
B hnpMeHHOoN Tadnnuke,
PaCcrnoNOXeHHON BHYTPA
ObITOBOro npubdopa.

Mpwn ycTaHoBKe npudopa He
JonyckaTtb 3axaTua uam
NoBPEXAEHNA CeTEBOro LHypa.

B cnyuae noBpexaeHna ceTeBol
LWHYP AaHHOro npudopa
3aMeHAEeTCA U3roTOBUTENEM,
CEepPBUCHOWN Cyx001 nnn
cneunanncTtom ¢
COOTBETCTBYHOLLEN
KBannpukaunen. B ceasn ¢
HeHaanexalwmMm odpas3om
BbINOJ/IHEHHOW YCTAHOBKOW U
PEMOHTOM MOXET BO3HUKHYTb
cepbes3Han 0nacHoOCTb 41A
nonb3oBaTens.

PeMOHT Npon3BOANTCA TOJIbKO
N3roToBUTENEM, CEPBUCHON
CNyx00r nam cneumanncTom
C COOTBETCTBYIOLLEN
KBasMukaumnen.

ru

PaspeluaeTtca ncnosb30oBath
TO/IbKO OPUrMHa/IbHbIE 3an4acTu
N3rotoBuTenda. TONbKO B
OTHOLLEHUM ITUX AEeTanen
N3roTOBUTENb rapaHTUPYET, YTo
OHUM oTBevatoT TpedoBaHNAM
TEXHUKM OE30MacHOCTH.

He ncnonbaynte
MHOIOKOHTaKTHbIE PO3ETKM,
yOIMHUTENbHBIE Kabenu nnm
aganTtepsl.

OnacHOCTb BO3ropaHua

[lepeHOoCHbIE
MHOIOKOHTaKTHbIE PO3ETKU UK
NnepeHoCHble CeTeBbIE Y3/bl
MOIYT NeperpeTbcsa 1 cTaTb
NPUYNHOW BO3ropaHunsa.

He yctaHaBnnBaTb NEPEHOCHbIE
MHOFOKOHTaKTHbIE PO3ETKU UK
NnepeHoCHble CeTEBbLIE Y3/bl 3a
nPUOopPOM.

Mpu akcnnyaTauuu

Hn B Koem cnyyae He
NCNOMb3YNTE 91EKTPUYECKIME
NpnoopbI BHYTPWU AaHHOMO
npndopa (Hanpumep,
HarpesaTesibHble NPUOOPHI,
3NIEKTPUYECKME MOPOXKEHNLIbI
1N npou.). BapbiBOONacHOCTH!

Ecnu 31O He ykasaHo
NPON3BOAUTENEM, HE
npeanpuHumanTe
JOMNOHUTENbHBIE MEPHI,
YyTOObl YCKOPUTL OTTanBaHue.
B3pbiBOONACHOCTD!
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34

Hwn B KOeM cnyyae He
pasMopaxmnBamnTte n He
yncTUTEe NPUOOP C NMOMOLLBIO
napoounctntensa! MNMap moxet
NPOHUKHYTL B 9/1EKTPUYECKNE
AEeTann 1 Bbl3BaTb KOPOTKOE
3aMblkaHme. OnacHoOCTb
NOpaXeHnA 31EeKTPUYECKNM
TOKOM!

He ncnonb3ynte npeamMmeTbl C
OCTPbIM KOHLIOM W/ OCTPbIMMK
KpaAMu 41A yaaneHua CnoeB
NHeA Uan nbaa. TeM cambiM Bbl
MOXeTe NoBpeanTb TPYOKHU, No
KOTOPbIM LMPKYMpyeT
xnagareHt.bpbi3rn xnagareHTa
MOrYT BOCM1aMEHUTLCA NN
NPVBECTUN K MOPaXXEHWNIO rnas.

He xpaHuTe npoaykKTbl C
roptoyYMmMm rasamm-
BbITECHUTENAMU (HANpUMep,
adP030/bHble BaNNoOHUMKN), a
TakXe B3PbIBOOMACHbLIE
BellecTBa. B3pbIBOONACHOCTh!

He ncnone3ymnte LIOKONbHYO
NOACTaBKY, BblABMXHbIE
MoK, ABEPLbI U NPOUY. B
KayeCTBe MOAHOXKN NN
onopsl.

IlnAa paszmopaxmneaHua U
UNCTKW WU3BJIEKUTE BUJIKY U3
PO3ETKN UM OTK/TIOUNUTE
npegoxpanutens. [pwu
N3B/IEUEHNMN BUSIKM N3 POSETKMN
cnenyet TAHYTb 3a BUJIKY, a He
3a CETEBOW LLHYP.

MNpeaynpemaeHne pucKos
ANA aeTten U NnoABePHEeHHbIX
OonacHoOCTH nuy

K noaBep>XeHHbIM OMacHOCTU
avuamM OTHOCATCA AETU, anua
C (mU3nYecKmMmn n
NCUXNYECKNMN
OorpaHUYeHnaMN Unn ¢
OrpaHMYeHHbIM BOCIPUATUEM,
a Takxe nuua, He
obnagatolme AoCTaToYHbIMN
3HAHWAMM ON1A HAOEXHOM
aKcnayartaumm npudopa.

Y6éeamTtechb B TOM, UTO AETU U
NoABEPXEHHbIE ONMAaCHOCTH
/LA 0CO3Hanu rposaLme
OMacHOCTH.

Mpwn ncnons3osaHun npndopa
NETN N NOABEPXEHHbIE
OMacHOCTW nLa AO/XKHBI
HaxoaUTbCA NOJ NMPUCMOTPOM
NN PYKOBOACTBOM /MLIA,
OTBeYatoLero 3a ux
6e30MnacHOCTb.

Monb3oBatbcA NPUOOPOM
paspellaeTca TO/bKO AeTAM
cTapuwe 8 ner.

Bo BpemA uncTtku n
TEXHNUYECKOrO 0OCAY)XMBaAHMA
NETU OO/MKHbI HAXOAUTLCA NOoA
NPUCMOTPOM.

Hn B Koem cnyyae He
NO3BOMATL AETAM Urpatb C
NPUOOPOM.

Kpenkne ankorosbHble
HaNMUTKN XPaHUTE TONbKO
MNOTHO 3aKPbLITbIMK U B
BEPTUKA/IbHOM MOTOXEHUMN.



He pnonyckanTte nonagaHuA
Macna Unm xumpa Ha
N1acTUKOBbIE AETa/IN U
YNIOTHUTENb ABEPLbI. MHave
NNacTUKOBbIE AETa/In U
YMJIOTHUTENb ABEPLbl CTAHYT
NOPUCTbIMMW.

Hn B Koem cnyyae He
3aKkpbliBanTe N He
3arpomoxjante
BEHTUALMOHHbLIE OTBEPCTUA
npuodopa.

B MOpo3uiLHOM oTAEeNEeHNN
HeNb3A XPaHUTb XUOKOCTA B
OyTbINIKaX UM XKECTAHbLIX
6aHkax (0coBeHHO
rasnpoBaHHbIE
HanUTKK).ByTbiNkK 1 BaHKK
MOTYT JIOMHYTH!

3aMOpPOXXEHHbIE NPOAYKThI
Hukorga He Gepute B poT
cpagsy nocse U3BneyYeHmna 13
MOPO3WILHOIrO OTAENEHNA.
OnacHOCTb X0/1010BOIr0
oxoral

Vizberante
NPOLAO/IKNUTEIbHOrO KOHTaKTa
PYK C 3aMOPOXEHHbIMU
NPoAyKTamu, bAOM Un

TpyOkamm ncnaputensa u npou.

OnacHOCTb X0/1040BOro
oxoral

ru

Ecnu B gome ecTtb Aetu

YNakoBKY 1 €e COCTaBHbIE
yacTu HeNb3A OTAaBaTh AETAM.
CyLecTByeT 0NacHOCTb
yaylibA, KOTOPOW OeTu
NnoABepratTCA, 3aKPbIBLUNCH
B KapPTOHHOW KOpOoOKe nnn
3anyTaBLlNCh

B NMOJINSTUIEHOBOW MN1eHKe!

XoNnoaunbHUK — 3TO
He urpylika anAa aeten!

B cnyuae ¢ xonoannbHUKamu,
JBEPb KOTOPbIX 3aKpblBAeTCA
Ha 3aMOK:

XpaHUTE KoY OT 3aMKa

B HEOCTYMHOM /1A AeTEN
mecTe!

O6wan nHpopmauua
BeiToBON Npubop npegHasHaueH

ONA oxnaxaeHua

N 3aMOpaXkMBaHWA NMPOJyKTOB
nuTaHuA,

[N1A NPUroTOBNEHUA NULLEBOrO
nbaa.

10T NpndOpP NpeaHasHaueH anA
NCNO/b30BaHMA B YACTHOM
JOMallHEM XO3ANCTBe

N B ObITOBbIX YC/TOBUAX.

KOHTYp LUMpKyNaUMK XnaaareHTa
NpOBEPEeH Ha repMeTUYHOCTb.
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[aHHbI NpOOP COOTBETCTBYET
NEeNCTBYOLWMM HOpMaMm
TEXHMUYECKon 6e30nacHoOCT U
oTBeYaeT npeannucaHnam no
3almTe oT paanornomMex.

JaHHbI Nnpnbop npeaHasHaveH
[ON1A UCNONb30BaHMA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Hag ypoOBHEM
MOPA.

YKa3aHuA no
yTUNU3aumu

<» YTUnusauua ynakoBKu

Becb ynakoBOuHbIV Matepuas, KOTOpbI
ncnonb3osascA Anq 3almnThl
XonoauabHUKa Npu TPaHCNOPTUPOBKE,
npuroaeH AnA BTOPUYHONM nepepadoTku
N HE HAHOCUT Bpeaa OKpYyXatoLLen
cpene. BHecute, noxanynicta, u Bbl cBOW
BK1ad B AE€N0 3alUMThl OKpYXXatoLLen
cpensbl, caaB YNaKoBKY Ha 3KOJI0MMYHYO
YyTUAN3aLNIO.

NHbopmMaumto 06 akTyasibHbIX MeToaax
yTUnMsauny Bel MOXeTe NoyunTh

y Balluero ToproBoro areHta uan

B aMUHUCTPATUBHbLIX OpraHax no Mecrty
Balero xuTenscraa.

<» YTunusauusa ctaporo
XOJNIoAUNbHUKA

OTCAyXMBLLIME CBOW CPOK CTapble
ObITOBbLIE XONOANUNBHUKN HESbL3A
paccMaTpuBaTth Kak 0ecrnosiesHble
otxoabl! Bnarogapsa aKONOrMYHON
yTUAM3aUMN U3 HUX yaaeTcA NoayunTb
LIEHHOE CbIPbE.
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HaHHbi npnbop nMeeT OTMETKY O
COOTBETCTBMM EBPOMNENCKUM

= HopMaM 2012/19/EU yTnnmsaumm
3MTEKTPUUECKUX U DNEKTPOHHbIX
npudopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[aHHble HOPMbI onpeaenaoT
NENCTBYIOLIME HA TEPPUTOPUM
EBpocotosa npaswna Bosspara u
yTUAM3aLUMN CTapbiX NPUOOPOB.

A MNMpenynpempaeHve

B c/iydae C OTC/TyXUBLWNMA CBOW CPOK
XxonognnbHNKamMu:

1. Vi3BnekunTe BUAKY 13 PO3ETKMN.

2. OTpexbTe ceTeBol WHyp n ydepute
ero nogasnblle BMECTe C BUIKOM.

3. Moskn, BOKCbl U KOHTENHEPDI
n3Bnekatb He cneayet, yToObl AeTn
He cMornu 3abpaTtbcA BHYTPb
xonoannbHukal

4. He nosBonAnte geTaM nrpatb
CO cTapbiM ObITOBLIM NPUOOPOM.
OnacHoCTb yayuibA!

B xonoannbHOM yCTaHOBKE COAEPXKMTCA
x/lafareHT, a B U301ALMn ObITOBOro
npubopa — rasbl, yTuamnsauma KoTopbIxX
[O/IKHA NPOBOANTLCA
KBaNMMOULIMPOBAHHO. TPyOKM KOHTYPA,
No KOTOPOMY LIMPKYNMPOBa XnafareHT,
HW B KOEM cJlyyae He NOKHbI ObiTb
NOBPEXAEHbI 4O HAYana ytuasauun.
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O6beM NocTaBKU

Y6eanTech B OTCYTCTBUN BOSMOXHbIX
NOBPEXAEHWI 3/1EMEHTOB

npw TpaHCNopTUPOBKe, 0CBOBOANB BCE
3NEMEHTbI OT YNaKOoBKMW.

C peknamauvamy oépallaitecs
B MarasuH, B KOTOPoM Bbl nprobpenu

npunodop, UK B HaLly CEPBUCHYIO CYXOY.

B koMnnekT noctaBku BXxoaAT
cneayroume 31eMeHThbI:

® HanonbHbln npnbop

m OcHalleHure (B 3aBUCMMOCTH
OT MOoaenn)

MeLUOK C MOHTaXKHLIMK MaTepuaiamm
MHCTpYKUMA No aKcnayaTaumm
NHCTPYKLUMA MO MOHTaxXy

KHMXKa CepBUCHOW Cy»XObl
FapaHTA B NPUIOXKEHUN

VIHopmauma o pacxoae
ANEKTPOIHEPTUN 1 LyMaX

MecTO yCTaHOBKM

Jlyuwie Bcero yctaHaBnmaTb ObITOBOM
npnéop B CYXOM, XOPOLLO
NpoBeTpMBaeMoM nomeLlleHun. Ha
nNpndop He JO/MKHLI NonaaaTh NPAMbIe
COJIHEYHBIE yUYl, N OH HE [O/IKEH
pacnonaratbCs B HENnocpeaCTBEHHON
OM30CTN OT TakUX UCTOYHUKOB Tenna,
Kak nnvTa, pagvmatop oTOnaeHua 1 np.
Ecnu aToro He yaaetca nsbexars, TO
HeoOX0AMMO BOCMO/1b30BATHLCA
noAxoAALen NANTON U3 N30NNPYHOLLIErO
marepuana uim pacnosioxnts npuoop
Takum 06pasoM, UToObl BblAEPKNBAINCH
chneaylolwme paccToAHUA [0 UCTOYHNKA
Tenna:

m [0 5N1eKTPUYECKON 1 ra30BOKN NANT:
3 cwm.
= [1o nAnTbl, oTanIMBaeMon Xnakum
TonMBOM wnn yrnem: 30 cwm.
Mon Ha MecTe ycTaHOBKM npudopa
He Jo/KeH npormdatbes, Npu
HeoOXoAMMOCTU ero cieayeT YNpOUHUTb.
Bo3MOXxHble HEPOBHOCTI MOMa creayer
KOMMEHCMPOBaTb C MOMOLLbIO MOASIOXKEK.

PaccTofAHUe OT CTeHbl

YcTtaHoBMTE Nprnbop Tak, YTobbl ABEPU
OTKpbIBa/IMCb noa yrsiom 90°.
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BbipaBHMBaHUe
npubopa

MocTaBnTb NpUBOP B NpeaHasHauyeHHoe
ANA HEro MecTO U BbIPOBHATL €ro.OH
NO/MKEH CTOATb YCTONYMBO U POBHO.
HeposHoCTM nona cneayet
CKOMMEHCMPOBaThb C NMOMOLLbIO 06enx
nepeaHnx BUHTOBbLIX HOXeEK. [nA
PETYIMPOBKN BUHTOBBIX HOXEK MO
BbICOTE MCMNONBL30BATb FAeYHbIA K/IHOU.

YKasaHue

Mpubop O0/MKEH CTOATb BEPTUKA/BHO.
BbipoBHAWTE €ro ¢ NOMOLLbIO YPOBHA.

Temnepatypa
OKpYyaroLien cpeabl
U BEHTUNALUUA

TemnepaTypa OKpyXatoLuen
cpeabl

XonoannbHUK OTHOCUTCA K
onpeaeneHHOMy KAMMaTUyecKoMy
Knaccy. B 3aBucuMmMocTu ot
KIMMAaTUYEeCKOro Kacca, XOnoAnnbHIK
MOXeT padoTaTth NPU NPUBEAEHHbIX HNXE
3HAUEHMAX TemnepaTtypbl OKpyXatoLLei
cpeabl.

Knumatnyeckuin knacc npudopa ykasaH
B ero TMnoBsoli Taénunuke (pucyHox ).

Knumatuueck [onyctuman Temnepatypa

Ui Knacc OKpYXatoLuei cpenbl
SN or+10°Cpo+32°C
N or+16 °C no +32 °C
ST 01+16 °C oo +38 °C
T o1+16°C 0o +43°C
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YKasaHue

MonHaa dyHKUMOHAaNLHOCTL Npuéopa
obecneyeHa B npeaenax remneparypbl
OKPY>KatoLLEN cpebl yKasaHHOMo
KAMmaTuyeckoro knacca. Ecnn npuéop
Kaumatuyeckoro knacca SN padotaet
npu Bonee HU3KON TemnepaType
OKPY>KatoLLen cpefbl, TO NOBpexXaeHns
npudopa MOXXHO UCKIOUNTL

no temneparypsl +5 °C.

BeHTUNALUA

PucyHok H

Bosayx y 3aaHeit cTeHky npudopa
Ny ero OOKOBbIX CTEHOK HarpeeaeTcs.
HarpeTbli BO34yX JO/MKEH MMETb
BO3MOXHOCTb BecnpenaTCTBEHHO
noAHnmaTtbcA BBepx. MHaue
XONOANNbHLIV arperat fo/mxeH Oynet
padoTaTb C MOBbLILLEHHOW HArpysKo.
A 3TO NOBLIWAET pacxos
3NeKTpoaHeprun. MNMoatomy: Hukoraa
He 3aKpblBanTe U HUUYEM

He 3aropaxvBante BEHTUNALMOHHbIE
0TBEPCTUA X0NoannbHUKA!

NoaknroueHue
ObiTOBOro Npubopa

Mocne yctaHoBKK GbiITOBOro npudopa
cnenyet noaoxaaTtb Kak MUHUMYM 1 yac
N TO/IbKO MOTOM BBOAMTb €rO

B 9KCnlyataumto. Tak Kak He
NCKNKOYEHO, UTO BO BpemA
TPaHCNOPTUPOBKN BbITOBOrO Npudopa
coiepxalleecA B KOMNPeCCcope Macso
MOI/10 MOMNacTb B CUCTEMY OX/TaXAEHMA.

Mepen BBOAOM ObITOBOrO npundopa

B 9KCM/yatauuto B NepBbIii pas cnemyet
MOYNCTUTL €ro U3HYTPU (CMOTpUTE
pasnen «Yuctka ObIToBOro npudopas).



NMoaxkntoueHUe K aneKTpoceTU

PoseTka 0o/mKHa HaxoauTbCa BONN3K
npuéopa 1 B cBOOOAHO AOCTYMHOM

MECTe Takxe rnocsie yCTaHoBKMU npudopa.

A MpenynpempaeHve

OnacHOCTb NopaXxeHua 31eKTPUUYECKUM
ToKOM!

Ecnun anvHa cetesoro LiHypa
HeaooCTaTouHa, H B KOEM crlyyae He
NCMONL3YINTE MHOFOKOHTAKTHbIE PO3ETKM
AW yannHuTenbHele kadenn. Oépatnutech
B CEPBUCHYIO CNyx0y, rae Bam
npeanoxaT abTepHaTUBHbIE BAPUaHThI.

Mprbop COOTBETCTBYET Kaccy 3alluTh |.
Mpunbop noakouanTe K cetu
nepemeHHoro toka 220-240 B/50 My ¢
MOMOLLbIO YCTAHOB/IEHHON Haanexallnm
06pasoM PO3eTKN C 3alUUTHLIM
3agemneHvem. CeTeBas po3eTka Ao/KHa
ObITb OCHallleHa NpeaoxpaHuTenem

Ha 10-16 A.

MPUMEHUTENBHO K BLITOBLIM MPMOOpaM,
KoTopble ByayT SKCNAyaTMpoBaThCA B
HeeBpOMecKMX cTpaHax, HeoBXoaNMO
NPOBEPUTb, YUTOBLI 3HAUEHME
HaNPAXeHWA 1 B4 TOKa COBNaaant ¢
napameTpamu 31eKTpoceT!
nosnb3oBaTend. 3TV faHHbIe NPUBEEHbI
Ha TUMOBON TaBNUKe XONOANAbHIKA,
pucyHok M.
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A MNMpenynpexmpaeHve

Mpunbop Henb3sA HU B KOEM Cryyae
NOAK/OYATb K 9NEKTPOHHBLIM
aHeprocHeperalolmnmM Wrekepam.

[na ncnosnb3oBaHnA Hawmx ObITOBbIX
NPUOOPOB MOXHO MPUMEHATL BEAOMbIE
CETbIO M CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Beaombie
CeTbIO UHBEPTOPbI MPUMEHAOTLCA

B (DOTOra/IbBAHNUYECKUX SHEPTETUUECKUX
YCTAHOBKAXx, KOTOPbIE MOACOEANHAIOTCA
HEernoCPeACTBEHHO K OOLLECTBEHHOW CeTn
SHeprocHadeHuna. B n3onmposaHHbIX
YCNOBUAX (Hanp., Ha Kopadnax win B
ropHbIX nputoTax) 6es
HEeNnocpeaCTBEHHOro NoACOeANHEHNA K
00LLIEeCTBEHHOWN 3/1eKTPOCEeTU
HEeoOX0aAMMO MPUMEHEHWNE CUHYCHbBIX
VHBEPTOPOB.

3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTkpoinTe, noxanyncra, nocnegHue
CTpaHuubl ¢ pucyHkamu. [laHHanA
WHCTPYKLUWA NO 9KcnayaTauum
nencTBuTeNbHa ANA HECKOMbKMX
Mozenen.

Komnnektauma moaenen MoxeT
oTnnyaTeCcA Apyr OT Apyra.

[TO3TOMY B PUCYHKAX HE UCK/THOYEHbI
HEKOTOPbIE OT/INYNA.
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Pucyrox
* He BO BCex moaensax.

A
B

1-18
19*
20

21
22
23
24>
25*
26

27

28*

29*

XonoanneHoe otaenexHve
Mopo3unbHoe oTaeneHne

OnemMeHThl ynpaBneHus
OtaeneHve ana macna u celpa
doTokamepa

Monka ona ManeHbKux ByThiIoK
Monka ona 6onbWmx ByThIIOK
OcBelleHune (Ha cBeToamnoaax)
Monka ana ByTbIIOK

B KOMTMIEKT [71A 3aBTpaka
OtaeneHne ¢ NOHMXKXEHHOM
Temneparypon

KoHTeliHep ana oBoLlen

N DPYKTOB C PErYNATOPOM
BNAXXHOCTN
JNbnoreHeparop/EmMKoCTs anA
KyOMKOB MULLEBOrO fibaa

Bokc anAa 3aMoOpOXeHHbIX
npoayKTOB

AnemeHTbl ynpaBneHus
Pucyroxk

1

40

HUHauKaTop TemnepaTtypbl B
XONIOAUIIbHOM OTAEJNIeHUH
LIndpbl COOTBETCTBYIOT
3HaUYEeHMAM YCTaHOB/IEHHON ANA
XO/I0ANNBHOrO OTAENEHNA
Temnepatypsl B °C.
Uuauvkaumna super cooling
Bbloenaetca B pexume
CynepoOXnaxaeHums.
UHaMKauma Temnepartypbl

B MOPO3UJIbHOM OTAENeHUHU
LIndpbl COOTBETCTBYIOT
3HaUYEeHMAM YCTAHOB/IEHHONW ANA
MOPO3UNBbHOIO OTAENEHNA
Temnepatypbl B °C.

10

11

12

13

Unaukauumsa super freezing
Bbioenaerca B pexuvme
cynepsamopamBaHua.
UHaukauma vacation
Bbigenaetca, ecnmn BKIOYEH
pexmnMm «OTnycK».

Unauvkaumsa fresh

Bblgenaetca, ecnmn BKIOYEH
PEXMM CBEXECTW.

MHaMKauua aKOHOMHOro
pemxuma

BblaenAaeTca, ecnmn BKAOYEH
3KOHOMHbIN PEXNM.

KHonka mode

[na Beibopa crneunabHbIX
dyHKUNA.

KHonKa «super»

CnyxuT ana BKAKOYEHNA DyHKUMIA
super cooling (xonoanneHoe
oTaeneHue) u super freezing
(MOpO3uUNbHOE OTAENEHNME).
KHOMNKKU yCTaHOBKMU +/-

KHOMKK cnyxat ansa yCTaHOBKK
Temneparypbl B XON0AUTLHOM U
MOPO3UIbHOM OTAENEHUN.
KHonKa lock

CnyxuT ana BKAKYEHWA DyHKUMUK
lock.

KHonka °C ans Bbi6opa
otaeneHusa U alarm off

CnyxuT ana Belbopa oTaeneHuA.
3710 HeoOXx0aAMMO, UTOOI
N3MEHWTb ero Temneparypy min
BK/IIOUUTL onpeaesieHHble
cneunanbHble YyHKUMN.

CnyuT Ana BbIKAtOUYEHNA
npeaynpeanTenbHOro curHana.
DYHKUMA GTOKMPOBKU KHOMOK
Lock

B cnyuae BkntoueHnsa aTon
dyHKUMN Bbl HE CMOXETE
NPOW3BECTN YCTAHOBKMN

C MOMOLLIO 3/IEMEHTOB
ynpaBaeHus.



14 Ungukauma alarm off
Belaenaetca, ecnv B npudope
CNNLLKOM Terno.

15 UHaukauma alarm
Bbloenaetca, ecnu B
MOPO3WIbHOM OTAENEHUN
CNULLKOM TEM/I0 UK eCAV ABepLa
MOPO3WIBHOrO OTAENEeHNnA
ocTaBanacb CAULLIKOM OO0
OTKPbITON.

16 Unaukauumn freeze
Bbigenaetcs, ecnun Bei®OpaHo
MOPO3WIbHOE OoTAeNeHune.

17  CWrHanbHbIM MHOUKATOP

["opuTt, ecnu aeepua
XONOANNIBHOIO OTAeNeHNA
ocTaBanach CAUWKOM OO
OTKPbITON.

18 Unaunkauumsa cool
Belaenaetca, ecnun BeiBpaHo
XonoaunbHoOe oTaeneHue.

BknroueHue npubopa

1. BctaBbTe CHauana WTEKEpP B rHe3a0
Ha 3agHeN cTeHke npudopa.
[MpoBepbTe, BCTABNEH W WITEKEP A0
oTKasa.

2. MNoacoeanHuTe 3aTtem Opyron KoHel|
kabena K poseTke.

Mpubop Tenepb BKAKOYEH, N 3BYYMNT

npeaynpeanTesbHbIA CUrHar.

HaxxmuTe Ha KHonky °C, 4yToObl

OTKNIOYNTL NpeaynpeanTesbH bl CUrHan.

ViHavkauma alarm racHeT, Kak TO/IbKO
npudop AOCTUIHET 3aaaHHON
Temneparypsil.

3anaHHble Temnepatypbl OyayT
[OCTUTHYTLI Yepes3 HECKOJIbKO YacoB.
PaHblLUe 3TOro Cpoka 3arpyXatb
NPOAaYKThl B ObITOBON NPUOOP Heb3A.

ru

Cneunanucramm 3aBoaa-M3roToBuTeNA
peKomMeHayrTCA cneayoumne
YyCTaHOBOYHbIE 3HAYeHNA TeMmneparTypbl.

m MopoaunbHoe otaeneHue: -18 °C
m XonoawnsHoe otaenexune: +4 °C

YKa3aHuA no JKCcnnyaTtauuu

m [ocne BKIOUEHNA NPUOOPY MOXeT
noTpe®oBaTbCA HECKOJIbKO YacoB /1A
[IOCTUXXEHWNA YCTAHOB/IEHHOIO YPOBHA
Temneparypsi.

m bnarogapA NOAHOCTLIO
aBTomaTnyeckomn cucreme «No Frost»
BHYTPW MOPO3U/ILHOIO OTAENEHWA Nea
He oBpagyeTtca. B pasmopaxumBaHum
6onblle HeT HeOOXOAMMOCTH.

m Ecnu nocne 3akpblBaHuA ABepLY He
y[JaeTcA cpasdy CHOBa OTKPbITb, TO
HY)XHO MOAOX4aTb HEKOTOPOE Bpems,
noka KOMMeHCHpyeTcA co3aaBslieecH
BHYTPW OTAEIEHUA MOHMXKEHHOE
JaBrieHune.,

m [lepenHaa cTOpoHa U GOKOBbLIE CTEHKM
Kopryca 4YacTUUHO crerka
nojorpesatoTca. 970 npenoTspallaeTt
obpasoBaHne KoHaeHcaTa.

YcTaHOBKa
TeMmnepaTtypbl

Pucyrox

XonoaunbHoe oTAaeneHue

Temnepartypa peryavpyerca B
ananasoHe ot +2 °C go +8 °C.

1. Bbibepute xonoanibHoe otaeneHue
kKHonkou °C.

2. HaxxnmawTte Ha KHOMKKU +/- 4o Tex nop,
noka Ha Aucriee He NOABUTCA Hy)KHaA
Temneparypa.
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CkoponopTaLlmMeca NpoayKTh
He JO/MKHbI XpaHUTbLCA Npu TemnepaType
Bbile +4 °C.

Mopo3sunbHoe oTaeneHue

Temnepartypa perynmpyetca B
ananasoHe ot -16 °C go -24 °C.

1. Buibepute Mopo3uibHoe otaeneHue
KHonkon °C.

2. HaxxnmainTe Ha KHOMKW +/- 10 Tex nop,
rnoka Ha aucnsee He NOABUTCA Hy)XKHaA
Temnepartypa.

CneuuanbHble
$YHKUUU

PucyHok @

Pexum cBexecTtu
Bnarogapa pexumy cBexecTtn elle
[0/blle COXPaHAETCA CBEXEeCTb
NPOAYKTOB.

BknroueHue:

HaxunmainTte KHonKy mode 40 NoABneHuA
nHankauum fresh.

Mpubop ycTaHaBnMBaeT aBToMaTUUYECKHN
cneaytoLlyto TemnepaTypy:
m xonoaunebHoe otaeneHune: + 2 °C

B MOPO3W/ILHOE OTAe/IeHNe: OCTaeTCA
6e3 U3MeHeHu

BbiKntoueHue:
Haxunmante kHonky mode, noka He
noracHet uHankauma fresh.
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OKOHOMHbIN PEHUM

B 5KOHOMHOM pexume npudop
nepexoanT Ha Pexum padoThbl C
9KOHOMMWEN SNEKTPOIHEPTUN.

BxnroueHue:

Haxumante kHonky mode, noka He
NOABUTCA MHAMKAUMA «3KOHOMHbIN
PEXNM>,

Mpubop ycTaHaBIMBaAET aBTOMATUYECKMN
clneaytoLLyto Temneparypy:

m xonoaunbHoe otaeneHune: +8 °C
B MOPO3unbHOe oTaeneHme: -16 °C

BbiknroueHue:

Haxumante KkHonky mode, noka He
noracHeT UHANKALMA «3KOHOMHbIN
peXnm»,

OTNYCKHOMW peum

Ha nepvoa 4AMTeNsHOro OTCYTCTBUA Bbl
MOXeTe NnepeBecTi NPUOOP B OTNYCKHOW
PEXUM C OKOHOMUEN BNIEKTPOIHEPTUN.

MpK BKAKOUYEHUN OTMYCKHOIO pexuma
aBTOMAaTUYECKOe cynep3aMopaXmnsaHue
BbIK/HOUaeTCA.

Temnepartypa B X0104AW1LHOM OTAENEHUMN
aBTOMaTUYEeCKM NepeBoanTca Ha
3HaueHne +14 °C.

He xpaHuTe B 9TO BPEMA NPOAYKThI B
XONOAWUNbHOM OTAeNEeHnM!

BknroueHue:
Haxmnmante KHonky mode Ao
noABAeHNA nHanKaummn vacation.

Mpubop ycTaHaBnMBaeT aBToMaTUUYECKHU
cneaytoLlyto TemnepaTtypy:
m xonoauneHoe otaeneHune: +14 °C

® Mopo3auibHOe oTaAeneHne: ocTaeTca
6e3 N3MEeHeHNN

BbiKntouyeHue:
Haxunmante kHonky mode, noka He
noracHeT nHamkauma vacation.



DYHKUUA GTIOKUPOBKU KHOMOK
Lock

[nA BKAOUEHNA N BbIK/TOYEHMA
ONOKMPOBKM KHOMOK [ePXUTE HaxxaTol
KHOMKy lock 5 cekyH.

Mpy BKNKOUEHHON YHKLUUKX BblaeneHa
nHankauma lock.

[Mpu 3TOM nNaHenb ynpaBieHua
npenoxpaHeHa oOT HexenaTenbHbIX
onepauuii ynpaeneHua.

CHATHe 6ﬂOKMp0BKM KHOMNOK:

[nA BbIKNtOUEHNA 6}'IOKI/IpOBKVI KHOMOK ”
npn 3ByKOBOM npeaynpeanTesisHomMm
CUrHa/Ie MOXHO HaXkaTb Ha KHOMKY lock.

Pextum sabbath

[pn BKNtOYEHUU pexnma sabbath

cnefylolme yCTaHOBKM BbIK/MOYaOTCA:
3BYKOBbIE CUrHasbI
BHyTpeHHee ocBelleHne
Coo0BuieHna B none gucnnen

VIHTEHCMBHOCTb NOACBETKMN MOAA
ANCrsieA CHMmxaeTcA

KHomkun 6nokupytoTca

ABTOMAaTMUeckoe
cynepsamopaxmBaHue
BKnroyeHue 1 BbIKNIOYEHUE peruma
sabbath:
[epXxnte HaxkaTol KHOMKY super
15 cekyHa.

ru

NMpeaynpeautenbHan
$YHKUHUA

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOMXET BK/THOUUTLCA B C/IEAYHOLLIMX
cnyyasx.

MNpeaynpeautTenbHbIM CUrHan
npy OTKPbLITON ABepLe

Ecnn cooTtBeTcTBYIOWAanA ABepLUa
OCTaeTCcA CANLLKOM [0/Ir0 OTKPLITON,
BK/ItOU@ETCA NpeaynpeanTesbHbIi CUrHan
npw OTKPLITOM ABEPLE N Ha MHAMKATOpE
TeMnepaTypbl XON0AWTbHOIO

otaeneHua 1 unn Ha nHankatope
TeMnepartypbl MOPO3U/TbHOIO
otaeneHua 3 noasnaetca alarm. MNocne
3aKpblBaHNA COOTBETCTBYOLLEN ABEPLbI
npeaynpeanTesbHbI CUrHan
BblK/tOYaeTcA.

CurHanu3auusa
npeaynpexaeHusa o
NOBbILLEHUU TemMnepaTypbl

PazpnaeTca nepnoanyeckmini 3ByKOBOM
CUrHan, Ha nHanKaTope TeMneparypsi
MOPO3WIbHOIrO OTAEeNEeHNA 3 NOABAAETCA
alarm.

MpenynpeanTenbHblid CUrHan npu
MOBbIWEHUM TEMMNEPATYPbI BKOYAETCA,
€C/IM B MOPO3WU/IbHOM OTAENEHNN
CT@HOBMWTCA C/IMLLKOM TEMNO U
3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTblI MOTYT
Pa3MoOpPO3UTLCA.

MpenynpeanTensHas curHannsaumna
MOXET BK/IOUUTLCA, AaXe eC/n
3aMOPOXEHHbIM MPOAYKTaM He yrpoxaeT
pasMopaxumBaHue, B CeyroLmnx
cnyyanax:

Mpu BBOAE NpMdopa B SKCrIyaTaumio.

Mpu 3arpyske 60/bLOro KoaMJyecTsa
CBEXMX MPOAYKTOB MUTaHUA.
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YKasaHue

MoaTaABlIME MAWM NOHOCTBIO
Pa3MOPOXEHHbIE NPOAYKTLI HEMb3A
CHOBa 3aMopaxmBaTb. TO/bLKO Noc/e
TennoBon 06padoTKN NPOAYKTOB (MX
MOXHO CBapUTb UM NOAXKapWTh) FOTOBbLIE
6nt00a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

Ho rotoBble 65t0aa HeMb3A XpaHUTb Tak
[0/r0, Kak CBEXMe NpoayKThl.

B teueHne 5 cekyHa amcnnen
MoKasblBaeT CaMyko BbICOKYHO
Temneparypy, Kotopasa rocnoacTBoBana
B MOPO3W/IbHOM oTAeneHun. fNocne yero
Ha OMCnen CHoBa BbIBOAUTCA 3adaHHan
Temneparypa.

OTKNOUYeHUue
npeaynpeauTenbHOro CUrHana

HaxmuTe kHonky °C, YToBbl OTKMOUNUTL
npeaynpeanTenbHblii CUrHan.
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Home Connect

970T Npudop nogaepxmsaet Wi-Fi, 1 um
MOXHO yNnpaBnATb ANCTAHLIMOHHO Yepesd
MOOWU/IbHOE OKOHEUHOE YCTPOWCTBO.

YKasaHue

Wi-Fi AaBnAeTcA 3aperncTpupoBaHHON
ToBapHon mapkon Wi-Fi Alliance.

B ykasaHHbIX Hxe cnydanx npuéop
(DYHKLUMOHUPYET KaK XONnoannbHUK 6e3
CEeTeBOro COeMHEeHNA, 1 UM MOXHO
yNpaBnATb BPYYHYO d/1eMeHTamm
yrnpasneHus.

m [pubop He coeanHeH ¢ AomallHen
CEeTbIO.

m B ctpaHe, roe yctaHosneH npuoop,
oTcyTtcTByeT cepBuc Home Connect.
[MepeyeHb cTpaH, B KOTOPbIX
npeanaraetca cepsuc Home Connect,
npuBeaeH Ha cante www.home-
connect.com.

YKasaHuA

m Cobntogalite U3NOXEHHble B AaHHOM
NHCTPYKLUUW npasuia TEXHUKK
6e30MacHOCTU TakxXe npu
OVCTaHUMOHHOM ynpaBieHun
npndopoM uyepes npunoxeHne Home
Connect, koraa Bbl HaxoauMTeCh BHE
aowma.

Cobntoaaiite Takxe ykasaHus,
coaepxatumeca B npunoxexHun Home
Connect.

m [MpropUTETHBIM ABNAETCA YNpaBieHune
HenocpeACTBEHHO Ha caMoM
npudope. B atom cnyyae
OOHOBPEMEHHOE yrnpasneHne yepes
npunoxexHne Home Connect
HEeBO3MOXHO.



YctaHoBka Home Connect

YKasaHuA

m [TpyMKTE BO BHMMaHWe pyKOBOACTBO K
Home Connect, KOTOpoe MOXHO
ckavatb Ha cawnte http://
www.siemens-home.bsh-group.com B
pasaene MHCTpyKuui. [ina aToro
BBEAUTE B Nosie noucka E-Homep
Ballero npubopa.

m [locne BkAUeHNA Npubopa BbKAUTE
MUHUMYM [BE MUHYTbI 4O 3aBepLUeHna
BHYTPEHHeWn nHuumanusaunn npnéopa.
TonbKO NOCNe 3TOro BbIMNOMHUTE
HacTporiky Home Connect.

®m [1nA BbINOSIHEHNA HACTPOEK Yepes
Home Connect Ha MOBUIbHOM
OKOHEUYHOM YCTPOWCTBE [0/IXKHO OblTb
YCTaHOBMEHO NMpunoxeHne Home
Connect. NHdopmauma 06 aTom
COOEPXNTCA B Npuaaraemonm
nokymeHTauun Home Connect.lMpu
BbINO/IHEHWN HACTPOEK cneayinTe
npennaraemMomy rnpunoXeHnem
anroputmy.

m Ecnu Ha npubope B TeueHue
ONUTENIbHOMO BPEMEHU He
BbINO/THANNCH Onepauumn ynpasneHus,
meHto Home Connect aBTomaTUyecku
3aKpblBaeTcA. YKasaHuaA O TOM, Kak
OTKPbITb MeHlo Home Connect,
npuBedeHsl B Havane
COOTBETCTBYIOLLMX FNaB.

ABTOMaTHUeCKafA CBA3b C JOMAaLLUHEH
cetbo (WLAN)
Ecnn nmeetca mapwpytnsatop WLAN ¢

dyHKUnen WPS, BOZMOXHO
aBTOMATMYECKOE YCTaHOB/IEHNE CBA3W
XONoAWbHMKA C AOMAaLLHEN CEeTbIO.

1. HaxXxmute 0AHOBPEMEHHO KHOMKY
super 1 KHomky lock, 4ToBbl OTKPbITh
meHto Home Connect.

Oucnnen nokasbiBaeT Cn.

ru

YKasaHue

Haxunmainte o6e KHOMKK B TOYHOCTU
OHOBPEeMeHHo. MNpu AnnTenbHOM
HaXxaTum O4HOW NMb KHOMKKM lock
KHOMOYHOE yrnpasneHue 610KnpyeTcs.
CHoBa HaxxmuTe KHomky lock, noka
OnoKMpoBKa He ByneT cHATA.

. Haxxumaite kHonky °C 0o noAeneHua

nuankaumin AC n oF.
Haxmute KHOoMKy +.

MpuBop roToB 4714 aBTOMATUUYECKOM
CBA3N.

Ha gucnnee B TeyeHmne 2 MUHYT
oToOpaxaeTca aHMMaLuAa.

3a ato BpemA BbINOJSIHUTE crearowmne
warw.

. AkTnBupyite dyHkumo WPS Ha

MapLipyTM3aTope AoMallHen cetn
(Hanpumep, kHonkon WPS/WLAN;
cBefeHnsa 06 3TOM npuseaeHsl B

[OKYMEHTaLMM mapLlipyTmusartopa).

=B cny4yae ycnewHoro yctaHoBJ/ieHnA
CBA3M Ha aucnnee XonoanibHnKa
MuraeT on.

Tenepb MOXXHO YCTaHOBUTb CBA3b
xonoannbHMKa C NpuUIoXXeHneM.

m Ecnu Ha gucnnee oToBpaxaeTcH
oF, To 3T0 03HauaeT, YTo CBA3b
YCTaHOBWTL HE yAanoch.

[MpoBepbTE, HAXOANUTCA K
X0N10AN/IbHVK B 30HE AENCTBUA
nomatuHen cetn (WLAN).
[ToBTOPUTE NpPOLIECC NN
YCTaHOBUTE CBA3b BPYYHYIHO.
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CBA3b C JIOMALUHEN CEeTbO BPYUHYHO
(WLAN)
Ecnn umetolmiica MapLpyTm3aTop

WLAN He obnapnaet dyHkunern WPS, nnn
€CNN O ee HaNNYMM HEN3BECTHO, MOXHO
YCTaHOBWTb CBA3b XONOANbHUKA C
OOMallHEN CETbIO BPYYHYIO.

1.

46

Haxmute 0AHOBPEMEHHO KHOMKY
super 1 KHomky lock, UToBbl OTKPbITh
mMeHto Home Connect.

[ducnnen nokasbiBaeT Cn.

YKasaHue

Haxunmainte o6e KHOMKN B TOUHOCTU
oAHoBpeMeHHo. [Mpu gnnuTensHoMm
HaxaTuu O4HOM NULb KHOMKK lock
KHOMOYHOE ynpasneHue 610KNpyeTca.
CHoBa HaxmuTe KHonky lock, noka
O10KNpPoBKa He ByaeT CHATa.

. Haxnmante kHonky °C go nosasnexHuna

nHankauni SA n oF.

. Haxxmute KHonky +.

MpnBop roToB K YyCTAaHOB/IEHNIO CBA3N
BPYYHY!IO.

Ha ancnnee B TeyeHne 5 MUHyT
oToOpaxaeTca aHMMaLuAa.

3a ato BPEMA BbINOJIHUTE cnearone
warw.

. XonoannbHUK cosgan CoBCTBEHHYHO

cetb WLAN noa nmeHem
HomeConnect.

K aTol ceTtu TeNepb BOBMOXEH AOCTYyN
C NoMoOLWbO MOf)I/IJ'IbHOFO OKOHEYHOro
YCTPOWCTBA.

. OTKpoWnTE MEHIO HACTPOEK

MOOWILHOrO OKOHEUYHOr0 YCTPOWCTBA
1 BbI3oBUTE HacTpoinkn WLAN.

. YcTaHoBWTE CBA3b MOOW/ILHOIO

OKOHEYHOro YyCTPOWCTBA C CEThIO
WLAN HomeConnect.

[Maponb: HomeConnect

YCTaHOBMEHNE CBA3N MOXET
npoanTbCA A0 60 cekyHA.

7. MNocne ycnewHoro yctaHoBeHuA

CBA3W OTKPOWTE NpuaoxeHne Home
Connect Ha MOBUILHOM OKOHEUYHOM
YCTPOWCTBE.

I'Ileno>+<eH|/|e BbIMO/THAET MNMOUCK
xonoannbHMKa.

. Mocne Toro, kak xonoaAunbHUK Bynet

HalineH, BBeAUTE B COOTBETCTRYHOLLNE
nona umAa (SSID) n naponb (Key)
CcOOCTBEHHON fOoMallHEel cetu
(WLAN).

. MoaTeepanTe kHonkow MepenaTb Ha

6bITOBbLIE NPUGOPBI.

m B cnyyae ycneuwHoro yctaHoBeHus
CBA3W Ha AWCniee X0noau/bHMKa
muraeT on.

Tenepb MOXHO YCTaHOBWTL CBA3b
XonoanmneHMKa ¢ NpuIoXeHnem.

m Ecnu Ha gucnnee otobpaxaeTca
oF, To 3170 03HauaeT, YTo CBA3b
YCTaHOBUTb HE yaanoCh.

CHoBa BBeaWTe Napo/ib, NPOcI1eanB
3a NpaBUbHLIM HanMcaHem.

[MpoBepbTe, HaxoaMTCA N
XO/I0AVNBHWK B 30HE AENCTBUA
nomatuHen cetn (WLAN).

[ToBTOPUTE BbINOJIHEHHbLIE
nencreua.



CBA3b XxonoaunbHUKa C
npunoxeHnem Home Connect
[Tocne ToOro, Kak yCTaHOB/1€Ha CBA3b

mMexay XonoanibHNKOM n nomatlHen
CETblO, MOXXHO BbIMOJ/IHUTL COEANHEHNE
XxonogmnbHMKa ¢ NpuioXeHneMm.

1. Haxmute oaqHOBPEMEHHO KHOMKY
super 1 KHomky lock, 4ToBbl OTKPbITh
meHto Home Connect.

[ducnnen nokaswsiBaeT Cn.

YKasaHue

ru

®m Ecnu ycTtaHoBWTL CBA3L HE YAAIOCh,

NPOBEPLTE, COEANHEHO NN
MOOUIbHOE OKOHEYHOE YCTPONCTBO
¢ aomatuHer ceTbto (WLAN).

3aTeM CHOBa yCTaHOBUTE CBA3b
xonoannbHMKa C NpuIoXXeHneMm.

m Korga ancnnen nokaxert Er,
BbIMNOJIHUTE BO3BPAT
HacTpoek Home Connect n
NMOBTOPUTE HACTPOWNKY C CaMoro
Havana.

Haxknmaiinte o6e KHOMKN B TOUHOCTM
0AHOBPEMEHHO.[pK AUTEIbHOM

MNpoBepKa ypoBHA cUrHana
MpoBepKa ypoBHA curHana TpedyetcH,

€C/In He yaaeTcA yCTaHOBWUTb CBAS3b.

HaXxaTuu O4HOW NnWb KHOMKK lock
KHOMOYHOE ynpasneHne 610KNpyeTcs.
[MpoaomkanTte HaXxxMmaTb KHOMKY lock,
noka 6/10KNpoBKa He ByaeT CHATA.

2. Haxunmaiwte kHonky °C oo nosasneHuA
nHankaumin PA (Pairing = cBA3b C
npunoxexHmem) n oF.

3. Haxxmunte KHOMKy + 417 CBA3N
npuoéopa ¢ NPUIoKEHUEM.

Ha avucnnee otobpaxaeTtca aHumaums.

[Tocne yctaHOBNEHMA CBA3K
XONOANNbHUKA C NPUNOXEHMEM Ha
aucnnee NoABUTCA ON.

4. OTKpOWTE NPUIOXKEHNE U NOAOXKANTE
[0 NOoAB/EHUA NHANKaLUNK
XONOAWBHUKA.

Haxas [lo6aBuTb, noaTsepanTe
COEAMHEHNE NPUNOXEHUA C
XONOANbHUKOM.

Ecnu xonoannbHUK aBTOMaTUUYECKN He
otobpaxaerca, HaxmuTe JlobaBnTb
npubop B NPUIOXKEHWUN U CRedyiTe
ykasaHuam. Koraa otofpasuTca Ball
XONOANNbHUK, AoOaBLTe ero, HaXas +.

5. CnepyiTe ykasaHuamM NpunoxeHua ao
OKOHYaHuA npoLecca.
m [ucnnen nokaxet PA 1 on.

XonoannbHWK yCTaHOBW/T CBA3b C
NPUTIOXEHNEM.

1. Haxxmute 0QHOBPEMEHHO KHOMKY

super 1 KHomnky lock, 4ToBbl OTKPbITh
meHto Home Connect.

[ducnnen nokasbiBaeT Cn.

YKasaHue

Haxunmainte ob6e KHOMKN B TOUHOCTU
oaHoBpeMeHHo. [Npu anuTensHoMm
HaXxaTuu O4HOW NUWb KHOMKK lock
KHOMOYHOE ynpasneHne 610KNpyeTcs.
CHoBa HaxxmMmuTe KHoMKy lock, noka
OnoKMpoBKa He BydeT cHATA.

. Haxxumante kHonky °C go 1ex nop,

noka He noAsBuTcA uHamkauma Sl.
BTopasa nHankauma nokaxeT 3HaueHne
ot 0 (HeT npuema curHana) ao

3 (NONHbIA NpUeM curHana).

YKasaHue

YpoBeHb curHana aosnxeH ObiTb He
mMeHee 2. Ecnn ypoBeHb curHana
C/IMLLIKOM HWU3KUIA, BO3MOXEH 00pbLIB
CBA3K. YCTAaHOBUTE MapLLpyTM3aTop n
XOIOAVNBHUK OnvKe APYr K ApYry,
obecreysTe OTCYTCTBUE
IKPAHNPYIOLWNX CTEH, KOTOPbLIE MOTYT
NPEenATCTBOBaTL CBA3U, WK
YCTaHOBUTE MPOMEXYTOUHbIA
YyCWInTENb CUrHana.
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AKTHBauua ¢poToKamep

C nomoLbto 3TOM YHKLMU MOXHO
MOCPEACTBOM MPUMOXEHNA MPOBEPUTD,
YTO HaAXoAWUTCA B X0n0aubHMKE.TpK
KaXkIOM 3aKpbiBaHUW ABEPLIb
XONOAWNBHOIO OTAeNeHNA hOoToKaMepsl
[enarT CHUMOK XO/04uMbHOIro
oTaeNeHnA 1N ABepLbl X0/104UNbHOTO
oTAeneHuA.

YKasaHue

doToKaMepbl AenatT CHUMOK TOMLKO B
3TOT MOMEHT. OTO 3alnLaeT Bally
yacTHyto chepy.

Mocne Toro, kak XoN0ANNbHUK
YyCTaHOBW/ CBA3b C AOMALLUHEN CETbIO
(WLAN) 1 npunoxernnem Home Connect,
MOXXHO aKTUBMPOBAaTbL (hOTOKAMEPbI:

1. Haxxmute 0QHOBPEMEHHO
KHOMKY super n KHorky lock, uTo®sbl
OTKPbITb MeHlo Home Connect.

[ucnnen nokasbiBaeTt Cn.

YKaszaHue

Haxunmainte o6e KHOMKN B TOUHOCTU
oAHoBpeMeHHOo.[Mpn AnUTeIbHOM
HaXxaTuu O4HOW NVWb KHOMKK lock
KHOMOYHOE ynpasneHue 610KnpyeTcs.
MpoaomkanTe HaXxxMmaTb KHOMKY lock,
noka 6/10KNpoBKa He ByaeT cHATA.

2. Haxunmaiwte kHonky °C oo nosasneHuA
nHankaumi Ca n oF.

3. Haxxmute KHOMKy + Ana aktmeauum
doTokamep.

[uncnnen nokasbiBaeT on,
hoToKaMepbl aKTUBMPOBAHbI.

YKasaHue

Ecnn hotokamepbl akTMBNPOBAaHbI, 1
NPUNOXEHME YacTO 3anpalmBaeT
COAEPXUMOE XON0AUNBHUKA, MEeeT
MECTO MOBbILIEHHbI 0OMEH AaHHbIMU.
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YKasaHue

3arpyaka oTtorpaduii MoXeT
NPOANUTLCA A0 TPEX MUHYT.

YKasaHue

[Moa nenctBMeM BHELWHUX (hakTOpPOB B
aomatuHen cetn u VIHTepHeTe MoryT
BO3HWKHYTb HEMOAKM CBA3N C OTMEHOWN
doTorpaduii. 3T0 He OKadbiBaET
BANAHUA HA OCHOBHbIE (DYHKLIMM
npudopa.

[eaktnsauva kamep

1. Haxxmute 0AHOBPEMEHHO KHOMKY
super 1 KHomky lock, UToBbl OTKPbITh
mMeHto Home Connect.

[ducnnen nokasbiBaeT Cn.

YKasaHue

Haxxunmante o6e KHOMKN B TOYHOCTM
OAHOBPEMEHHO.Ipn ANUTENLHOM
HaXkaTuW OAQHOM AnLlb KHOMKKM lock
KHOMOUHOE yrpaBneHne O10K1MpyeTcs.
[MpoaomkanTe HaXxxMmaTb KHOMKY lock,
noka 6/10KkMpoBKa He OyaeT cHATa.

2. Haxunmaiwte kHonky °C oo noAasneHuA
nHankaumin Ca v on.

3. Haxkmute KHOMKy - AnA aeaktuBauum
doTokamep.

Oucnnen nokassiBaeT oF,
hoTOoKaMepbl 4eaKTUBUPOBAHbI.

Bospat HacTpoek Home Connect

Ecnn ycTtaHOBWUTL CBA3b HE yAanoChk, Uau
€C/IN Bbl XOTUTE 3aPErncTpmMpoBaTh
XONOAWNBHUK B APYroi AOMALUHEN CETU
(WLAN), MOXHO BbINO/IHWUTL BO3BpPAT
HacTpoek Home Connect.

1. Haxxmute 0AHOBPEMEHHO KHOMKY
super 1 KHomky lock, uToBbl OTKPbITh
mMeHto Home Connect.

[dwvcnnen nokasbiBaeT Cn.



YKaszaHue

Haxunmainte o6e KHOMKN B TOYHOCTU
oaHoBpeMeHHo. MNpu gnnuTensHoMm
HaXxaTuUX O4HOM NULWb KHOMKK lock

KHOMOYHOE yrnpasneHue 610K1pyeTca.

CHoBa Haxmute KHomky lock, noka
©noknpoBKa He BygeT cHATa.

2. Haxunmarite kHonky °C Ao noAsneHuA

nuankaumin rE n oF.
3. Haxxmunte KHonky +.

® Ha aucnnee KpaTtkOBPEMEHHO
oToBpaXkaeTcA aHMMauua, a saTtem
cHoBa OF.

BosBpaT HacTpoek Home Connect
BbIMO/IHEH.

m Ecnw nossutca nuankaumsa Er,
BbINO/IHUTE MOBTOPHO BO3BPAT
HaCTPOEK UM BbI3OBUTE
crneunanncTa CepBUCHOW CyXObl.

LocTyn K cepBUCHOW cnymbe

Mpun oBpalleHnn B CEPBUCHYIO CyxXOy
ee cneumanncTbl MOTyT Mo Balemy
COrlacuto NoslyunTb JOCTYN K Ballemy
npuéopy 1 onpeaennTs ero CoCToAHMeE.
[na aToro Batw npuéop Ao/MHKEH OblTb
COEQNHEH C CEeTblo.

[ononHuTteneHaa nHhopmauma o

[IOCTYNe K CEePBUCHOI cyx0e 1 Hannumnm

ee B Ballel cTpaHe MMeeTcA Ha calTe
www.home-connect.com B pasaene
CnpaBku 1 noaaepxka.

1. OBpaTnTech B CEPBUCHYIO CNyXOy.

2. lNoaTBepante B NPUIOXEHUN cornacue

Ha [OCTYN CEPBUCHOMN CyXObl.

B npouecce gocTtyna cepsBucHom
CNyxObl HA NaHenun ynpasneHua
noasnaetca cumson CS.

3. Mocne TOro, Kak cneunannct
CEPBUCHON CNyObl MNOAYUNT
HeoOXoAMMYIO MHMOoPMAaLKIO, OH
3aKOHUKUT AOCTY.

ru

YKasaHue

Bbl MOXeETE NpexaeBpeMEHHO
npepBsaTb AUCTAHLNOHHYHO
OVMarHoCTUKY, OTK/IHOUMB AOCTYM
CEPBUCHON CNy>Obl B
npunoxexnn Home Connect.

O 3awuTe AaHHbIX

Mpv NepBoM NOACOEANHEHUM K
6ecnpoBOAHOW CETU, UMEIOLLEN BbIXxoa B
VIHTepHeT, XonoauibHUK nepefaeTt Ha
cepBep Home Connect gaHHble
cnenytowmx Kkateropuii (nepsryHasn
perncrtpaumna);

OOHO3HAYHbLIN MAEHTUMUKATOP
npuéopa (COCTOALUNA U3 KOAOBbIX
HomepoB Npudopa 1 agpeca MAC
yCTaHoB/ieHHOro moayna ceAsn Wi-Fi).

Ceptudmkar 6esonacHocT moayna
ceAsun Wi-Fi (ana nHdopmaumoHHo-
TEXHNYECKOWN 3allnUTbl COEANHEHNA).

Tekylme BepCcumn NporpamMmmHoOro u
annapartHoro ofecrneyeHunsa ObITOBOMO
npudopa.

CraTyc npeablayLero
BOCCTaHOB/IEHNA 3aBOACKNX
HaCTPOEK, EC/IN OHO BbIMOJIHAOCH.

MNepBOHauanbLHas perncTpauns ABNAeTCA
3Tanom NoAroTOBKM K NO/b30BaHMIO
dyHKumamMn Home Connect;
HeoOX0AMMOCTb B HEWl BO3HMKAET JI1LLb
eAVHOX/bl, MPU NEePBOM MO/b30BAHNN
Home Connect.

YKasaHue

MpumKnTe BO BHUMAaHMKE, UTO NMO/Ib30BaHNE
pyHKUMAMKM Home Connect BO3MOXHO
TONBLKO MPU HanMuuM npunoxeHna Home
Connect. CBegeHua o 3almTe AaHHbIX
MOXHO MOMYYnTb B NPUIoXKeHUn Home
Connect.
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Jlexknapauua 0 COOTBETCTBUHU

HacTtoawum komnaHma BSH Hausgerate
GmbH sasaBnaeT, uto npudop ¢
dyHKumammn Home Connect
COOTBETCTBYET OCHOBOMO/AratoLLUm
TpeBoBaHUAM 1 APYrUM
COOTBETCTBYIOLUMM MOSTOXEHNAM
anpektuebl 2014/53/EC.

MoapoBHbIN TEKCT Aeknapaunm o
cootBeTcTBUN RED nmeetca Ha caiTe
www.siemens-home.bsh-group.com Ha
CTpaHuLe ¢ onucaHnem Ballero npuéopa
B pasaesnie AONOAHUTENbHOW
JOKYMeHTaLnn.

C€

[Monoca vactot 2,4 I'Tu: makc. 100 mBT

MNMonesHbil 00beM

[aHHble, Kacatolwmecs nofesHoro
oBbema, Bbl cMOXeTe HaiTh, BHYTPW
CBOEro ObITOBOro npudopa Ha TUNoBO
Tabnuuke. PucyHok @

Ucnonb3oBaHue Bcero obbvema
MOPO3UABLHOIO OTAENEeHUA

[na Toro, utoObl Pa3MecTUTb
MaKCUMaIbHOE KOIMYECTBO
3aMOPOXKEHHbIX MPOOYKTOB, KOHTENHEPHI
MOXHO 13B/1eYb. [POAYKTbl MOXHO 3aTeM
cknagblBath NPAMO Ha MOMKEe U Ha AHe
MOPOSUIBHOIO OTAENEHNA.

YKasaHue

WN3beralite kacaHua npoayKTaMu
nUTaHWA 3aHEN CTEeHKW. OTO HapPyLUT
LMPKYNALWIO BO3ayXa.

MPOoayKThl MUTAHUA UK YNAKOBKX MOTyT
NPUMEP3HYTb K 3a[HEN CTEHKe.
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UsBneueHne afieMeHTOB OCHaLLEeHUA
BbITAHUTE BOKC A71A 3aMOPOXEHHbIX

NPOAYKTOB 10 yNopa, NpUnoaHUMUTE
cnepeaun v ussneknte. PucyHok [

m YCTaHOB/NEHHbIN B 3eKTponpudope
NbOOrEHEPaToOP MOXHO WU3B/EYb.
PucyHok @

XonoaunbHoe
oTaeneHuve

XonoawnbHoe oTaeneHne obecrneumBaeT
naeasbHble YCNoBMA AN1A XPaHEHNA MACA,
konbackl, pblébl, MOJTI0UYHbIX MPOAYKTOB,
AWLL, TOTOBbIX B0 N BLINEYKN.

an pasMmeLlieHnU NpoaAyKToB
y4yuTbiBaThb cneapyroLlee

m 3arpyxaiTe cBexue,
HemnoBpPeX/AeHHbIe NPOAYKThl. Takum
00pasoM [0/blie COXpaHATCA
Ka4yeCcTBO M CBEXeCTb NMPOAYKTOB.

= CneauTb 3a yKasaHHbIMU
N3roTOBUTENAMMN CPOKaMU FrOAHOCTU
WM CPOKaMM XpaHeHUA roTOBbIX
NPOAYKTOB 1 Pa3BECHbLIX TOBAPOB.

m [InAa coxpaHeHua apomaTa, useta un
CBEXEeCTV 3arpy»afb NpoayKTbl
B M/IOTHOW yNakoBKe WM B 3aKPbITON
nocyae. Taknum 00pasoM MOXHO
n3éexartb U3SMEHEeHNA BKyca
NPOAYKTOB, a TaKXe U3MEHeEHMNA LIBETA
nnacTMaccoBbIX AeTanen B
XONOANIbHOM OTAENEHUN.

m [opaune 6ntoaa v HanNUTKK cHavana
OX/1aANTL @ NOTOM MOCTaBUThb
B Npuoop.



YKasaHue

Bo nsbexaHne HapylweHWsa LMPKYAAaLnm
BO3/yXa, He 3aropaxuBante NPoayKTamu
OTBEPCTUA /1A BbIXO4a BO3AyxXa.
MpoayKThl MUTaHWA, PacMONOXeHHble
HEemnoCcpPeACTBEHHO nepend aTUMK
OTBEPCTMAMU, MOMYT 3aMOPO3UTLCA

B NMOTOKE XOM0HOr0 BO3AyXa.

O6paTuTe BHUMaHHe Ha
pasnuuHble TemnepaTypHble
30HbI B XON0AWABHOM
oTaeneHnu

N3-3a UmMpKynAauMmn Bo3ayxa B
XONOANBHOM OTAENEHUN BOSHUKAIOT
pPasnyHble TemnepaTtypHble 30HbI:

® 30Hbl CaMbIX HU3KUX TemMnepaTyp
HaxoaATcA nepen
BO3AYXOBbIMYCKHbIMW OTBEPCTUAMN U B
OTAENEHUN C MOHMKEHHOMN
Temnepartypoii, pucyrok ll/26.

YKasaHue

XpaHuTe B 30HaxX camblX HU3KUX
Temneparyp CKoponopTALnecs
NpPoayKThbl (Hanp.: peidy, kondacy,
MACO).

= 30Ha caMoi BbICOKOW TeMneparypsl
HaxoaUTCA B CaMOl BEPXHEN YacTu
nBepubl.

YKasaHue

XpaHute B 30HE CaMOW BbICOKOM
Temneparypsbl, Hanp., TBEPAbIN Cbip U1
macno. Apomar TBEPAOro Chipa MOXeT
pasBMBaTbCA Aasblle, 8 KOHCUCTEHUMA
C/IMBOYHOIO Macna octaetcA MATKOW.

ru

HoHTenHep anA osoLwlen 1
$pPYKTOB C perynaropom
BNaXHOCTH

Pucyrok H

[nAa cosgaHnA onTUMasnbHbIX YCNOBUIA
XpaHeHna ana MPyKTOB 1 oBoLlel Bbl
MOXETE OTPEryMPOoBaTh BAAXHOCTb
BO3[yxa B KOHTENHepe AnA OBOLIEel B
COOTBETCTBUN C KO/IMYECTBOM
3arpy>eHHbIX NPOAYKTOB:

B NPeuMyLIecTBEHHO OBOLUM a TaKxXe
NPV CMeLlaHHON 3arpyske Win masioin
3arpyske — BbiCOKan BAaXHOCTb
BO3ayxa

B NPeuMyLIecTBEHHO (PYKThI, a Takxe
NPV BbICOKOW 3arpyske — Hu3Kan
BNIAXHOCTb BO3dyXxa

YKasaHuA

m UyBCTBUTE/bHBIE K HU3KMM
Temneparypam (pykKTbl (Hanp.:
aHaHacsbl, 6aHaHbl, nanarto
N UMTPYCOBbLIE) N OBOLWM (Hanp.:
BaknaxaHsl, Orypubl, LyKKUHMU,
nanpuky, NOMnaopPbl 1 KapTodesb)
ONA oNTMManbHOro CoxpaHeHun
KauyecTBa 1 apomMara c/leayeT XpaHuTb
BHE XONI0AWMbHMKA NpKn TeMNepartypax
oT +8 °C no +12 °C.

= B 3aBMCMMOCTU OT KOIMYECTBa 1 BMaa
XPaHUMbIX NPOAYKTOB B KOHTENHEPE
ONA 0BOLLIEN MOXeT 00pa30BbIBaATLCA
KOHAeHcaT. BbiTepeTh KoHOeHcaT
CYXOW TPAMNOUYKON 1N OTPErynnpoBaTb
BNAXHOCTb BO3AyXa B KOHTenHepe AnA
OBOLLEN Npu NoOMOLWK perynatopa
BNAXHOCTW.
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OtneneHuve ¢ NOHUHEHHOU
Temnepatypou

Pucyrok E

B oToeneHun ¢ noHMXeHHOM
Temneparypoi cosaaerca 6onee HU3Kan
Temneparypa, Yem B X0/104UIbHOM
otaenexHun. Temnepartypa MOXeT
onyckatbca gaxe Hmke 0 °C.

OTW ycnosua naeanbHbl 418 XpaHeHnUs
pbIObl, MACa 1 Kondacskl. JIMCTOBbIE
canartbl, OBOLM U MPOAYKTHI,
YYBCTBUTE/bHbIE K BO3AENCTBUIO HU3KOW
Temnepatypsbl, 34eCb XpaHUTb HebaA.

Temnepatypy B OTAENEHMAX C
MOHMKEHHOW TEMMNEPATYPO MOXHO
PEryNMpPoBaTh C MOMOLLbIO
BEHTUNALUMOHHOIO OTBEPCTUA. PerynaTtop
TemnepaTtypbl NepeaBrHyTb BBEPX, UTOO.I
NMOHN3UTL TeMnepartypy. Perynatop
Temnepatypbl NepeaBuHyTh BHUS, UTOObI
NOBbLICUTbL TEMMNEpPaTypy. PUCYHOK

doToKamepa
PucyHok /20

Mpn KaXkaoOM 3akpbITUK ABEpLb
hoToKamepbl BbIMOJHAKT CHUMOK
BHYTPEHHEr0 NPOCTPAHCTBA U OTCEKOB C
BHYTPEHHEN CTOPOHbLI ABEPLibI.
MpunoxeHne Home Connect nossonaet
npocmatpuBaTh hoTtorpadun Ha
MOOUILHOM OKOHEUHOM YCTPOWCTBE.

YKasaHue

HeueTkne CHUMKMK ABNAIOTCA
CBWOETeNbCTBOM TOro, UTO ABepla Oblia
C/IMLLKOM ObICTPO 3akpbiTa. YToObI
obecneuntb 4OCTAaTOUHOE KayecTBO
CHUMKOB, 3aKpblBaliTe ABepLY MeaeHHO.
MPUUMHOM HEUETKUX CHUMKOB MOXET
TakXXe ABNATLCA MOBPEXAEHWE MIEHKM,
npeaoxpaHAoLLEN CTEKIO OT
3anoTeBaHus.
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3ameHa NnneHKu, npegoxpaHatoLLelt
CTEK/10 OT 3anoTeBaHunA

1. CHUMUTE MOBPEXAEHHYIO MIEHKY.

2. OTCOEeaMHUTE HOBYHO M/IEHKY OT
OYMaXKHON OCHOBbI.

YKasaHue

He npukacantechb K KNenkon CTOPoHE.
OTO yXyaLWmnT Ka4yecTBo doTorpaduil.
Jepxute nneHky, npenoxpaHaLLyo
CTEK/10 OT 3anoTeBaHWA, OCTOPOXHO
3a Kpai.

3. Mpuknente NNeHkKy nocpeavHe Ha
JNIMH3Y Kamepbl.

4. CHUMUTE C NNEHKN, NpeaoxpaHatoLLen
CTEK/10 OT 3anoTeBaHnA, HapyXXHYHO
3aLUUTHYIO MNEHKY.

CynepoxnamaeHuve

Mpn 3TOM X0N0AWILHOE OTAENEeHNEe

B TEUEHMe 6 yacoB oxnaxaaeTtca 4o
caMOW HU3KOW NpeaensHO-A0NyCTUMON
Temneparypbl. 3atem nponcxoanT
aBTOMaTUYecKoe nepektoUeHmne

Ha YCTaHOBMEHHYO [0 BKAOUEHNA
cynepoxnaxaeHua temneparypy.

OYHKUMIO CynepoxnaxaeHna cneayet

BK/IIOYaTh, HAaNpuMep

B nepef 3arpyskon 60bLIOro
KOIMUeCTBA NPOLOYKTOB NMUTaHNA,

B 114 ObICTPOrO OXNaXAEHNA HAMUTKOB.



BKnroyeHUue U BblKNOYEHUE
Puc. A

1. BuibepuTte xonoansisHoe otaeneHue
KHonkow °C.

2. Haxxmnte KHOMKy super.

3aropaetca nHankaTop super cooling.

PexuM cynepoxnaykaeHua BblKlouaTth He
TpedyeTtca.Cnycta 6 yacos npudop
aBTOMAaTUYECKN NEepPeKTIUYNTCA Ha paHee
YCTaHOB/IEHHYIO TeMneparypy.

YKasaHue

Bo Bpemsa paboTkl cynepoxnaxaeHus
SKCﬂﬂyaTaLlI/IOHHbIVI wym MOXeT
YCUNTBCA.

Mopo3sunbHoe
otTaeneHue

Mcnonb3oBaHre MOPO3UNbHOIO
oTaeneHus

®m 1A XxpaHeHna 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB NUTaHUA.

m [InA NnPUroToBJIEHNA
KyéVIKOB nnesoro baa.

= [InA 3aMopaxxnBaHuA CBEXUX
NPOAYKTOB.

YKasaHue

Cnenute, noxanyicra, 3a Tem, YToOsl
ABepLa MOpPO3NIbHOIO OTAENEHNA
Bceraa Oblia 3akpbiTal Tak Kak npu
OTKPbITOW ABEPU 3aMOPOXKEHHbBIE
NPOAYKTbl MOTYT NOATAATH U CTEHKM
MOPO3WIbHOIO OTAENEHNA MOKPbIBAOTCA
TONCTbIM CNoem nbaa. Kpome Toro:
pPacTOUMTE/ILHO pacxoayeTcA
3MEKTPO3HEPTMA N3-3a MOBbILLEHHOO
notpednexHna Tokal

ru

NMpousBoaAUTENbHOCTDb
3aMmopaxuBaHHUA

[aHHble N0 NPOU3BOANTENBHOCTH
3aMOPAaXMBAHUA Bbl HAMAETE Ha TUMOBOMN
Tabnuuke. Puc. @

Ycnosua gnfa
NPoOU3BOAUTENIbHOCTHU
3amopamuBaHuA

m Bkntounte cynepsamopaxknsaHue
nepen 3arpy3kol CBeXuX NPOoayKTOB
(cm. pasgen
«CynepsamopaxnBaHune»).

m /13BNeYb KOHTEMHEePbI; NPOAYKTHI
CNOXWTb NMPAMO Ha MOJSKe U Ha OHe
MOPO3U/IbHOTrO OTAENEHUA.

m BonblIoe KOMMYECTBO NPOAYKTOB
Jlyyllle BCero 3amMopaxusaTtb B CAMOM
BEPXHEM OTAeNeHUN. TaM OHK
3aMOpPaXMBatOTCA OUeHb BbICTPO
n Gnarogapa sToMy B LWaAALLMX
YCOBUAX.
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3amoparkuBaHue
U XpaHeHue NPOoAYKTOB

MoOKynKa 3aMOPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

®m YnakoBKa He JO/KHa OblTb
nospexaeHa.

m OObpaluaiite BHUMAHWE Ha yKa3aHHbIN
CPOK XpaHeHus.

m Temnepatypa B MOPO3WU/IbHOM LUKady
B MarasuHe AosikHa Obitb -18 °C unn
HUXe.

m 3aMOpOXeHHbIe NPOAYKThLI nepea
TPaHCNOPTMPOBKOW cneayeT no
BO3MOYHOCTW C/TOXUTb
B TEPMOUIONNPYIOLLYIO CYMKY W AoMa
noBbICTpee 3arpy3nTb B MOPO3U/IbHOE
oTaenexuve.

Mpwu pasmeLleHMHU NPOAYKTOB
yuyuTbIBaTh cneayroilee

m Bosblioe KONNYeCcTBO NPOOYKTOB
npeanoyYTUTEIbHEE 3aMOPaXK1BaTh
B CAMOM BEpPXHEM oTAeNeHun. Tam
OHW 3aMOpPaXMBalOTCA 0COOEHHO
ObICTPO, & 3HAUUT U BEepPEexHO.

= PacnosioxuTb NpoaykTbl CBOBOAHO
B OTAeNEeHNAX Un B Bokcax ann
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

YKasaHue

Yxe 3aMOPOXEHHbIE NMPOaYyKThl
He JO/MKHbI conpukacaTthca co
CBEXMMU NPOAyKTaMu,
npegHasHa4YeHHbIMU ANA
3amopaxunsaHua. [Mpn
HeoOX0AMMOCTM, MOSTHOCTHLIO
NPOMOPOXEHHbIE MPOAYKTHI
nepenoxuTs B Apyrne BOKChl AnA
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.
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XpaHeH1e 3aMOpPOMEHHbIX
NPOAYKTOB

Bokc ana 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB
3a4BMHBTE A0 ynopa B uenAax
obecneyeHna oNTUManbHON LIMPKYAALMK
BO34yxa.

3amoparkuBaHue
CBEMMUX
NPOAYKTOB NMUTaHUA

[na 3amopaxunsarua cneayet 6patb
TONBbKO a®COoMOTHO CBEXME MPOAYKTHI
nuTaHuA.

Y100kl KaK MOXHO JIyYllie COXPaHUTb
NULLEBYIO LIEHHOCTb, 8pOMaT U LBET,
OBOLLM cieayeT nepes 3aMopaxXmBaHuem
6naHwupoBaTh. braHwWnposaHne He
TpedyeTca Ana OaknaaHoBs, ClaaKoro
CTPYYKOBOro nepua, kabaykos

N cnapxu.

NlnTepatypy 0 3amopaXKmBaHum
n BnaHwnpoBaHun Bel HarineTe
B KHKHbIX MarasuHax.

YKasaHue

MocTapanTecs, YToObl NpegHasHaAYEHHble
ANA 3aMopaXkKnMBaHWA CBEXne NpoayKTbl
nUTaHWA HEe ConpuKacaanch C yXxe
3aMOPOXXEHHbIMW NPOAyKTaMMU.

m 3amopaxuBaTb MOXHO:
BbINEUKY, pblBy 1 MOPENPOAYKTHI,
MACO, O1Yb, NTULLY, OBOLLUN, DPYKTHI,
3eNeHb, Alla 6e3 ckopaynsl,
MOJIOUHbIE MPOAYKThI, HaMp., CbIp,
Macsio ¥ TBOPOT, roToBele 6/toaa
N OCTaTKWN NPUroTOBMEHHbIX 61104,
Hanp., Cymnbl, pary, NPUroTOB/EHHbIE
MAcOo 1 pbiBy, Batoaa U3 kaptodens,
3anekaHku 1 cnagkue onoga.



= 3amopaxwuBatb HeNb3sA:
ynotpednaemMble B NuLLy
NpenMyLLECTBEHHO B ChIPOM BUAE
OBOLUM, Hanp., IMCTOBbIE Canarbl Un
peauncka, Anua B CKopayne, BUHorpag,
uenble AGNOKHM, rpyLwmn, NePCUKN,
CBapeHHbIe BKPYTYIO Alua, KorypT,
NPOCTOKBaLly, CMeTaHy, KpemM-ppeLl
N ManoHes.

YnaKoBKa NpoAyKTOB ANA
3aMoparKMBaHuA

Ynakyinte npoayKTbl repPMeTUUYHO, UTOObI
OHW He NOTepPASN BKYC U HE BbIMEP3/N.

1. MNMonoxute NpoayKThbl B yNakOBKY.

2. BologaBnte 13 ynakoBkM BECb BO3MYX.
3. FepMeTMYHO 3aKpOWNTE YNakOBKY.
4

. YKaXnte Ha ynakoBKe, YTO B HEMN
HaxoauTca, U Korga nNpoayKThl Oblu
3aMOPOXXEHBI.

B KauecTBe yNnaKOBKU MOXHO
ucnonb3oBaThb:
MNNEHKY U3 Pa3/INYHbIX CUHTETUYECKUNX

maTepunanoB, pykasa 13 noanaTUIeHOBOW
NAEHKMK, aIIOMUHNEBYO POBLIY,
cneuvanbHble eMKOCTX AnA
3aMopaxnBaHnA NPOAYKTOB.

Bcto a1y npoaykumto Bl HangeTte B
cneunanM3npoBaHHbIX Mara3nHax.

B KauecTBe yNaKoOBKHU Henb3A
MCNoNb30BaThb:
YNakoBOUHYIO UM MEeprameHTHyHo

Gymary, uennoda, MeLKu AnAa Mycopa u
NCNOJ/Ib30BaHHbIE MakeTbl /1A NMOKYMOK.

Ana 3aKpbiBaHUA YNAKOBKU MOXHO
ucnonb3oBaThb:
pe3nHOBbIE KOJbLa, nNiactMaccoBble

3aXUMbI, LINAarat, MOpPO30CTOMKYO
KNENKyto NEHTY 1 Npou.
Mellkn 1 pykasa 13 nosmaTnieHOBOM

MNJIEHKN MOXHO 3aBapuTb C NMOMOLLbIO
cneunanbHOro CBapo4YHOro annapara.

ru

MpoaonHuUTenbHOCTb
XpaHeHUA 3aMOpPOEHHbIX
NPOAYKTOB

CpoK xpaHeHWsa NpoayKTOB NuTaHus
3aBUCUT OT UX BUaa.

Mpun Temnepartype -18 °C:

m Puifa, konbaca, rotosble 611043,
xne6o-0ynouHble nsnenus:

[0 6 mecAueB

= Cblp, NT1ua, MACO:
no 8 mecAues

= OBoLWM, PPYKTHI:
no 12 mecAues

Cynep3amopamuBaHue

MpoayKTbl JOMKHBI KAK MOXHO ObicTpee
NPOMEP3HYTb HACKBO3b, YTOObI B HUX
COXPaHWINCh BUTAMUHbI U NUTATE/bHbIE
BELLeCcTBa, a TakXe He U3MEHWUICA UX
BHELLHWI BUI W BKYC.

[locne BKAOYEHNA
cynep3amopaxunsanua npudop padoTtaeT
NOCTOAHHO. Temnepartypsl B
MOPO3WUIbHOM OTAENEHUN CTAHOBATCA
3HAUNTE/ILHO HKE, UeM B OObIUHOM
pexnme.

BxknroueHue
cynepsamMopamuBaHUfA

B zasucumocTu ot 3aMOopaxXmnBaemMoro
KomyecTBa NnpoaykKrtoB d)yHKLlVHO
cynep3amopaxmnsaHna MOXHO
NCNos1b30BaTb NMNO-PaA3HOMY.

YKasaHue

Bo Bpemsa paboThl cynepsaMopaxmBaHuna
SKCMNyaTaLUNOHHbIA LLYM MOXET
YCUANTLCA.
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ABTOMaTHUUecKoe
cynepsamoparuBaHue
Manoe Konn4ecTBo NPoAyKTOB MOXHO

ObICTpee BCero 3amMoposuTh CedyoLLnMm
oBpasom:

B B CaMOM HWkHeM Bokce anA
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB

B cnesa

ABTOMAaTUUECKOE Cyrnep3aMopaxnBaHue
BK/ItOYAETCA aBTOMATUYECKN Mpu
3aMOPaXXMBaHNW TenbIX NPOOYKTOB.

Py4yHoe cynep3amopamuBaH1e
PucyHok

Bonblioe KonnMuecTBo NpoayKToB yulle
BCEro 3aMopakunBaTb B CAMOM BEPXHEM
oTaeneHnn. Tam OHM 3aMOpPaXmnBatoTCH
oueHb BbICTPO 1 Bnarofapa 3TOMy B
WaaALWmnx yCnoBnuax.

Bktounte cynepsamopakusaHue 3a
HECKOJ/IbKO 4acoB nepes
3aMOpaXKMBaHWEM CBEXMX NPOOYKTOB B
Lenax npeayrnpexaeHus
HEXENaTe/IbHOro MoOBbILLEHNA
Temneparypbl.

[na ncnonb3oBaHMA MakKCUMasibHOW
NPON3BOANTENBHOCTU 3aMOpPaXMBaHWA
COr/TaCHO TUMOBON Tab/IMUKe BKIOUUTE
cynepsamopaxuBaHue 3a 24 yaca go
3aMOpaXXBaHNA CBEXMX NMPOAYKTOB.

1. Buibepute ¢ nomoLlbto
KHOMKN °C MOPO3W/IbHOE OTAENeHue.
2. Haxxmnte KHOMKy super.

3aropaetca nHANKaToOp super
freezing.
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BbiKnroueHue
cyneps3amMopar<1uBaHuA

Pucyroxk

1. Bui®epute ¢ NOMOLLbO
KHOMKN °C MOpPO3uU/ibHOE oTaesneHme.

2. Haxxmute KHOMKy super.
MHavkatop super freezing racHer.

Cynepsamopa)uBaHue Tenepb
BbIK/TIOUEHO.

Mo oKOHYaHUK cynep3amopaknBaHunA
npnbop aBTOMAaTUYECKN NepeksoyaeTca
B 0ObIUHbLIN pexmmM pPabdoThl.

m [1pn aBTOMaTUYECKOM
cynep3amMopaxmBaHun: Kak TOSIbKO
3aMopaxnBaemoe Masnioe KoNnM4yecTso
NpoayKToB OyAeT NOJIHOCTHIO
3aMOPOXEHO.

= [pu pyyHOM Cynep3amMopakmBaHum:
npuodn. uepes 2 OHA.



Pa3MmopamuBaHue
NPOAYKTOB

B 3aBucrMmocTy OT Buaa v cnocoba
NPUroToBNneHNA NPOAYKTOB MOXHO
BblépaTb OANH N3 cneayrowmx
CnocoBoB MX Pa3MOPaXMBaHWA:

B NPV KOMHAaTHOW Temnepartype,
B B XO/IOOWbHOM OTAENEeHUN,

B B 9/1IEKTPUYECKOM OYyXOBOM LLIKad)y,
c 004yBOM ropAYMM BOSAYXOM UK
0es,

m B MI/IKpOBO}'IHOBOI;I neyn.

A BHumaHue

MoaTasABLLIME WUAW MOSTHOCTHIO
Pa3MOPOXEHHbIE NMPOAYKThl HE/b3A
CHOBa 3aMopaxknBaTb. TOIbLKO NOc/e
TennoBon 06padoTKN NPOOYKTOB (MX
MOXHO CBapWUTb WM NOAXKAPUTL) FOTOBLIE
61t00a MOXHO CHOBa 3aMOPO3UTh.

HO X HeNb3A XpaHWTb Tak e A0/T0, Kak
N 3aMOPOXEHHbIE CBEXNE MPOAYKThI.

CneuuanbHoe
OCHalleHue

MonKu 1 GoKchI

[Monkun, pacnonoOXeHHbIE BHYTPM
XONOAWABHOIO OTAE/IEHMA U B ABEPLIE
XONoAWAbHNKA, MOXHO MPU XeaHun
nepecTasnATb B Apyroe mecto: [NoTtaHnTe
nosiky Ha cebs, onycTute ee cnepeam

N 3aTeM U3BNeknTe ee cOOKY

13 Hanpasnawowmx. MpunogHuMmnTe
NONKY U CHUMWUTE €€ C ABEPLbI.

ru

CneumanbHoe OCHalleHHue
(He BO BCex moaensx)

OTtneneHue anAa macna 1 Chbipa
OTtaeneHve onAa macna OTKpbIBaeTCcA

NErkKnm Hakatnem Ha cepenHy KpPbILWKN
oTaeneHna.

[nA uincTkn oTaeneHune nPUNOAHATb
CHN3Y U N3BJ1E€Yb.

KomMnneKT anA saBTpaKka

Pucyrok H

KoHTelHepbl KOMMeKTa 419 3aBTpaka
MOXHO BbIHUMATb W 3anosHATL MO
OTAENbHOCTU.

KoMnnekT ansa 3aBTpaka MOXHO U3BMeYb
N8 TOro, YToObl Y/IOXUTL B HEro WUn
BbIHYTb U3 HEro NPoAyKThl. [nA 3TOro
KOMMJIEKT AN 3aBTpaka NpunoaHATbL 1
BbITAHYTb. KpensieHne KoHTeliHepa
MOXHO nepeaBurath.

Monka ana 6yTbiNOK
Pucyrok @

Ha Ty nosky MOXHO cknaabiBaTh
OYTbIIKKN, HE BOACH, YUTO OHM ynaayT.

BaHHOuUKa anA nbaa
PucyHok

1. BaHHOUKyY anA nbfga 3anonHnTe Ha ¥4
NUTLEBON BOLOW U NMOMECTUTE
B MOPO3WUJIbHOE OTAENEHME.

2. MpuMep3LLIyt0 BAHHOYKY AM1A baa
OTAENATb TO/IbKO TYMbIM MPEAMETOM
(PyYKOM NOXKN).

3. InAa nssnevyeHns KyOUKoB Nbaa,
BAHHOUKY HEMHOrO noaep)artb noa
NPOTOYHOWN BOAOW MUK Cnerka
N3OrHyTb.
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KaneHaapb coO cpoKamMu XpaHeHUA
3aMOpPOEHHbIX NPOAYKTOB

PucyHok

He npeBbillanTe CPOKOB XpaHeHus
3aMOPOXKEHHbIX NPOAYKTOB, YTOObI

NX KQ4eCTBO HE yXyawmnnock. Lindpsl
pPAOOM C CMMBOMAMMK — 3TO AOMYCTUMbIE
CPOKW XpaHeHNAa 3aMOPOXKEHHbIX
npoaykToB B MecAlax. ObpatiaiTe
BHMMAaHWE Ha AaTy U3roTOBMEHMA U CPOK
rOAHOCTW NMpeanaraeMbix B TOProsie
ObICTPO3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

AKKymynAaTop xonona

AKKYMYNATOP X0/104a MOXXHO U3B/1EYb
[ONA BPEMEHHOIO OX/1aXAeHWA
NPOLYKTOB, Harp., B TEPMOU30NNPYIOLLEN
CYMKe.

Mpy OTKKOUYEHUN BNEKTPOCHAOXEHUA
U HEUCMPABHOCTU aKKyMy/IATOP
Xonoja 3amenAeT HarpeBaHve
XPaHALIMXCA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

NbnoreHepatop

PucyHok

[nA npurotoBneHns kKyObrKoB Nbaa
MCNONBb30BAaTb UCKIOUUTENBHO NMUTHEBYIO
BoO4Y.

1. VI3BneyYb eMKOCTb 417 BOAbl U 3anUTb
NMUTLEBYIO BOAY A0 OTMETKM.

YKasaHue

Ecnu nuTbeBoli BOAbl 3a/IMTO CIULLKOM
MHOrO, TO 3TO MOXET OTPULATEbHO
NOBAVATL Ha PadoTy NbJoreHepaTopa.
KyOukn nbaa He 1aBneKaroTcA
OTAE/NbHO U3 BAHHOUKW ANA Nbaa.
Ecnu nuTbeBoli BOAbl 3a/IMTO CIULLKOM
MHOrO, TO BOJa 3aTeKaeT B eMKOCTb
INA XpaHeHus Ky©OuKoB nbaa,

W HaxoOALMeca Tam KyOuKku nbaa
cannatoTCA.
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2. 3annTb NUTLEBYIO BOAY B 3a/IMBHOE
OTBEPCTHE.

3. BctaBuTh eMKOCTb 418 BOAbl 00paTHO
Ha MecTo.

4. Korpga KyOuku baa 3aMOpO3ATCH,
Ha)kaTb pblYar BHU3 1 OTNYCTUTb.
KyBukun nbaa oTcoeanHATCH
OT BaHHOYKM 1 ynaayT B EMKOCTb A1
NX XPaHEeHNA.

5. 3Bneyb eMKOCTb AnA XpaHeHnA
Kyél/IKOB nbAa » BbIHYTb Kyf)I/IKVI nbaa.

Hakneuka «OK»

(He aona Bcex moaenen)

C nomoubto Haknenkn «OK» MOXHO
NPOBEPUTb, AOCTUraOTCA NN B
XON0ANNBHOM OTAENEHNN
peKOMEHAYEeMbIE A1A COXPaHHOCTH
NPOAYKTOB AManasoHbl TemnepaTtyp He
Bbilwe +4 °C. Ecnm Haknelika He
nokasbiBaeT «OK», TO Temnepartypy
cnenyeT NOCTENEHHO CHU3UTB.

YKasaHue

Mocne BBOJA Npudopa B aKCh/IyaTaLuio
MOXXET MponTn Ao 12 yacos, noka
Temnepartypa AOCTUTHET 3a4aHHOM0
YPOBHA.

MpaBunbHasA ycTaHOBKa
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BbiknroueHue npubopa

U BbiBOA4 €ro
N3 dKCnnyatauumu

BbikntoueHue npubopa

Haxmute n 10 cekyHA yaepxunsante
KHOMKY «t»,
X0n0AnNbHbIA FreHepaTop BbIKAKOUNTCA.

YToObl CHOBA BKIOUNUTL XONOANbHBIN
reHepaTop, HAXKMUTE KHOMKY «+» Ha
10 cekyHa.

BbiBoa npubopa u3
aKcnnyaTaumm

Ecnun Bl He ByneTe Mcnonb3oBaThb
Nprbop B TeYEHNE NPOAOIKNTENBHOIO
BPEMEHN:

1. VI3Bneub WTENCENbHYIO BU/IKY
N3 PO3ETKN UAN BbIKIOUYNTb
npenoxpaHuTeb.

2. Ounctute npunéop.

3. OcTaBuTb ABepLy nNpubdopa OTKPLITOMN.

YKasaHue

Y1006kl NpeaoTBpaTMTh NOBPEXAEHWHA
npudopa, ero ABepLibl AO/KHbI ObiTb
OTKPbITbI TaK WNPOKO, YTOOLI OHK
CaMOCTOATE/IbHO OCTaBa/IUCh
OTKPbITEIMU. He 3axunmaiite kakne-nmdo
npeamMeTsl ABepLen, YToObl OHa
ocTaBanacb OTKPbITOMN.

YucTKa npubopa

A BHumaHue

m He ncnonssosath cpeactsa ana
YMCTKM U PacTBOPUTENN, CoaepKallne
NecoK, XI0pUa UK KUCNOTI.

He ncnonb3osartb aépasleHble

1 Luapanatolme ryoku.

Ha meTtannnyecknx NMOBEPXHOCTAX
MOXeET NMOABUTbCA KOPPO3UnA.
Hukorga He MbITb NMOJKK

n KOHTeI7IHepr B I'IOCW:[OMOGMHOVI
MallunHe.

Hetann moryt aeopmmpoBartbcAl

Mpu moiKe He AonycKaWTe nonagaHua
BOAbI

Ha 3/1EMEHTHI yrnpaBneHnAd

Ha ocBelleHne

B BEHTW/TIALUMOHHbLIE OTBEPCTUA

B OTBEPCTMA pasdaesMTeNbHOW naHenm

BeinonHuTte cneayrowiue
AEeNCTBUA:

1.

N3Bneub LWTENCENbHYIO BUMKY
N3 PO3ETKN U BLIK/OUUTb
npeaoxpaHnTe b,

. I3Bneub 3aMoOpOoOXXeHHbIe NPOAYKThI

N NONOXNUTL MX B MPOX1aaHOE MECTO.
[MoN0XNTb HA NPOAYKTLI MUTAHNA
aKKyMy/IATOPbI X0/104a (ECNN TakoBble
NMetoTCA).

. He nonyckalite nonagaHna MotoLen

BO/bl B 9/1EMEHThI ynpasieHus,
CUCTEMY OCBELLIEHWA,
BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTMA UK
OTBEPCTMA Neperopoaxkn!

Ounctutb NPUGOP MATKOM TPAMOUKOWN
1 Tenaon Bogol ¢ He®OoNbLINM
KO/IMYECTBOM MOIOLLEro CPeAcTBa C
HenTpasbHbIM pH.
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4. YnnoTHMTEeNb ABepLUbl NPOTEPETL
TONbKO YMCTOM BOAOW N 3aTEM
TWAaTeslbHO BbITEPETHL HACYXO.

5. MNocne YnNCTKK: cHOBa NoaKItounTe
npndop K aN1eKTPOCEeTU.

6. 3arpysnTb 00paTHO 3aMOPOXEHHbIE
NpPOAOYKTbI.

CneumanbHoe OCHalleHue

[NA YACTKM BCE NepeBMXKHbIE 3/TeMEHTHI
npudopa BbIHUMAKOTCA.

MU3BneueHne NONOK B ABEPH
PucyHok H

MPVUNOAHUMITE BBEPX MOSKM
W 13BNEKUTE.

U3BneueHne CTEKNAHHbIX MOJIOK
MoTAHWTE CTEK/AHHBLIE MOMKN K cebe

1 U3BMEKUTE.

UsBneueHue 6okca

PucyHok El

BuiTAHUTE BOKC [0 Yropa 1 U3BNeKuTe
ero, NPUNOAHAB cnepeau.
HU3BneueHne 6oKca ANA 3aMOPOIEHHBIX
NPOAYKTOB

PucyHok [

BbITAHWUTE BOKC ANA 3aMOPOXEHHBIX
NPOAYKTOB [0 YyNopa, NPUnoaHUMATE
cnepean n U3BekuTe.

MU3BneyeHne CTEKNAHHON NOJMIKK HaA
KOHTENHepoM ANA oBoLLei

PucyHok

Bbl MOXETE BbIHAMATL U paséupars
CTEKNAHHYIO MOMKY ANA YNCTKU.

YKasaHue

Mepen M3BIEYEHNEM CTEKIAHHONM MOJIKU
N3BNEYbL KOHTENHEP /1A OBOLLEN.
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UucTKa nbaoreHepartopa
JlbooreHepaTop crenyet perynapHo
YnUCTUTb. ITO NOMOXeT Bam n3bexatb
YCbIXaHUA JaBHO MPUrOTOBEHHbIX
KyOVKOB NbJa, MOABAEHUA Y HUX
HECBEXEro BKyCa AN UX CAUNAHUA.

1. V3Bneysb nbaoreHepatop. PucyHok [H
2. /\3Bneyb eMKOCTb AN1A XpaHeHus
KyOMKOB nbaa 1 ocsodoante ee
OT COAEepPXNUMOro.
3. CHATb KpbILLKY CO AbAOreHepaTopa.
4. [1oMbITb BCE 3NEMEHTHI
NbAoreHepartopa B Tensaomn soae.
5. BbICYLINTE MONHOCTBIO BCE SNEMEHTHI.

6. CoBpaTb NbaoreHepartop 1 BCTaBUTb
Ha MecTo.

doToKamepa
JIH3bI hoTOKaMep NOKPbIThHI

BOOOOTTa/IKMBAOLEN MIEHKOMN.

[NnAa 04nCTKM UCNONb3YNTE
MUKPOMDUBPOBYLO candeTky.

B cnyuae noBpexaeHuA 3ameHuTe
MNEHKY.

OcsBelyeHue (Ha
cBeToauoaax)

Baw xonoannbHWK OCHaLlEH CUCTEMON
ocBelleHnAa Ha ceeToamondax, Kotopan
HE HY)XXJAa€EeTCAH B TeXOéCﬂ}/)KI/IBaHI/II/I.

PeMOHT ocBeLLeHnA AaHHOro Tuna
[OMKEH MPOBOAUTLCA NLLb CUNAMM
CrneunanncToB YrNoHOMOYEHHOMO
CEPBUCHOro LUeHTpa um
KBa/MMULMPOBAHHLIMU CNieLUnanmcTamu,
VMEIOLWUMIK Ha 3TO paspeLleHme.



KaKk COKOHOMUTDb
3NIEKTPO3HEPruro

m bBuiToBOI Npnbop cnemsyeT ycTaHOBUTb
B CYXOM, XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM
nometleHumn! OH He JO/MKEH CToATb
Ha CosiHLUe unn nobansocTu
OT UCTOYHMKA Tenna (Hanpumep,
pagnatopa OTonneHus,
ANEKTPONINTHI).

Mpu HeoBXoAMMOCTM BOCMOSL3YHTECH

NMTON U3 U30MPYIOLLEro matepuana.

m Tennble NPOAYKThl U HANWUTKK Nepea
pasmelleHuem B npubope crnemyet
OX/1afInTh.

B 3aMOPOXKEHHbIE NPOAYKThI MOMECTUTE
[NA pasMopaxnBaHUA B XON0OUTbHOE
oTaeneHue, ytodel NCMOMNL30BATh
X0J10[1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB /1A
OXNaXAeHWA NPOayKTOB.

m 3akpbiBalite aBepn npudopa Kak
MOXHO ObICTpee.

m YTo6bl 06ecneunTb MUHUMAbHbIN
pacxoj aHeprun: cobntogante
Hebo/blLoe paccToAHne COOKY OT
CTEHbI.

= [lopAgok pasMelleHna 31eMeHToB
ocHalleHus He BanAeT
Ha noTpedneHne SN1eKTPOSHEePrn
npnodopoMm.

Pabouue LWyMbl

O6bluHble WyMbl

YKasaHue
|_|pl/l BK/TIOYEHHOM Cynep3amMopaxmBaHn

LYyM BO BpemMsa padoTbl MOXET YCUINUTLCA.

l'yneHuve
PaboTatoT aBuraTenu (Hanp.,

XON0AW/bHBIE arperarbl, BEHTUAATOP).
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BynbKaHbe UNKU MyHIKaHue
XnagareHT TeueT no Tpydam.

LLlenuku
BkntouatoTca nam BbikaouatoTcA

ABuraresib, BbiKiroyartesib Wi MarHuTHble
KnanaHbl.

LLlenyok no ¢poTokamepam
OKOHuUaHue pexunma oxunaaHua u
kanmbposka poTokamep. Nepenava
AaHHbIX HE MPONCXOANT.

MoTpecKuBaHue
[MponcxoauT aBTomMaTMyeckoe
pasMopaxmBaHue.

Kak nsbemarb NOCTOPOHHUX
LUYMOB

XonoAunbHUK CTOUT HEPOBHO
BbipoBHAWTE, NoxanyncTa, XonoaAnabHUK

C nomolbto BaTepnaca. OTperynumpynite
MO BbICOTE BUHTOBLIE HOXKM
XON0ANNbHMKA UAW NOANOXMNTE UTO-
HVOYOb MO HEero.

XonoAuUnbHUK «3amaT»
OTOABMHLTE, NOXANYNCTa, X0N0AUNBHUK

OT cToALel pagoM medenu unn Opyrmx
ObITOBLIX MPUOOPOB.

LLlaTarowmeca Unu 3saknuHUBLLKE
60KCbl AU NOMKHK

[MpoBepbTe, NOXanyncTa, Kak
YCTaHOB/IEHbl CbEMHbIE AeTann 1, Npu
HeoOX0AMMOCTU, PACMONOXNUTE UX
npaBubLHO.

BYTbINIKK MNK NpoYne eMKOCTH
npuKacaroTcA Apyr K apyry
HemHoro otoasuHbLTE, NOXanyncra,

OYTbIIKN UK eMKOCTW ApYr OT Apyra.
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CamocToATenbHOEe yCTpaHeHue MeNKUX
HeucnpaBHOCTEN

Mpexae uem Bbi3BaTh CnyxOy cepsuca:

NPOBEPbLTE, HE CMOXETE /M Bbl YCTPAHUTL HEMOMAAKM CaMOCTOATEIbHO C MOMOLLBIO
NPUBEAEHHbIX HUXE peKkoMeHaaLuii.

Bam npuaetca onnauvsath BbIZOB cneunannctos CnyxObl cepBuca A8 KOHCYIbTaUmMm
CaMOCTOATE/IbHO — [JaXe BO BPEeMA rapaHTuiniHoro nepvogal

HeucnpaBHOCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

DaKTnuecKoe 3HauyeHue
TEMMeparypbl CUbHO
OT/INYAETCA OT
YCTaHOBEHHOTO.

B HekoTopbIx Cnyyadx A0CTATOUHO BLIKMIOUNTL
XONOAUIbHIK Ha 5 MUHYT.

Ecnu Temneparypa CuLKoM BoICOKaA, T0
MpOBEPbTE UEPE3 HECKOJIBKO YACOB,

He NpuoAM3NNI0CH 1 (DAKTUYECKOE 3HAUEHNE
TEMNEPaTyPhl K 3aAaHHOMY.

Ecnv Temnepartypa CANWLKOM HI3Kas, T
NPOBEPLTE 6 Ha CNEeAYOLMIA AgHb eLue pas.

B x0n0aunb5HOM 0TAENEHUN
W1 B OTAENEHUN C
MOHWKEHHOI TeMneparypoii
CMLLIKOM XONOAHO.

YcTaHoBuTe 60Nee BbICOKOE 3HAYEHME
Temneparypbl B X010ANTbHOM OTAENEHWNN.

MepenBuHLTE BHU3 PEryNATOD TeMneparypsl
N8 OTAENEHNA C NOHIKEHHOI TEMNEparypoii.
PucyHok

B MOpo3uibHOM OTAENEHNN
C/MWKOM BbICOKaA
Temneparypa.

CnunLKom vyacto
OTKPbIBA/ICb ABEPLII
6bITOBOrO Nprbopa.

He oTkpbiBaitTe 6bITOBOM Npubop 6e3
HagoBHOCTW.

3aKPbIThl BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS.

Y6epute MeLLatoLLine NPeMeTh.

3amMopaxnBaHne CULLIKOM
00/bLLIOrO KOMNYECTBA

CBEXNX NPOAOYKTOB MUTAHNA.

3arpyxate MopoauibHoe 0TaeneH!e
C YUYETOM MaKC. NPOU3BOANTENLHOCTY
3aMOPAXMBAHMA.

Mprbop He oxnaxaaer,
NHAMKATOp TeMneparyphbl 1
OCBELLIEHIE CBETATCA.

BxntoueH

JEMOHCTPALIMOHHbII PEXIM.

[lepxxute Haxxaton KHOMKy °C 1 KHOMKyY
HaCTPOWNKI + B TEUEHWUE 5 CeKyH[I, NOKa He
3a3ByuUnT NOATBEPXOAOLLMIA CrHan. [ocne
OTNYCKAHNA KHOMOK TAKXKE 3BYUMT
NOATBEPXAAMOLLNA CATHAN.

MpoBEpbLTE YEPE3 HEKOTOPOE BPEMA,
OXNaaaeT /v BaLl npuoop.
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HeucnpaBHoCTb

BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

BokoBble CTeHKM npréopa
HarpeBatoTCA.

B 60K0BBbIX CTEHKAX
MPOXOAAT TPYOKI, KOTOPbIE
HarpesatoTcA B npoLiecce
OXNaXAEHWA.

910 HOpPMA/TbHbIA PEXUM PadoTel Npubopa, 1
HENCNPABHOCTBIO He ABMAETCA.
MoBpex/eHue NpeameToB mebenu,
COMPMKACAIOLIMXCA C NPUOOPOM, 1M0J
NEe/ACTBMEM TENNA HE MPOVUCXOANT.

OceelleHne
He (DYHKLUOHNPYET.

Cuctema ocBeLleHnA
Ha CBETOAMOAX BhILLNA
13 CTPOA.

Cwmortpure pasaen «OceelieHne (Ha
CBETOANOAAX)>.

BbIToBOW Nprbop ocTaBanca
C/MLLKOM [10/1r0€ BpemaA
OTKPBbITBIM.

(OcBeLLeHe OTKIKUNTCA
cnycta oK. 10 MuHyT.

Mocne OTKPLITUS 1 3aKPLITIA 1BEPLLI Npubopa
0CBELLEHWE BKIOYAETCA CHOBA.

He roput H1 oanH
113 VIHOMKATOPOB.

Otkounnm
9/1EKTPO3HEPTHIO; cpaboTan
npeaoxpaHuTeNb; BIKa
«B0/TaeTCA» B PO3ETKE.

MOAKMOUMTE LUTENCENBHYIO BUIKY K CETU.
MocMOTpuTE, €CTh /N HANpAXEHWe
B 31EKTPOCETY, NPOBEPLTE NPENOXPAHUTENN.

[lBepLia Mopo3n/bHOrO
oTAeNeHna 6bina CANLLKOM
NI0110 OTKPHITOR;
YCTaHOBMEHHAA TEMMNEepaTypa
00NbLLE HE OCTUraeTCA.

cnaputens (Mpon3BoauTeb
X0/10/a) B CUCTEME
«NOFrost» CnMLKOM CUNbHO
obneaeHen, U3-3a Yero oH
O0NbLUE HE MOXET OTTanBaTh
MOJTHOCTLK) aBTOMATUYECKN.

Ha BpemA pasmopaxvBaHna ncnaputena
HE06X0MMO W3BNEUYb 3AMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTHl BMECTE C ALMKAMI U NONOXUTb UX
Ha XpaHeHue B NPOXIAAHOE MECTO,
no3a60TUBLLMCH 06 WX XOPOLLEN
TENNoU30NALNY.

BbIKNH0UNTE XONOANNBHIK 1 OTOLIBUHBTE €0 OT
cTeHbl. OcTaBbTe ABEPLY NPrUOopa OTKPLITON.

MpumepHo uepes 20 MUHYT Tanad Boa HAUHET
CcTekarb B NOAAOH ANA 1cnapeHua,
PACMONOXEHHbIN HA 3a[HEl CTEHKE
XONOANbHYKA.

Bo n3bexarune nepennBaHna Tanoi Bojbl
uepes Kpali NoAA0HA UCTapUTena creayer
HECKO/IbKO pa3 colpatb U3MNLLIKK BO[bI

C MOMOLLbIO TYOKU.

Korza Bona nepectaer CTekarb B MOALOH,
ncnapurens otTaAn. MpoBeanTe UnCTKY
ObITOBOrO Npubopa n3HyTpu. Beeaute
XONOANABHWK B 3KCMAyaTaumio.

(®oTokamepsbl He fenatt
CHUMKMN.

®otokamepbl B Home
Connect He akT1BMPOBAHI.

AKT/BUPOBATH (HOTOKAMEPI.
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HeucnpaBHoch BoamoxHas NpUYnHa

YctpaHeHue

Heuetkue dotorpadum. [lBepua Obina CAnwKom

ObICTPO 3aKpbITa.

3aKpbiBaliTe ABEPLY MEIEHHEE.

[neHka, npenoxpaHatoLad

3ameHuTe NNEHKY, NPENOXPAHAIOLLYI0 CTEKNO

CTEKJ/0 OT 3aroTeBaHuA, 0T 3anoTeBaHuA.
NoBpex/eHa.
JInH3bl hotokamep lneHka, NpenoxpaxAowan  3aMeHIUTe NAeHKy, NPeOXPaHAIOLLYIO CTEKNO0
3anoTenu. CTEK/O OT 3an0TeBaHuA, 0T 3an0TeBaHuA.
noBpexaeHa.
ABTOMATMUECKOE Mpubop camoCcToATENBHO peLlaeT, TpebyeTcA
Cynep3amopaXmBaHue He 1 aBTOMATUYECKOE Cynep3amopaxkuBaHie, u
BK/IHOUAETCA. ABTOMATYECKI BK/IOUAET WU/ BEIK/HOUAET 3Ty
(hyHKLMIO.
CneaytoLLUme HacTPoOnKK BktoueH pexiiv sabbath.  [lepxxute Haxxaton KHOMKy super 15 cexyHa.
BbIK/HOUEHbI:
= 3BYKOBbIE CUrHATbI
m BHyTpeHHee ocBelleHne
= Coo0LieHuA Ha yyacTke
aucnnea
m ABTOMaTueckoe
Cynep3aMmopaxmBaHie
IHTEHCWBHOCTb NOACBETKM
yyactka aucnien
npurnyLieHa.

KHOMKM 3a6/10KMPOBaHSI.
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CamonposepKa
npubopa

Baw npunbop ocHalleH nporpaMmon
aBTOMaTUYeCcKon caMonpoBepkun. JTa
npoBepka nokaxet Bam MCTOUHUKM
HencnpaBHOCTEN, KOTOPbIE MOTYT ObiTb
yCTPaHeHb! 1Lb cneuvanucTamm
Baliero ynonHoMoOYeHHOrO CepPBUCHOMO
LieHTpAa.

3anycK nporpammbl
CaMOonpoOBEPKH

1. Buikntounte npndop 1 BbXauTe
5 MUHYT.

2. Bkntounte npmbop n B nepsblie 10
CEKyH[ MOoCc/e BKAOUEHNA HKMUTE 1
yaepxuBanTte HaxatbiMu KHOMKY °C n
KHOMKY HaCTPOWKN «—» B TeueHune 3-5
CeKyH/l, MOKa He pasaacTCA 3ByKOBOM
curHan.

Mporpamma camonpoBepKHu
3anyckaercA.

Ecnv no saBeplueHnn caMmonpoBepKu
pasgacTcA ABOVHOW 3BYKOBOW CUrHas,
Baw npunbop padoTtaeT ncnpasHo.

B5-KpaTHbI 3ByKOBOW CUrHan
CBWAETENIbCTBYET O HEMCMNPAaBHOCTY.
ObpaTnTech 3a NOMOLLLIO B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

OKOHuYaH1e camonNpoOBepPKH

Mocne okoHYaHWA NporpaMMsl NPUoop
nepeknoYaeTca B 0ObIUHLIN PEXUM
padoTbl.

CepBucHas cnymba

Bavxaniwyto cepBucHyto cnyxoy Bbl
HanaeTe B TenedoHHOM CNpaBOYHMKE
WM B CTINCKE CEPBUCHLIX Cyx0. Mpun
oBpallleHnn B CEPBUCHYHO CNYKOY
yKaxute Homep mnsnenva (E-Nr.),
3aBoAckor Homep (FD) 1 NopAaKOBbLIN
Homep (Z-Nr.) npubopa.

3TV [aHHbIe Bbl HAaAEeTe Ha TUMOBON
Tabnnuke.PucyHok M

Tem cambiM Bbl MOMOXETE
npenoTBpaTnTb HEHYXXHbIE Bble3bl U
C3KOHOMUTbL CBA3AHHbIE C 3TUM
AOMNONTHUTENbHbIE pacxobl.

3afABKa Ha PeMOHT

U KOHCynbTauuda npu
HenonagKax

KOHTaKTHblE AaHHbIE BCeX CTpaH Bebl

Hanoérte B NPUNOXEHHOM CMNNCKe
CEPBUCHbLIX LIEHTPOB.
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Ymodei&eic aopaAeing
KOI TIPOEIOOTIOINTIKECQ
uTToOEi&EIg

MpoToU BEceTE TN GUCKEUN
o€ AeiToupyia

AlaBaoTe pe Tpoooxn TIC
odnyieg xpnong Kai
TormoBeTnonc! AuTeC TIEPIEXOUV
ONUAVTIKEC TTANPOPOPIEC VIO TNV
EeYKOTAOTOIoN, TN XPHoN Kal

TN OUVTPENON TNC OUOKEUNC.
O koTaokeuaoTnc dev
avoAapBaver Kapio eubuvn yia
TUXov BAGBec, av dev
mpooexbouv o1 uttodeEieIc Kal
TpoeIdoTIoINOoEIC TToU BivovTal
oTIC odnyiec xpnong. ®uAaéTe
OAO TOL EYYPODO QUTA VIO
HETETIEITOL XPNON KO KOTIOIOV
TUXOV UETETIEITA XPNOTN.

TexviKn xopEAEIx
Kivduvoc TupKayiag

2TOUC OWANVEC Tou
KUKAQUOTOC WUENG peel oe PIKPN
moooTNTA TO PIAIKO TIPOC TO
EPIBGAOV MG EUDAEKTO
WUKTIKO peoo (R600a). Auto dev
eival emPBAaBEC VIO TO OTPWHA
Tou 0CovTOoC Kai dev evioxuel To
daivopevo Tou Beppoknmiou.
Edv e€€AOel YUKTIKO PEDO,
UTTOPEI VO TOAUPOTIOE! TO HATIO
N va avodAeyel.
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Ze mepinTwon {nuIag:
amopeUyeTE TNV QVOIXTNH
®AOYa 1) TNYEG avadAEENg,
aePICETE VIO HEPIKA AETITOX
KOAG TOV XWPO,

OETETE TN OUOKEUN EKTOC
AeITOUpPViOG Kal TpaBaTe
TO ¢IC oMo TNV TPIlA,
KoAeoTe TNV YTnpeoia
TEXVIKNC eEUTTNPETNONG TWV
TEAATWV LOGC.

000 MePIOoOTEPO WUKTIKO LECO

TIEPIEXEI HIO OUOKEUT), TOOO

HEYOAUTEPOC TTPETTEI VO EiVall

0 XWPOGC, HEOO OTOV OTTI0IO

BpiokeTal auTr). 2€ TTOAU HIKPOUC

XWPOUC eival duvaTo

o€ TepinTwon dIapPonNc

WUKTIKOU JEOOU VO OXNUOATIOTEI

eUPAEKTO piyHO Gepiou-aePQ.

Ava 8 g TOU WUKTIKOU PECOU

TTPETIEI VO UTTOAOVYIOTEI

TouAaxioTov 1 m3 xwpou

TomoBeTNONG. TNV TOOOTNTA TOU

WUKTIKOU PEOOU TNC CUOKEUNC

oo¢ Ba Tnv Bpeite oTnV MVaKido

TUTTIOU OTO €0WTEPIKO TNC

OUOKEUNC OaC.

Kot tnv TormoBetTnon TG

OUOKEUNC TTPOOEETE, VO LN

HOYKWOEI ) VO pnv TOOKIOTE! TO

KoAWOIO ouvdeoNC.



OT1av 10 KaAWdIO ouvdeonC
QUTAC TNC OUOKEUNC UTTOOTEI
(NUIG, TIPETIEI VO OVTIKOTOOTOOE]
QO TOV KOTOOKEUQOTN, TV
uTINPEoia e€UTTNEETNONC TTEACTWV
N OTIO EVA OVTIOTOIXO
e1dikeupevo atopo. Or un
evOedEIVUEVEC EYKATOOTAOEIC
KOl ETTIOKEUEC PUTTOPOUV VOl
Beoouv Tov xpNoTn oe coBapo
KivOuvo.

Ol €TIOKEUEC EMTPETETO
VO EKTEAOUVTOI HOVOV QIO TOV
KOTOOKEUQOTH, TNV UTTNPEOIO
TEXVIKNG €EUTNPETNONG TTEAGTWV
N TOGPOUOIO KOTOPTIOPEVO
ATOHO.
EmTpemneTan val XonoIUOTTOIOUVTA
pHOVOV yVNoIa eEXPTAUOTO TOU
KOTOOKEUOOTN. MOvVOo via auTa
Ta e€apTRuaTa
O KOTOIOKEUOIOTNC eyyuaTal, OTI
QUTA TTANPOUV TIC OTIAITAOEIC
aopaAeiag.
Mn xpnoipyomoleite moAupumpICa,
KOAWDIO ETIEKTAONG
(moAavTeCER) 1) TTPOOGPLOVEIC.

Kivduvocg TupKayiag

Ta dpopnTd TOAUPTIPICO N
TO dopnTG TPOPODOTIKA UTTOPEI
va utrepBeppuavOouv Kol va
TTPOKOAEOCOUV TTUPKOYIA.
Mnv TommoOeTeiITE KOVEVA GOPNTO
moAupTpICo 1 dopnTo
TPododOTIKO TToW amd TNV
OUOKeuUn.
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Koat& Tn Xpnon

Mn XPNnOIUOTIOINOETE TIOTE
NAEKTPIKEC OUOKEUEC EVTOC
TNG oUOKeung (Tr.x.
OepUGOTPEG, NAEKTPIKEC
mayopnxoveg KTA.). Kivduvog
ekpnéng!

[MoTE YN XPNOILOTIOIEITE VIO TNV
amowuén r Tov KaboapIopo TNG
ouokeunc artpokabapioth! O
aTpOC pmopei va dieioduoel oe
NAEKTPIKG PEPN KOI VO
TTPOKOAEOE! BPOXUKUKAWUO.
Kivduvoc nAekTpomAn&iog!
EkTOC 0o TIC 0dnyiec Tou
KOTOIOKEUQOTN PN AapBaveTe
KOVEVQ TTPOOBETO PETPO, VIO
Val ETIITOXUVETE TNV amoyuén.
Kivduvoc ekpnéng!

Mn xpnolpoTtioleiTe puTEPQ N
QIXUNEG QVTIKEINEVE, VIOl TV
adaipeon mOXVNG Kol
OTPWHATWY TTAYOU. Oa
UTTOPOUOOTE VO TIPOKOAEOETE
€70l {NUIG OTOUC OWANVEC TOU
WUKTIKOU peoou.To
ekTOEEUOPEVO TIPOC TO £EW
WUKTIKO PECO PTopeEi va
avadAeyei 1 va odnynoel oe
TOQUPOTIOUOUC TWV HOTIWV.
Mnv amoBnkeUeTe PECO OTN
OUOKeUN TIPOoIoVTO pe
eUDAEKTO TTPOWONTIKO aepIat
(T.X. KOUTI& OTIPEI) KOl
EKPNKTIKEC UAeg. Kivduvog
ekpnéng!
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Mn xpnoluyomoleite TIC BAOEIC,
TO CUPTOPWTS EEAPTAUOTA, TIC
TTOPTEC KTA. WG OKGAOTIATION N
OTNPIVUOTOL.

Mo TNV armowuén Kal Tov
KaOapIopo TpaBnETe To PIC
amo TnVv mpida n KateBaoTe
Tnv aodoAeia. Tpapnéte amod
TO ®IC, OXI OO TO KOAWDIO
ouvdeong oTo BIKTUO.

OwvorveupoTwdn TOTA pe
HEYOAO TTOOOOTO
TTEPIEKTIKOTNTOC 0 OGAKOOAN
TTPETEI VO ammoONnKeUOVTAl
HOVOV KOAG KAEIOPEVD KOl OF
opBia Beon.

Mn AepwoeTe pe AadI | Aimoc
TO TAGOTIKG PEEN KOI TNV
TOIPHOUXO TNC TTOPTOC.
AI0DOPETIKG TO TTAACTIKG HEPN
KOl N TOIHOUXO TNG TTOPTOC
yivovTal mopwdn.

MnVv KOAUTITETE KOl PNV
TOTIOOETEITE TTOTE QVTIKEIUEVD
UTTOOOTO IO TO AVOIYUOTO
oepIoPoU Kol e€aeplopou TNG
OUOKEUNC.

Mnv amoBnkeUeTE OTOV XWPEO
KOTAWUENG uypd oe PIGAEC Kall
KOUTIG (1I01ITEQT OVOPOKOUXOK
moTh).O1 QIGAEC KOI TOL KOUTIO
PTTOPOUV VO oTtaoouv!

Mn BadeTe MOTE OTO OTOUO
00C KOTEWUYHEVD TPODIP
QMEOWC PETA TNV adaipeonh
TOUC amO TOV XWPEO
KOTAWUENC.

Kivduvoc kpuomaynuoTwy!

Amoduyn KIVEUVWV YIX
oIS KXl XTOUX TTOU
BpiokovTau o€ Kivduvo:

>¢e KivOuvo BpiokovTal To
maidI& Kol ATOUO PE
TTEPIOPIOPEVEC CWHATIKEC KOl
dUOIKEC IKAVOTNTEC 1 UE
TIEQIOPIOPEVN QVTIANWN KOBwC
KOl OTOUQ, TOL OTTOIa OEV £XOUV
ETTOPKEIC YVWOEIC VIO TOV
aodoAn XeIpIopod TNC
OUOKEUNC.

BeBaiwOeite, OTI Ta maudidx Kau
TO EUGAWTOL ATOPOL EXOUV
KOTOVONOel TOUC KIVOUVOUC.

Kamolo &Topo uteubuvo vyio
TNV aodGAEIa TTPETTEI VO
empBAerel ) va kabodnyei oTn
OUOKeun Ta TTaIdIA KAl T
ATOUO TTOU [BpiOoKOVTOI OE
KivOuvo.

Movo maudid Gvw TV 8 eTwv
EMTPETETAI VO XONOILOTIOIOUV
TN OUOKEeUN).

KaTd Tov KaOapIopo Kol Tn
ouvTripnon Ta aIdIG TTPETIE
VO eMPBAETOVTA.

Mnv adryvete oTe va aiouv
TO TAUOIG PE TN OUOCKEUN.

ATodeUyYETE VO KOOATATE VIO
pHeyaho SIGOTNHO OTO XEPIDK
00IC KOTEWUYHEVD TPODIUA,
TAYO N TOUC OWANVEC TOU
e&aTHIOTH KTA.

Kivduvoc kpuomaynuoTwy!



MNoudi oTO VOIKOKUPIO

Mnv adroeTe va TiepieAbouv
OTO Xeplo TaIdIWV N
OUOKEUOOIO KOl TG JePN TNG.
Ynapxel kivbuvoc aoduioc
Qo TO X0 PTOVIO TTOU
OIMAWVOUV Kol TO AeTITO
TTAGOTIKG UAa!

H ouokeun dev eivail maiuxvidl
yia audia!

2€ OUOKeEUN pe KAeIdapIa
OPTAC:

DuAGTE TO KAEIDi OE pPEPOC
ampooITo via 1o Taidid!

Fevikeég SIXTAEEIG
H ouokeun eival KOTGANAN

yIa TNV Yuén Kol TNV KaTawuén
TPODIPWY,
VIO TNV TIGOOOKEUT TTOYOKUBWV
(TOyOKI).
H mapouoa cuokeun
TPOOPICETAI VIO OIKIOKN XPHon
oToV I0IWTIKO TOUED KO OE
OTTIKO TTEPIBOAOV.
O WUKTIKOC KUKAOG €xel
uttoBANBei oe eAeyxo
oTeyavoTNTOC.
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H mapouoa cuokeun
OVTOTTOKPIVETOI OTIC OXETIKEC
dlaTaeic aodaieiac yia
NAEKTPIKEC OUOKEUEC Kal depEl
QVTITTOPOOITIKI TTPOCTOOIO.
AUTN N OuoKeun TPooPICETAl VIO
XONoN PEXPI EVOl PUEYIOTO UWOC
2.000 peTpwv mMovw armo TNV
emdpaveia TNG OGAA000GC.

Ymodei&eic amoocupong

< Amtooupon
TNG CUOKEUNGIOG

H ocuokeuaoia pooTaTelel TN OUOKEUN
oo¢ and nuIES KaTa TN peTadopd. OAa
TOL XONOILOTIOIOUHEVO UAIKG CUCKEUOOIOG
eival aBAaBr yia To epIBGAOV Kal
grmopouv va Eavaxpnolyomomnoouy.
MopakaAoOUPE VO CUVTEAEOETE KI £0EIC
oTNV TTPOCTOoIO TOU TIEPIBANOVTOC KOl
V' amocUPETE TN CUCKEUOOIO e TPOTTIO
aBAABA via To TTEPIBAAAOV.

Mo Toug emikaIpoug TPOTIOUC BTTOOUPONG
TTaPOKoAeioBe va {nTHoeTe ANPOYOoPIeEq
amd TO €10IKO KOTAOTNUG, aTd TO OToio
QyopAOaTE TN CUOKEUN 1) ammo

™ AnpoTikn f KoivoTikr) Apxn TnG
TIEPIOXNC OOC.

<9 Atooupon TNG TTAXAIKG
CUCKEUNG

O1 moNIEC ouoKeuecg Oev amoTeAOUV
GxpnoTa amoppiuppartal Me Tnv amdoupon
TOUG OUHGWVO PE TOUG KAVOVIOHOUG VIO
TNV TTPOOTO0IG TOU TTEPIBAMOVTOG
HTTOPOUV V& ETTOVOTTIOKTNOOUV TTOAUTIUEC
TTPWTEC UAEC.
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AUTI N CUCKeUr XapoKTNEIZeTal
ﬁ OUPdWVA e TNV EUPWTTIOIKN
= 00nvia 2012/19/EE mepi
NAEKTPIKWV KOl NAEKTPOVIKQV
ouokeuwv (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

H odnyia mpokabopilel Ta TAGioIO
VIOl JIG armOoupon  Kal aglomoinon
TWV TTOANI®WV CUOKEUWV HE 10XU O
OAn TV EE.

A Mpoegidoroinon

>e TOAIEC OUOKeUEC TTou Oev

XPNOILOTIoIoUVTaI TIAEOV

1. TpapdaTe TO PIc amd TNV TEICO.

2. KowTte 10 KaAwdIo olvdeong oTo
OIKTUO TOU PeUPATOC Kal
OTMOLOKPUVETE TO padi e To PIC.

3. Mn ByaAete 1o pddia Kal Ta Soxeia,
WOTE VO UNV PTTOPOUV VO PTTouV
eUKOAO UEOO OTN ouokeur| To TTaIdIG!

4. Mnv adrveTe 1o MaIdIA va TTaidouv
ge Tnv &xpnoTn maAid CUOKEUN).
Kivduvoc aodutiac!

Ol YUKTIKEC OUOKEUEC TTIEPIEXOUV WUKTIKK
HEOO KOl OTN HOVWON GEPIa. Ta WUKTIKK
HEOO KO TOL GIEPIOE ATTAUTOUV AmOCUPON
amd Tov eI0IKO. MpooekTe va unv
KOTOoTPOGOUV O OWANVWOEIC TNC
KUKAOGDOPIOG TOU WUKTIKOU PECOU, LEXP!
Vo TTOPOANGOEl auTr) yiot TNV avaAoyn,
aBAaBR via To epIBGAov ammdoupon.
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>uvodeuouv
TN GUOCKEUIN

MeT& TO EETTAKETAPIOPO EAEYETE OAO

TO PEPN VIa evdexopevec CNUIEC
peTadopaC.

>e TePIMTWOon MOPAMOVWY oTeubuvoeiTe
OTO KOTAOTNHO, OO TO OTT0I0 olyopAooTe
TN OUCKEUN I OTNV UTTNPEOIO TEXVIKNG
eCuUTINPETNONG TWV TIEAGTWV HOG.

H nmap&doon amoTteleital omd Ta €&NC
wepn:

m AveldpTnTn OUOKEUN

EComAiouog (avahoya pe TO PHOVTEAOD)
SOKOUAO Je UNIKG TOTTOBETNONG

Odnyieg xpriong

Odnyiec TomoOETNONC

DOUMGBIO PE TIC UTTNPEOIEC TEXVIKNG
efumnpeTNOoNG TEAATWV
Emouvantopevo dpuAo eyyunong

m [Anpodopiec OXETIKA Pe TNV
KOTOVGAWON EVEPYEING KOl TOUC
BopuBouc



el

Tomog TormofETnoNg

Q¢ TOTOC TOMOOETNONC €ival KOTAMNAOC
K&Be oTeyvoc, aepIOPEVOC XWPOC.

O xwpog TomobeTNoNC dev TPETEl VO
eival aueoa ekTeBEILEVOC OTNV NAIOKT
OKTIVOBOAICl oUTE VO BPIOKETOI KOVTA OE
mnyn BepudTNTAC ONMWC Koudiva,
KoAopIpeP KTA. Av n TomoOeTnon dimAa
oe Tinyr OepuoTNTAC ival avamodeuKTn,
XPNOIUOTIOINOTE KATOAMNAN LOVWTIKA
TTAGKO 1 TNPNOTE TIC OKOAOUBEG
eNAXIOTEG AMOCTAOEIG GO TNV TNV
OepuodTNTOC:

B ATO NAekTPIKEC Koudiveg Kal KOudiveg
oepiou 3 cm.

m Ano koudivec ieTpeAaiou ) K&pBouvou
30 cm.

To damedo oTov TOTO TOToBETNONG dev
EMTPETETAI VO UTTOXWPEI, eVIoXUOTE
evOexouevwe To damedo. AvTioTaOpioTe
evOeXOUEVEC OVWHOAIEC Tou damedou
TOTIOOETWVTOC KATW OO TN CUOKEUN
KOTOAMNAO utdBepa.

AnooTOON KITO TOV TOIXO
TomoBeTAOTE TN CUOKEUN £TOI, WOTE VO
eEaodaiiCeTal pio ywvio avoiypaTog TG
mopTac 90°.

Eubuyp&ppion TNG
OUOKEUNG

TomoBeTNOTE TN CUCKEUM OTOV
TTPORBAETIOUEVO XWPO KOl euBuypaupioTe
TNv.H ouoKeun mpemel va OTEKETON
oTaBePG Kail emimeda. AvTioToBUIoTE TIG
ovwpoAiec Tou damedou pe Ta dUo
eumpoobia BIdwTd MOdIA. o TN pudpuIon
Twv BIOWTWY TTOOIWV XPNOIUOTIOINOTE VA
KOTOORIdI.

Ymodeign

H cuokeur) TTPETEl VO OTEKETOI KAOETA.
EubuypappioTe Tn ouokeun e Tn
BonBeia evog adadiou.

NMpooExeTe TN
OEPHOKPXOIX KXI TOV
XEPICHO TOU XWPEOU

OepHOKPATIX dWHATIOU

H cuokeur) eival KATAOKEUOOPEVN VIO
OUYKEKPILEVN KATNYOPIa KAILOTOG.
AvAAoya e TNV KOTnyopio KAIpoTog

N OUOKEUN UTTOPE! VO ASITOUPYNOE! OTIC
okoOAoubec Beppokpaoiec dwpaTiou.

H koTnyopia KAIUOTOG UTIaipXEl OTNV
mvokida TUmou TG ouokeunc. Eikova M@

Katnyopia EmTperTi) OeppoKpaoia
KAipaTog Xwpou

SN +10°Céwc 32 °C

N +16 °C ¢wg 32 °C

ST +16 °C ¢wg 38 °C

T +16°Céwc 43 °C
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Yrodeign

H ocuokeur) AeiItoupyei 0woTd eVTOC TWV
opiwv Beppokpaoiag mepIBAAOVTOC TNC
avadepOpuevVNS KAILOTIKAG KAGONG.

Av KATTOION GUOKEUN TNCG KAIUOTIKAC
KAGoNG SN Aeitoupyei oe xaunAoTepeS
Oeppuokpaoiec epIB&MovToc, dev
HTTOPOUV VO AMOKAEIoTOUV NUIEC

OTn OUOKeUn PEXP! TN Beppokpaoia

Twv +5 °C.

AepICHOG
Eikova H

O agpag oTo omiobIo Kal Ta TIAGIVA
TOIXWHOTO TNG OUOKEUNG eOTaiveTal.

O (e0TOUEVOG AEPOG TIPETTEI VO UTTOPEI
va dladeuyel eAetbepa. AIGPopeETIKA

TO WUKTIKO PNXAvVNUO TIPETIEl VO
AEITOUPYNOEI Pe JeyaAUTEQN I0XU, TTOAYUO
TO OTI0I0 AUEAVE! TNV KOTOVAAWGN TOU
peupaTog. ' autd: Mnv KOAUTITETE TTOTE
oUTe va TOTTIOOETEITE QVTIKEIIEVO UTTPOOTO
omo T' AVOoiyUOTO 0EPICHOU KOl
eEaeplopou!

2UvOeoN TNG GUCKEUNC

MeT& TNV TOTTOBETNON TNC OUOKEUNG
TIEPIUEVETE TOUAGXIOTOV 1 WA, HEXP! VOl
©¢0eTe TN OUOKeUN oe AeiToupyia. Katd
N yeTadopd pmopei va ouufei va
peTaBel To AGDI, TTOU TIEPIEXETOI OTOV
OUUTTUKVWTH, OTO WUKTIKO CUOTNHO.

Mpiv Tn B€on yia TpwTn dopd

o€ AeIToupyia KOBOPIoTE TOV E0WTEPIKO
XWPO TNG ouokeung (BA. Kabapiopog e
OUOKEUNG).

HAekTpIKN) oUvOEON

H mpiCa mpemel va BpioKeTal KOVTa 0Th
OUOCKEUN KOl VO €ivail TTPOOITR ETTIONG UETG
TNV EYKOTAOTAON TNC CUOKEUNC.
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A Mpoeidoroinon

Kivduvoc nAektpomAngiac!

>e TePITTWOon TOU TO UAKOG TOU
KoAwdiou olvdeong dev emapkei, pn
XPNOILOTIOINCETE OE KOWIa TTEPITITWON
TTOAUUTIPICO ) KOAWDIO! ETTEKTAONC
(moAavTedeG). e auTh TNV TIEPITTWON
e\aTe o€ emadn Pe TNV UTNPEoIa
e&UTINPETNONC TIEAATRV VIO EVOAMOKTIKEG
AUoelg.

H ouokeur avTIoToIXEl OTNV KATNyopid
mpooTaoiog . XuvdeoTe TN OUOKEUN og
evoMoaiooodpevo peupa 220-240 V/

50 Hz péow piog yelwpevng mpidoag,
EYKOTEOTNUEVNG OUUDWVD PE TIC
podiaypadec. H mpida mpemel va givai
aodoAiopevn pe aoddAeia 10 eweg 16 A.
>£ OUOKEUEC, Ol oToieg AelIToupyolv oe
UN EUPWTTAIKEG XWPEC, EAEVETE, eGv N
TAON Kol TO €i00C PEUUOTOC TTOU
avadepovTal, TaUuTICOVTAI UE TIC TIUEC TOU
OIKTUOU 00¢C. AUTG Tal oToIXElon Bl T
Bpeite otnv mvakida TUmou, sikdvo M.

A Mpoegidoroinon

H ocuokeur) dev emMTPEMETAI O KOPIA
TIEPITITWON VO oUVOEDEI 08 NAEKTPOVIKEC
Tipidec e€olkovounong EVEPYEIOGC.

Mo TN XPNOoN TWV CUCKEUWV JOIC UTTOPOUV
VO Xxpnolpomoinfouyv YeTaTpoTteic SIKTUOU
KOl JETOTPOTIEIC NUITOVOU. MeTaTpoTTeic
OIKTUOU XPNOILOTIOIOUVTAI OTIC
DWTOPBOATAIKEC EYKOTAOTAOEIC, Ol OTI0IEC
ouvdgovTal ameubeioc oto dnudoIo
NAEKTPIKO BIKTUO. >€ HEPUOVWUEVEC
edappoyec (m.x. oe mhoia ) opeiva
KoTadUYIO Kol KATOIKIES), Ol omoiec dev
€xouv ouvdeon Pe To dNUOCIo BIKTUO TOU
PeUOTOC TTPETIEI VO XPNOILOTIOIOUVTA
HETOTPOTIEIC NUITOVOU.



MN'vwpioTe TN CUOKEUN

MopoakaAoUpe, avoiéTe TNV TEAeUTAI
oehida pe TIC amelkovioelg. AUTEC

ol odnyieg xprnong IoXUouV YIo
TIEPICOOTEPD PHOVTEAQ.

O €EoTMANICPOC TWV LOVTEAWV UTTOPEI
VO TTOIKIAAEL.

O amelkovioelc eival duvaTov

Vo OIGPEPOUV.

Eikova

* OxI 0e OAOL TG HOVTEAK

A Xwpog ouvtnpnong
B XwPoC KATAWUENG

1-18 Zr1oIxeia xelpiopou

19*  AloxwpIiopa yio BouTupo Kail Tupl

20 Kdapepa

21 Pad! via pIkpeg dIGAeg

22 P&d1 via peydieg didkeg

23  ®wtiouog (LED)

24*  Padl dioAwv

25*  ZeT mpwivou

26  Xwpog Yyuxpnc amobrkeuong

27  Aoxeio Aaxavikwv pe pubpioTn
uypaoiog

28* [MapoaokeuaoTng mayou/Aoxeio
TTOYOKUBwWV

29*  A0xeio KOTEWUYHEVWY TPODIPHWY

el

ZTOIXEIX XEIPIGMOU
Eikovo

1

10

'EvOeIEn OepUOKPACIXG XWPOU
ouvTHPNONG

O1 aplOuoi avTIOTOIXOUV OTIC
pubpioueveg BepUOKPOOIES TOU
XWPOoU ouvtnpnong oe °C.
‘Evdeign super cooling
ToviCeTal, OTOV N UTTEPWUEN
BpiokeTal og AeiItoupyiai.

Auyvix €vdeIEng xwpou
KOXTXYUENG

O1 apiBuoi oTn dwTevn PaBRdO
QVTIOTOIXOUV 0 BEPUOKPAOIES
TOU XWPOoU KaTawuéncg oe °C.
‘Evoeign super freezing
TovileTal, OTOV N UTIEPKATAWUEN
BpiokeTal oe AeiToupyia.
‘Evdeign vacation

ToviCeTal, 6TOV N AeiToupyia
OIOKOTIWV EIVOl EVEPYOTTOINUEVN.
‘Evdeign fresh

ToviceTal. OTAV N AeiIToupyia
dpeokadac eival evepyoroinuevn.
‘EvdeiEn "eco mode" (AsiToupyia
eco)

TovileTal. OTAV N AeiToupyia eco
gival evepyoroinuevn.

MAfRkTpo mode

Mo TNV emAoyr Twv I0IKWV
AEITOUPYIWV.

NAnkTpo Super

Xpnolyelel yia TNV evepyorioinon
TWV AEITOUPYIWV super cooling
(xwpoG WUENC) Kabwe Kal super
freezing (xwpPOG KATAWUENG).
NARKTPX PUBHIONG +/-

To TANKTPO XpNOIWEUOUV VIO TN
pUBuIoN TWV BEPPOKPOOIWY TOU
XWPOU OUVTHPNONG KOl TOU XWPOU
KOTAWUENC.
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11

12

13

14

15

16

17

18
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NARkTpo lock

Xpnolyelel yia TNV
QTTeEVEQYOTIOINON TNC ASITOUPYIOC
lock.

MARKTPO °C yIx TRV emAoyn
XWpou Kol alarm off

Xpnoiyelel yio TNV MAOYT evog
XWPEOoU. AuTO gival amapaiTnTO, VIG
TNV oAy autnC TNG
OepUOKPOCIOC N VIO TV
EVEPYOTTIOINON OPICHEVWY EIOIKWV
ASITOUEQVYIWV.

Xpnoipevel yia TNV

QTTEVEQPYOTIOINON TOU OuvayePUoU.

AeiToupyiot KAEIBWUATOG
mARKTpou “lock”

OTav €xel evepyotoindei auTh

n Aeiroupyia, dev gival AoV
OUVOTEC PUBUIcEIC HEOW TWV
OTOIXEIWV XelpiouoU.

‘EvdeiEn alarm off

ToviCeTau, 6TV n cuokeun eivai
TTOAU CeoTn.

‘EvdeiEn alarm

TovieTal, OTOV OTOV XWPEO
KOTOWUENC emKkpaTel TTOAU uwnAn
Beppokpaoia ) OTav N TOPTA TOU
XWPOU KATAWUENC eival avoixTh
yio HEYOAO XPOVIKO OIGOTNUC.
‘EvoeiEn freeze

ToviCeTa, OTOV €xel emAeyei 0
XWPOC KATAWUENG.

‘EvdeiEn Alarm

AvdBer, OTav n MOPTA TOU XWPEOU
WUENC eival avoIxTh VIa peyodAo
XPOVIKO dIGoTNnua.

‘Evdeign cool

ToviCeTau, 6Tav €xel emAeyei 0
XWPOG WUENG.

Evepyomoinon Tng
OUOCKEUNG

1. BaAte mpwTa TO pIc oTN ouvdeon oTnv
Tow TMAeup& TNC ouokeunc. EAeyEre,
av To PIC gival TOTToBeTNUEVO TTANPWS
yeoa otnv mpida.

2. BaATe TO GAMO GKpo Tou KaAwdiou
oTnv mpida.

H ouokeun) eival Twpa evepyoroinuévn
KOl NXei eva mpoeldomoinTIKO ONUO.
MoaTnoTe To MANKTPO °C via va
QEVEPYOTTOINOETE TO TIPOEIBOTIOINTIKO
NXNTIKO ONUA.

H evdel&n alarm ofrvel, HOAIC N cuoKeun
®Baoel 0Tn pubuIouEVN BEPUOKPOOIAL.
O1 mpopuBuIopévec BepUOKPOOIEC
ETTUYXAVOVTOI UETG OO TIEPIOOOTEPEC
wPEC. Mnv TOTOBETHOETE VWPITEPD
TPOIUO HECOL OTN CUOKEUN.

Ao TO EpYOOTAOIO CUVIOTWVTOI Ol
aKOAoUBEeC BepUoKPOOIEG:

m Xwpoc Katadwuéng: -18 °C
m XWPOoC ouvtrpnong: +4 °C

Yrodei&eig OXETIKX JE TN
AeiIToupyia

m MeTd TNV evepyotioinon Umopei va
XPEIOOTOUV OPKETEC WPEC, HEXP! VO
emMTEUXOOUV Ol PUBUIOPEVES
BeppoKpaoicC.

m X&pn OTO UTIEPOUTOUOTO OUCTNUO
NoFrost 0 xwpo¢ KaTaywuéng
opapevel Xwpic mayo. Mia amodwuén
Oev eival TAEov amapaiTnTn.



m e mepinTwon mou n mopTa dev
Eavovoivel apEowe YETA TO KAgioIpO,
TIEQIUEVETE UIC OTIVUN, HEXPI VOl
QVTIOTOOUIOTEI N UTTOTTiECN TTOU
TTPOEKUYE.

B Ol YETWITIKEC TIASUPEC KO TOl TIASUPIKG
TOIXWUOTO TOU TIEPIBANUATOC
BeppaivovTal ev pepel eAadpd.AuTO
eumodidel To OXNUGTIOPO VEPOU
OUUTTUKVKONG.

PuOpuion
0EPHOKPACING
Eikovo H

Xwpog YuEng
H Beppuokpaoia pmopei va pubpioTei ammo
+2 °C ¢wc +8 °C.

1. EmA&ETe TO XWPO WUENC pe TO TANKTPO
°C.

2. MatnoTe Ta TANKTPO +/- TOoEC POPEC,
pEXP! va epdavioTel n emOupnTh
Beppokpaoia.

Ta euaiocOnTa TOODILG eV TTPETIEI VAl
amobnKeUovTal 0 BEPUOKPOOIO
peyoAUuTepn amo +4 °C.

Xwpog KATAYUENCS

H Beppokpoocia pmopei va pubpioTei amd

-16 °C ¢w¢ -24 °C.

1. EmA&ETe TO XWPO KOTAWUENC Pe TO
mANkTpo °C.

2. MatnoTe Ta TANKTPAO +/- TOoEC POPEC,
heEXP! va epdavioTei n embuunTtn
Bepuokpaaia.

el

Ei1dIKEC AeiTOUpYieC

Eikovao B

AeiToupyia ppecKEIX

Me Tn Aeitoupyia dppeokada
SlarnpouvTal To TPODIUG OKOUO
TEPIoOOTEPO.

©¢on o€ AsiToupyia:

MoTnoTe To TMANKTPO Mmode TOoeC POoPEC,
wotou va epdavioTei n evdeign fresh.

H ouokeur pubuidel auTOUOTO TIC

okOAouBeC BeppoKPOOIEC:

m Xwpoc Yyuinc: + 2 °C

B XWPOC KOTAWUENG: TTOPOUEVEI
apeTaBANTOC

©¢&on eKTOG AeiToupyiag:

MoaTnoTe To MANKTPO Mmode TOoeC POoPEC,

woTTou va offnoel n evdei&n fresh.

AgiToupyia eco

Me Tn AeiToupyia eco mepvaTe TN
ouoKeun oTn Aeiroupyia e€oikovopnong
EVEPVEIOG.

©¢éon oe AsiToupyia:

MoTtnoTe To MANKTPO Mmode TooeC PopPEC,
wortou va epdavioTei n evoelgn "eco
mode" (AeiToupyia eco).

H ocuokeur) pubuilel auTOPOTA TIG
aKOAouBeC BepuoKPOOIEG:

m Xwpo¢ Yuéng: +8 °C

m Xwpoc Kataywuéng: -16 °C

©¢&on eKTOG AelToupyiag:

[MoTtroTe To MANKTPO mode TOoeC POPEC,
woTou va ofnoel n évdeién "eco mode"
(AelToupyia eco).
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AgiToupyia SIXKOTIWV

>e TIEPITTWon peyoAUTEPNC Amousiag
UTmopeiTe val BE0ETE TN GUOKEUN OTN
Aerroupyia dlokomwy pe e€oikovounon
EVEPVEIDNG.

Me Tnv evepyoroinon TNG AeiToupyiog
OIOKOTIWV OTIEVEQYOTIOIEITAI GUTOUOTA N
UTIEPKOTAOWUEN.

H Beppokpaoio Tou Xwpou Wuing oMalel
auTopoTa otoug +14 °C.

Katd Tn didpKeia auTolU Tou XpOVOoU pnv
amoBnkeueTe TPOGILUG OTOV XWPO WUENC.
©¢éon oe AsiToupyia:

MoaTnoTe To MANKTPO Mmode TOoeC POoPEC,
wortou va epdavioTei n evdelEn vacation.

H ouokeun pubuidel QUTOUOTO TIC

oKOAoUOeC BepOoKPOOIEC:

m Xwpo¢ Yyuing: +14 °C

B XWPOC KOTAWUENG: TTOPOUEVEI
apeTaBANTOC

©&on eKTOG AsIToUupyiag:

MoaTtnoTe To MANKTPO Mmode TOoeC POoPEC,

wOoTTouU var ofnoel n évdel&n vacation.

A&giToupyia KAEIDWHATOG TWV
TMANKTPWV Lock (KAEidWHX)

Mo TNV evepyoroinon Kal
OTIEVEQYOTIOINON TOU KAEIOWUOTOC TWV
TANKTPWV, TTOTHOTE TO MANKTPO lock yia 5
OeuUTEPOAETITAL.

>e TIEPITITWON EVEPYOTIOINUEVNC
AeiToupyioc ToviceTan n evdelEn lock.

To medio xelpiopou eival TP
TTPOOTOTEUPEVO OTTO ABEANTO XEIPIOUO.
EExipeon Tou KAEIOWHATOG TOV
TMARKTPWV:

o TNV armevepyoroinon Tou KASIOWUOTOC
TWV TTANKTPWV KOl OE TTEPITITWON evog
TTpoeIdoToINTIKOU NXNTIKOU CNUOTOC
umopei va marnOei To MANKTEO lock.
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AgiToupyiasabbath

Katd Tnv evepyotoinon TnG AelIToupyiag
sabbath amevepyormoloUvTal ol
akOAoubBec pubuioelc:

® AKOUOTIKG ChUoTO

m EowTeplkog dwTIoNOC

® MnvUpata oto medio evdeifewv

|

MelwveTal n eviaon Tou
omoBodwTIopoU Tou Tediou evdeiewv

= KAeidovovTol T MANKTPO
m AUTOPOTN UTIEPKATAWUEN

Evepyormoinon kai amevepyormoinon g
AeiToupyioc sabbath:

[MoTAOTE TO TIANKTPO Super Vio
15 deuTepOAETITO.

AgiToupyia
CUVQYEPMOU

>TIC 0KOAOUBEC TIEPITITWOEIC UTTOPEI
Vo evepyotioindei o ouvoyepuoc.

ZUVAYEPMOG TTOPTAG

O ouvayeppoOC MOPTAC EVEPYOTIOIEITAI KOl
oTnV evoelEn BePLOKPOOIOG TOU XWPOU
Wu&nc 1 n otnv evdelén Bepuokpaoiog
TOU XWPOU KaTAWUENS 3 epdavideTan
alarm, 6Tav n avTioToIxn TOPTA eival
QVOIXTN VIO HEYGAO XPOVIKO dIdoTnua. Me
TO KA€IOIPO TNC QVTIOTOIXNG TTOPTOC
armevepyomoleital Eava o ouvayepuodg TNG
TOPTAC.



ZuvayEPHOG BEPHOKPATING

Eva diokomTopevo onua nxel, otnv
evoelln TNC BePUOKPOOIOG TOU XWPOU
kaTawuing 3 eudavidetal n evdeidn
alarm.

O ouvayepuog BepUOKPTTIaC
EVEPYOTIOIEITOI, OTAV N BEPUOKPACIA OTO
XWPO KATAWUENG eival TTOAU UWnAr Kal
UTT&PXE!l KivOUVOC VIO TOL KOTEWUYUEVD
TPODIUOL.

Xwpi¢ KivOUVOo yIa T KATEWUYUEVDL
TPODIUO O CUVAYEPUOC UTTOPEI VO
gvepyoroinBei:

m Kot TNV opXIKA 6€0n TNC OUOKEUNC
o€ AelToupyia.

m Kotd TNV TOToBETNON HeyOAwY
TTOCOTATWY VWTIQV TOOPIUWV.

Ymodeign

Mnv EavokaTayu&eTe TO HIOOEETTAYWHEVT
M TEASIWG EEMAVWUEVD KATEWUYHEVD
ToOdiua. Movov adou Ta POVEIPEYETE,
UTTOPEITE VO KATOWUEETE EK VEOU TO
£Toipo daynTo.

Mnv e€avTANGeTE TTAEOV TN PEYIOTN
SIGpKeIn armoBnkeuonc.

H évdel&n Beppokpaoiag deixvel yia

5 deuTepoOAenTa TNV UYPNAOTEPN
OeppuoKpaoia, N omoia eMKEATNOE OTOV
XWPO KoTdwuénc. Kotomv deixveTal Eava
N puduiopévn Beppokpaoia.

Amnevepyorroinon Tou
CUVQYEPMOU

MaTnoTe To MANKTPO °C via va
OTTEVEPYOTIOINOETE TO TTPOEIBOTIOINTIKO
NXNTIKO OrUa.

el

Home Connect

AUTA n ouokeun exel duvaroTnTa Wi-Fi
KOl eival TNAexelpICOpevn HEOW PIOG
KIVNTAG TEPUOTIKAG OUOKEUNG.

Yrodeign
To Wi-Fi eival pia KOTOXWPIOPEVN PAPKO
™c Wi-Fi Alliance.

H ouokeur Aeitoupyei oTIC akOAouBEeg
TTEPIMTTWOEIC, OTIWC Hic OUCKEUN WUENG
XWPIC ouvdeon oe OIKTUO Kal O XEIPIOUOC
propei va eEakoAoubnoel va yiveTal
XEIPOKIVNTO PEOW TWV OTOIXEIWV
XEIpIoUOU:
m H ouokeun dev eival ouvdedepévn Pe
£Val 0IKIOKO OIKTUO.

B 3TN XWPOo TOToOLETNONG TNC OUCKEUNC
Oev TTPOOdGEPETAI KOpion UTTNPECIa
Home Connect. Mia emoKomNon Twv
XWPWV, OTIC OTToIEC TTPOOPEPETAI N
umnpecia Home Connect, umopeite va
Bpeite otn dievBuvon www.home-
connect.com.

Ymodei&eig

m Tnpeite TIC UTTOdEIEEIC aodaeing oe
OuUTEC TIC 0dnyiec Xpnong Kai
BeBaiwbeite, OTI AUTEG TNPOUVTAI
OKOUN Kol OTaV XelpiCeoTe TN CUOKEUN
Heow TNG edappoync (App) Home
Connect, evw Ogv €ioTe OTO OTIITI.
MpooetTe emiong TIc utodeiéelc oTnv
edappoyn (App) Home Connect.

m O xelplopdC OTN CUOKeEUT €Xel TAVTOTE
TTPOTEQAIOTNTA. > QUTOV TOV XPOVO O
XEIPIOUOG Peow TNG epapuoyr (App)
Home Connect dev eival duvaTog.
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el

MNpoeToipaciac Home Connect

Ymodei&eig

m [Mpooette 1O evBeTo Home Connect,
TO oToio eival OI0OE0IPO VIO
KOTEROIOUO KATW amo http://
www.siemens-home.bsh-group.com
oTIc odnyieg. ' auTO €I0QYETE OTO
nedio avalntnong Tov oplb. E Tng
OUOKEUNC 00C.

= AdoU evepyoTIoINoeTE TN OUOKEUN,
TIEPILEVETE TOUAGXIOTOV OUO AETTTA,
HEXP! VO OAOKANPWOEI N €0WTEPIKN
OPXIKOTIOINON TNG OUOKEUNG. Movo
TOTE TTPOPEITE OTNV TIPOETOILOCIO TOU
Home Connect.

m o Tn OuvoTdTNTO TTPOYUGTOTTOINONG
TwV pubpiocewyv peow Home Connect, n
edpappoyn (App) Home Connect
TIPETIEI VO EIVOI EYKATEOTNUEVN OTN
dopnTr TEPUOTIKA OOC CUOKEUN.
[Mpooe€Te yI' auTd TN
oupmapadidopevn Tekunpiwon Home
Connect.AkoAouBnoTe Ta
TTPOKOOOPIOUEVD OTTO TNV €DOAPUOYN
(App) BripoTa, yio TNV
TTPOYUOTOTIOINON TwV PUBUIcEWV.

m Edv O¢ vivel xelpiopdc 0Tn OUOKeUn Yo
HEYOAUTEPO XPOVIKO JIGOTNUA, KAEivel
auTopoTa To pevou Home Connect.
Odnyiec yio TO Gvolyuo Tou pevou
Home Connect pmopeite va Bpeite

OTNV OPXN TWV AVTIOTOIXWV KEPOATiWV.

AuTOpaTn cUVOEGDN IE TO OIKIXKO
SikTuo (WLAN)

Av evac dpopoioynThc (pouTtep) WLAN
d100eTel TN Aeiroupyia WPS, umopeite va
OUVOEOETE TO YUYEIO QUTOHOTO UE TO
OIKIOKO BIKTUO.

1. MoTAoTE TAUTOXPOVA TO TIANKTPO
super Kol To TANKTPO lock yia va
avoi&ete To pevou Home Connect.

H &vdei&n Oeixvel Cn.

78

Yrodeign

MoThoTte Ta dUo TARKTPG TNV IdIa
OTIVUN.O XeIPIOPOG TWV TTANKTOWY
KAeIdwveTal, edv TaTNOEI
TTOPATETAREVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MathoTte Eava To MANKTPO lock
TTOPOTETALEVD, PHEXP! VO OKUPWOEI TO
KAeIdwua.

. MomnoTe To MANKTPO °C TO0EG HOPES

uexp! va epdaviotouv ol evoeifeic AC
Kol oF.

. MoThoTe TO MANKTPO +.

H ouokeur) eival €Tolun via TNV
auTopaTn ouvdeon.

H &voei&n deixvel yia 2 AerTd piak
KIvoULEVN €IKOVO.

EkTeAEOTE OE QUTO TO XPOVIKO
OIGOTNHO TG TTOPOKATW BrHOTA.

. Evepyomomote 1n Aeitoupyia WPS

oTov OpopoAoynTr) TOU OIKIGKOU
OIKTUOU (T1. X. pe To TANKTPo WPS-/
WLAN, oxeTikéc mAnpodopieg
uUTTGEXouV OTIC odnyieg yIo ToV
dpopoioyntn).

B e TTePIMTWon emTuxoug ouvdeoncg
avapBooBrvel on otnv &voeién Tou
Wuyeiou.

Twpa Propeite va OUVOECETE TO
wuyeio pe v edappoyn (App).

m Edv n evdeidn deixvel oF, ToTe dev
UTIOPEOE VO AMTOKOTOOTOBOE! KOpio
ouvdeon.

EAeyETe av TO Wuyeio eival evtog
NG ePBEAEIOC TOU OIKIOKOU BIKTUOU
(WLAN).

EmavoAaBeTe Tn Siadikaaoia
TTPAYUATOTIOINCTE XEIPOKIVNTN
ouvdeon.



XelpokivnTn ocUvSECN HE TO OIKIOKO
SikTuo (WLAN)

Av o umdpxwv d0pouoioynthc WLAN Oev
exel Aertoupyia WPS ) autn dev egivail
YVWOTH, UTTOPEITE VO OUVOEOETE
XEIPOKIVNTA TO YUYEIO PE TO OIKIGKO
OikTUO.

1.

[NoTroTe TAUTOXPOVEG TO TANKTPO
super Kol To TARKTPO lock yia va
avoiéete To pevou Home Connect.

H ¢evdei&n deixvel Cn.

Ymodeign

[MothoTe Ta dUO TANKTPO TNV (DIt
oTIVUN.O XEIPIOPOC TWV TTANKTPWV
KAeIdwveTal, €AV TTATNOEI
TTOPATETAREVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MathoTte Eava To MANKTPO lock
TIOPOTETALEVD, UEXPI VO OKUPWOEI TO
KASIOWUOL.

. MatnoTte To MANkTPOo °C TO0EG DOPEQ

heXp! va epdavioTouv ol evoeifeic SA
Kol oF.

. MatnoTte To MAAKTPO +.

H ouokeun givail €ToIUN VIG XEIpOKivNTN
ouvdeon.

H &voei&n Oeixvel yia 5 Aemtd pia
KIVOULIEVN EIKOVO.

EkTeAEOTE O QUTO TO XPOVIKO
OIGOTNUO TG TTOPOKATW BrHOTA.

. To wuyeio exel Twpa dIaUoPPLoEl EVO

O1kO Tou OikTuo WLAN pe To dvopa
OIkTuou HomeConnect.

2e auTO TO BIKTUO UTTOpPEITE TWPO VAl
exeTe MpOOoBaon pe TN popnTn
TEPUOTIK CUOKEUN).

. Avoitte To pevou pubpicewy TNG

dopNTNC TEPUOTIKNG CUOKEUNC KOl
KoAEoTe TIC puBpioeic WLAN.

el

. 2uvdeoTe TN dopnTr TEPUOTIKNA

ouokeun pe 1o diktuo WLAN
HomeConnect.

Kwdikdg: HomeConnect

H dnuioupyia cuvdeong Pmopei va
OlopKEoe! €wC Kol 60 OeuTEPOAETITA.

. MeTd amo emTuyr ouvdeon avoitte Tnv

epappoyn (App) Home Connect oTn
dopnTr TEPUOTIKA CUOCKEUTN.

H edapuovyn (App) avadnTei To wuyeio.

. MOAIC Bpebei To wuyeio, KaTaxwpioTe

To ovopa OIkTUou (SSID) Kol Tov
KwOIKO TIpooBaong (Key) Tou oIKIaKoU
oac¢ dikTuou (WLAN) oTa avTioToIXo
nedia.

. EmBeBaiwoTe pe To MARKTPO 086VNG

MeT&d00N OE OIKIKKEG GUOKEUEG.

m e mepinTwon emTuxouc olvoeong
avoBoofrvel on oTnv evdeign Tou
Wuyeiou.

Twpa pmopeite va ouvOEOETE TO
wuyeio pe v edappoyn (App).

m Edv n evdeiln deixvel oF, ToTe dev
PUTTOPEOE VO OTTOKOTOOTOOE! KOiol
ouvdeon.

Katoxwpiote Eavd ToV KWOIKO
mPOORAONC Kol TIPOOEETE TNV
opBoypadia.

EAeyETe av TO Wuyeio eival evioc
TNC euBEAeIOG TOU OIKIOKOU OIKTUOU
(WLAN).

EnmavoAaRBete Tn diadikaoio.
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el

Zuvdeon Yuyeiou Pe TNV ePpxpHOYR
(App) Home Connect
OTav amokaTaoTadel n ouvdeon PeTall

WUYEIOU Kal OIKIOKOU BIKTUOU, UTTOPEITE
Vo OUVOEOETE TO Yuyeio Pe TNV edpapuoyn
(App).

1. MNaTthoTe TAUTOXPOVO TO TTANKTPO
super Kal To TMANKTPOo lock via va
avoiéete To pevou Home Connect.

H evdei&n deixvel Cn.

Ymodeign
MathoTe Ta U0 TANKTPO OKPIBWS
TOUuTOXPOVA.O XEIPIOPOC TWV TTANKTOWV
KAeIOvETAI, EAV TTATNOEI
TTOPATETALEVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MoThoTe Eava To TANKTPO lock TdOO,
HEXP! VO OKUPWOEI TO KASIOWLO.

2. Matnote To MANkTpo °C Td0eC hopEC,
peExpl va epdavioTouyv ol evdeifeic PA
(ZeU&n = Xuvdeon pe App) kol oF.

3. MoThoTe TO TARKTEO +, VIO VOl
OUVOEOETE TN OUOKEUN PE TNV
edapuovn (App).

H &vdei&n Oeixvel &va KivoUpevo
oxedlo.

MOoAIC ouvdeBei To Yuyeio Kal N
edapuoyn (App), n evdeiEn deixvel on.

4. Avoi&te TNV edappoyn (App) Kai
TIEPIUEVETE, PEXP! VO epdavioTel TO
yuyeio.

Me Mpoodnkn empBeBaiwoTe TN
ouvdeon peTalu epappoync (App) Kail
wuyeiou.

OT1av TO Yuyeio dev epdavioTei
auTopaTa, oTnv edappoyn (App) KavTe
KAIK oTnv MPocOnKn CUCKEUNG Kal
akoAoubnoTe TIC uttodeielc. MOAIC
sudavIoTel TO Yuyeio, TPooOEOTE TO e
+.
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5. AkoAouBnoTe TIC 0dnyiec oTnv

edappoyn (App), Hexp! Vo
0AoKANPwBEi N diadikaoia.

m O evdeileic deixvouv PA kai on.

To wuyeio &xel ouvdebei pe emTuxia
e Tnv epappoyn (App).

m Edv n ouvdeon amoTuxel, eAeyEte
eav n ¢opnTh TEPUATIK CUOKEUN
eival ouvdedepévn e TO OIKIOKO
OikTuo (WLAN).
>Tn ouveéxela, ouvdeoTe Eavd TO
wuyeio pe v edappoyn (App).

m Otav n evdei&n deixvel Er,
emavadepeTe TIC pubpioeic Home
Connect Kol ekTeAEOTE QMO TNV
apxN TNV TTPOETOIUOGIO.

'EAgyX0G €VTOONG OHHATOG

Mpetel var EAEYXETE TNV EVTOION ONUOTOC,
otav dev Aeitoupyei n dIopOPPWoN
ouvdeong.

1. MNamoTe TAUTOXPOVO TO TIANKTPO
super Kal To TMANKTPOo lock via va
ovoiéeTte To pevou Home Connect.

H ¢&vdei&n deixvel Cn.

Ymodeign

MothoTe Ta dUO TANKTPO TNV DIt
oTIYUN.O XeIpIOPOC TwV TTANKTPWY
KAeIOvETAI, €AV TTATNOEI
TTOPOTETALEVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MathoTte Eava To MANKTPO lock
TTOPOTETALUEVD, PEXPI VO OKUPWOEI TO
KASIOWUOL.

2. Matnote To MANKTpo °C Td0EC dOPEC,
uexpl n evdei€n va deixvel Sl. Xt
OeUTepn &voeltn eudavideTal IO TIUM
peTall 0 (kaBOAoU Anwn) Kai
3 (MAnpng AMyn).



Ymodeign

H &vtoon onuatoc Ba mpemel va
BpiokeTal TOUAGXIOTOV OTO 2. AV n
£VTOON ONUOTOC €ival TTOAU XONAR,
uropei va dlakoriei n ouvdeon.
TomoBeTHOTE MO KOVTG TOV
OpopoAoynTr Kal TO Yuyeio,
BeBaiwbeite 6T n ouvdeon dev
TTaPEVOXASITOI Ao TOIXOUC TTOU
KOAUTITOUV TO ONUG I EYKOTOOTHOTE
EVIOXUTH VIO VO eVIOXUOETE TO ONUCI.

Evepyoroinon Kauepwv

Me auTn Tn AsIToupyia HEOW PECW TNC
edappoync (App) pumopeite va eAeyéeTe
onoTedNMOTE, TI BPIOKETAI OTO YUYEIO
00G.2€ KOOe KAgioIuo TNG TOPTOCG TOU
OoAGpoU WYUENC ol K&uepeg dnuIoupyouv
HIO eIKOVO Tou BoAGpou wuéng Kol TNG
mopTAC TOu BaAdpou WUENC.

Ymodeign

O1 KOpePEC dnuIoupyoUV HIa eIKOVO HOVO
0€ QUTA TN XPOVIKN oTiyun. ETol n
SIWTIKOTNTA OQC €ival TIPOCTOTEUUEVN.

Edv 1O yuyeio £xel ouvdebei pe To
olkiokO dikTuo (WLAN) kol pye Tnv
edapuoyn (App) Home Connect,

UTTOPEITE VO EVEPYOTIOINOETE TIC KAUEPEC:

1. MNamoTe TAUTOXPOVO TO TIANKTPO
super Kol To TARKTPO lock yia va
avoi&eTte To pevou Home Connect.

H evdei&n deixvel Cn.

Ymodeign

MotroTe Ta dUO TANKTPO OKPIBWCS
TAUTOXPOoVA.O XEIPIOPOC TWV TTANKTPWV
KAeIdwveTal, €AV TTATNOEI
TTOPATETAEVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MoThoTe Eava To TANKTPO lock TdOO,
HEXP! VO OKUPWOEI TO KASIOWLIOL.

2. Matnote 1o MANKTpo °C Td0EC dOPEC,
peExpl va epdavioTouyv ol evdeiteic Ca
Kol oF.

el

3. MaTnoTe TO MANKTPO +, VIO VO
EVEPYOTTOINOETE TIG KALEPEG.
H evdei&n Oeixvel on, oI KApePeS eival
EVEPYOTTOINUEVEC.

Ymodeign

Edv o1 KGpepeg eival evepyoTioINUEVES
KOl e TNV epoappoyr] (App) KaAeiTal
OUXVQ TO TIEPIEXOLIEVO TOU YUYEioU,
TTPOKUMTEl au&nuevn petddoon
OedOoUEVWV.

Yrodeign
To dOPTWHG TV PTOYPODIRY DI0PKEI
£WC Kal Tpio AeTTTa.

Ymrodeign

Aldipopol eEwTepIKol TTAPAYOVTEC OTO
OIKIOKO OIKTUO Kol 0TO OIadIKTUO
TTPOKOAOUV TTPOoRAfUOTO HETAdOONG KAl
TNV amoOPPIPN TWV EIKOVWVY. AUTO Bev EXEl
Kapia emdpaon oTIC BACIKES AeiToupyieg
TNG CUOKEUNG.

ATIEVEPYOTIOINON KOUEPWV:
1. MNaTthoTe TAUTOXPOVO TO TTANKTPO

super Kal To TMANKTPOo lock via va
ovoi&ete To pevou Home Connect.

H évdei&n deixvel Cn.

Ymrodeign
MathoTe Ta U0 TANKTPO OKPIBWS
TauTOXPOVA.O XEIPIOPOC TWV TANKTOWV
KAeIOvETAI, €AV TTATNOEI
TTOPOTETALEVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MoTnoTe Eava To TANKTPO lock TdoO,
HEXP! VO GKUPWBEI TO KAEIdWUOI.

2. Matnote To MANkTpo °C Td0eC dopEc,
peExp! va epdavioTouyv ol evdeiteic Ca
Kol on.

3. MatnoTe TO MANKTPO -, VIO VO
OTTEVEPYOTIOINOETE TIC KAPEPEC.

H evdei&n Oeixvel oF, ol k&pepeg eival
QMEVEPYOTTOINLIEVEG.
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Enavagopd pubpicewv Home Connect

Otaov n dnuioupyia cuvdeong dev
AeiToupyei ) BeAeTE VO OUVOECETE TO
Wuyeio oe GAAO oIkiokO dikTuo (WLAN),
gropeite va emavadEpPeTe TIC pudpioelg
Home Connect:

1. Mot oTe TAUTOXPOVO TO TIANKTPO
super Kol To TARKTPO lock yia va
avoiéeTte To pevou Home Connect.

H evdei&n deixvel Cn.

Ymodeign

[MothoTe Ta dUo TANKTPO TNV Bt
OTIVUN.O XEIPIOPOC TWV TTANKTPWV
KAeIdwveTal, €AV TTATNOEI
TToPaTETAEVO HOVO TO TIAAKTPO lock.
MatnoTte Eava To MANKTPO lock
TTOPOTETAPEVD, PHEXP! VO OKUPWOEI TO
KASIOWUOL.

2. Matnote 1o MANKTPo °C TO0EC POPEC,
HEXP! Vo epdavioTouv ol evdeiéelc rE
Kol oF.

3. MNoThoTe To TANKTEO +.
m H &vdeiEn deixvel pia KIvoupevn
EIKOVO KOl €TTEITOL TTOGAI OF.

O1 pubpioceic Home Connect gxouv
pndevioTel.

m Av n evdei&n deixvel Er, EekivihoTte
Eava TNV emavadopd ) KOAEOTE TNV
uTInpPeoia eEUTTNEETNONG TIEAGTWV.
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MNpbéoBaon TG UTNPEGIXG
e&unnpETNONG MEAXTWV

OTav epxeoTe oe emadr) ye TNV utinpeeoia
efunnpETNoNG TEATWY, UMopEl auTr,
HETA TN OUYKOTGOEON 0OC, VO EXEl
TPOCBOON OTN CUCKEUN OOC KAl VO
avixveuoel TNV KoTaoToon Tne. I’ auto
TIPETIEl VO £XETE OUVOEOEI TN OUOKEUN OOC
e TO OIKIOKO BIKTUO.

MeploodTepec MAnpodopiec yia TNV
mpdoBaon TG utnpeoiog eEutNEETNONC
TEAOTWY Kol TN S100e0ipoTNTA TN 0TN
XWPa 00C Ba Bpeite KATW oo
www.home-connect.com otnv mepioxn
BonBeia kol Yoot pi&n.

1. EAGTE o€ emadn pe TNV umnpeoia
eEUTINPETNONC TIEAATQV.

2. EmBeBaiwoTte TNV évapén TnG
mPOoRaoNC TNC UTTNPEOCIAC
eEUTINPETNONC TIEAATRV OTNV EDOPHOVYN
(App).

Kata mn didpkeia NS mpodoBaonc NS
UTNPEoIiag eEUTINPETNONC TIEAATQV
eudavicetar To cupBoro CS mhvw oTO
medio XelpIiopou.

3. MOAIC n utinpeoia eEutnpETNonc
TTEAOTWY OUYKEVTPWOE! TIC ATTOPAITNTES
mAnpodopieg, TepuaTiCel TNV
mpooBaon.

Ymodeign

Mmopeite va dIoKOWETE TPOWPC TV
TNAEBIGYVWON, AMEVEQYOTIOIWVVTOC ThV
mpooBaon TNG urnNPEoIaC
eEUTINPETNONC TIEAATRV OTNV EDOPHOVYN
(App) Home Connect.



Ymodei&n yix TNV MPOoTAOIx
TWV TTPOCWITIKWV OEGONEVWV

Me Tn ouvdeon yia mpwTn dopd Tou
Wuyeiou oog pe Eva ouvdedEUEVO OTO
O10dikTUO (Internet) dikTuo WLAN
peTadidel N OUOKEUN OOG TIC OKOAOUBEG
KoTnyopiec dedopevwy oToV eEUTTNEETNTN
Home Connect (mpwtn eyypadn):

® MovoonuovTn avayvwpIion CUCOKEUNG
(omoTeAoUpevn amo KwdIKOUG
OUOKEUNC Kabwe kail Tn dieubuvon
MAC TnG eVOWHOTWUEVNG HOVADOC
emkoivwviag Wi-Fi).

m [lioTomoinTikd aodpoAeioc TNG Hovadag
emkoivwviag Wi-Fi (yia Tnv aodaAeia
NG ouvdeoNC HEOW TNC TEXVOAOYIOC
TV TANPOHOPIWY).

m H tpéxouoa £kdoon AoyIoUIKOU Kal
UNIOPIKOU TNC OIKIOKING CUOKEUNC OQC.

m KotdoToon Piog evOeEXOUEVWC
ponyouuevng enavadopas oTIC
pubuioeIc Tou epyooTOOioU.

AUT N TPWTN eyypoadn MPOoETOIUACE! TN

xpnon Twv Aeitoupyiov Home Connect

Kal eival amapaitnTn ormd TN OTIVUN TToU

BO¢AeTe va xpnolgotmoinoste To Home

Connect yia mowTtn GopA.

Ymodeign

MpooekTe, OTI ol AeiToupyiec Home
Connect pmopei va xpnoipyomoinbouv
pHovo oe cuvduaopd pe Tnv edapuoyn
(App) Home Connect. MNMAnpodopieg yia
TNV TTPOOTOCIA TWV TTPOOWTTIKWVY
OedOUEVWY UTTOPEITE VO KOAEOETE OTNV
edapuoyn (App) Home Connect.

el

ARAwon mMoTOTNTAC

Me 10 Mapov n eTaipeia BSH Hausgeréate
GmbH dnAwvel, OTI N CUOKeUN pe
AerroupyikotTnTa Home Connect
OUPHOPPWVETAI PE TIC BOOIKEC
OTTITAOEIC KOI TIC UTTOAOITIEC OXETIKEC
Slardéeic Tne odnyiag 2014/53/EE.

Mia Aerrtopepnc dnAwon mototntac RED
gropeite va Bpeite oto dI1adikTUO
(Internet) otnv nAekTpoVIKM dieubuvon
www.siemens-home.bsh-group.com otn
oeAida TIPOIOVTOC TNG OUOKEUNG OOC OTO
TPOCOeTa Eyypadal.

C€

Zovn 2,4 GHz: péy. 100 mW.

QdEAIPO TTEPIEXOMEVO

Ta oToIxeia VIO TO WPENO TTEQIEXOUEVO
0o To BPEiTE HECOL OTN CUOKEUN 0O OTNV
mvokida Turou. Eikova M@

MAnpNng eKkueT&AAEUGN TNG
XWPENTIKOTNTOC TOU XWEOU
KXTXYUENG

Mo vot TomoOeTAOETE TN PEYIOTN
TTOOOTNTOL KOTEWUYHEVWY TPODILWY,
pmopeite va adaipeoete Ta doxeia. ToTe
umopeite va oToIB&EeTe Ta TPODIUO
ameuBeiog Tavw oTo PAdI Kol OTOV
TTUBUEVD TOU XWPOU KATAWUENG.

Ymodeign

AnodeuyeTe Tnv emmadn peTadl Twv
ToodidwV KAl TOU OTTIOOIOU TOIXWHOTOC.
AlohOPETIKG BIOTAOAOCOETOI N OLOAN
KUKAOQOpia TOUu agpa.

Tpddipa 1) cuockeuooiec Pmopei va
TTAYWOOUV KOl VO KOMAOOUV g TIAlyO OTO
oTTio610 ToIXWUO.
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el

Adaipeon pepwv eEomAicpou
TpaBn&Te TO OOXEIO KOTEWUYUEVWY
TPODIHWY PHEXP! TEQUA TTPOC T €W,
OVOONKWOTE TO PITPOCTG KOI AdaIpeOTE
T0. Eikdva [

B > OUOKEUEC JE TTOPCOKEUOOTH) TTAlyou
uropei va adaipedei. Eikova [H

Xwpog ouvtripnong

O XwWpPOog ouvTrenong €ival o 1I8aVIKOC
XWPOC aAmoBnNKeuonc VIo KPEDG,
OMOVTIKG, WAP!, YOAOKTOKOUIKO
TTPOIOVTA, QUYA, pavelpepeva daynTd Kal
GPTOOKEUGOUATA.

Kar& Tnv amobnkeuon
TIPOCEXETE TX EENGC

m AmoOnkeueTe GPEOKA, AOIKTO TPODIUC.
‘Etol diatnpeital yio ueyaAUTEPO
SixoTnua N oIOTNTA Kol N PeoKAdA.

B e £TOIUO TTPOIOVTOL KO TUTTOTTOINHEVOL
ToOdIua TPOOEETE TNV NUepounvia
avaAwone f TNV nuepopnvia ANEng
mou BiveTal OO TOV KOTAOKEUQOTT).

m o va dlatnendoulv To GPpwUd, TO
XPWHO Kail N peokada ToTToOeTEITE TO!
TOOPIUO KOAX OUOKEUGOUEVE 1
KoAuppeva. ETol anmodeuyovTal n
avapelitn Twv yeUoewV Kal Ol
XPWHOATIKEC GANOIWOEIC TWV TTAGOTIKGWV
HEPWV OTOV XWPO CUVTAPNONC.

m Adrivete Ta (e0TO aynNT& Kal TTOTG Vot
KPUWOOUV TIPWTO KAI Tl TOTTOOETEITE
HET& YOOl OTN OUOKEUN.
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Ymrodeign

Mnv pmAok&peTe TG avoiypoTa e€600uU
aEPa pe TPOGIUG, WOTE VO PNV
eumodideTal N Kukhodopia Tou agpa. Ta
TPOGIUA, TO OTTOIO AMOBNKEUOVTAI GUECK
UTTPOOTA OO TG avoiyuaTa eE080U aEPa,
HTTOPOUV VO TTAYWOOUV ard ToV
e&epxOUEVO PUXPO OEPQL.

MNpootETe TIC YUXPES LWVES
OTO XWPO YUugNng

AOYW® TNG KUKAOYOPIOG TOU OEPT OTO
XWPO WUENC MPOKUTITOUV BIGPOPETIKES
Cwveg Yuine:

m O1 yuxpoTepe Cwveg eival UTTPOOT!
oo TA GVOIYUOTON OlEPIOUOU KOl HEOO
OTOV YuxpoO BAAaPO amobrkeuonc,
eikova [/ 26.

Yrodeign
AmoOnkeUeTe OTIC YPuxpoTepet CWVEC
euaioOnTa TPOdIPO (TT.X. YPAPIQ,
OAMOVTIKG, KPEDRQR).

m H BeppdTEPN CWVN eival 0TO eMAvw
HEPOC TNC TTOPTOC.

Ymodei&n

>1n BepudTEPN CWVN ATTOONKEUETE TI. X.
OKANPO Tupi Kal BouTupo. To oKANPO
TUpi ummopei va avomTuéel ETOl
TEPATEPW TO KPWHA TOU, TO BOUTUPO
TTOPOPEVE! HOAOKO.



AoxEio AXXOVIKWV HE
PUOMICTH UYypaoIiag

Exova H

Mo va dnuioupynBei To 1I8avIKO KAIpa
ammoBrKeuoncg via GpoUTa Kol AGXOVIKE,
umopeiTe va puBbUioceTe TNV UYPOoIa TOU
OEPO OTO DOXEIO AAXOVIKWV:

B Kupiwc ANXavIKG KoOWS KAl O PIKTH
dopTWON N HIKENR GOPTWON — UWNAN
uypaoia agpa

® Kupinc dpolTa KoOWS Kal o PHeydAn
dOPTWON — XOUNAY uypooial TOU aEPa

Ymodeigeig

m [Nao v 1davikn diathpnon TG
TTOIOTNTOC KOl TOU OPWHOTOC TOUC T
eguaiocOnTa 0TO YUXOC dpouTa (. X.
QVOVAGC, UTTOVAVEG, TIOTAYIO KOl
eomepI®0eIdn) KAl AOXOVIKS (TT. X.
pgeNTCAveg, ayyoupla, KOAOKUOIa,
MMEPIES, VTOUATEG Kal TIOTATEG) Bat
TIPETIEI VO ATOONKEUOVTAI EKTOC
yuyeiou oe BepuoKpacieg TIEPITIOU
+8 °C éwg +12 °C.

m AvoAloya pe TNV TTooOTNTG KO TG TTPOC
arobrikeuon TPOGILG UTToPEl Var
OXNUOTIOTEI vEPO CUUTUKVWONG UeEoa
0TO DOXeEI0 AAXOVIKWV. ATTOUOKPUVETE
TO vepd OUPTIUKVWONC Pe oTEYVO TTAVI
KOl TTPOOCPUOOTE TNV UYPOoIG TOU
oepa 0TO OOXEIO AAXAVIKWV HEOCW TOU
PUBUIOTN UYPOCIaC.

el

Xwpog yuxpng amodnkeuong

Eixova

STOV XWPO WUXPNC OToBnKeuonc
EMKOATOUV XOUNAOTEPEC BEPUOKPATIES
ot 0TI OTOV XWEO ouvThpnong. Mmopouv
emonc va epdavioTolv BepUokpaoiec
KOTW TV 0 °C.

[BavIKOC yIa TNV amoBrKeuon Yoplwy,
KPEATOC KOl OAaVTIKV. OxI VIO OOAATEC
KOl Aaxavika Kol Toodiua euaiodnTal 010
WUxogG.

H Beppuokpoaoio Twv Yuxpwv OoAdHWY
QTToBrKeuoNC UMoPEl VO UETORGMETAI pe
TN BonBeia TOU avVOoiyUOTOC GepIoHoU.
>TTPWETE TO PUBUIOTH BepuoKpaoiag
TTPOG TG TIAVW, VIO VO LEIWCETE TN
Oeppokpaoia. 2TpwTe TO PUBUIOTN
OePUOKPACIAC TTPOC TO KATW, VIO VO
au&noete Tn Bepuokpaoia. Eikdova

Kapepax
Eikoveg /20

O1 KGuepeg Maipvouv og K&Be KAeioIUo
™C MOPTOC piot pwToypadia Tou
E0WTEPIKOU XWPOU Kol TV ONKWV OTIC
mopTec. Me To Home Connect umopeite
Vo KOASITE TIC dwTOoypadieC Ye pia
dopnTN TEPUOTIKY OUOKEUN.

Ymodeign

OoAEC eikoveg amoTehoUv EvOEIEn yial TO
oTI N MOPTO EkAeioe TTOAU yprnyopa. Mo va
SloodpoaNIoTEl EMAPKAC TTOIOTNTO EIKOVOC,
KAEIoTe apyd TNV TTOPTO. AKOUG KO It
nUIG oTNV OVTIOOURWTIKN peuBpavn
HTTOPEl VO TTPOKOAEOEI OOAEC E€IKOVEC.

AVTIKOTAOTOON OVTIOOUBWTIKAC
HepBpavng

1. ADQIPEDTE TNV KOTEOTPOUUEVN
OVTIOOUBWTIKA pepBpavn.

2. AdaipeaTe TNV KAIVOUPYIO
QVTIOOUBWTIKN pepBpdvn amd To XOETI.
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Ymodeign

MnV OKOUUTTIATE TTOTE TNV OIUTOKOMNTN
mAeupd. ETol, enmnpeddeTal n ToIOTNTO
TwV dwToypadiwv. Kpatdre Tnv
OVTIOOUBWTIKA HEUBPAVN TIDOCEKTIKA
amo To TePIBWPIO.

3. KoAAoTe TNV avTIBapBwTIKA peuBpdvn
KEVTPIKG O0TOV GOKO TNG KAUEPOG.

4. AdaipeoTe TNV eEWTEPIKN
TTPOOTOTEUTIKN PepBpdvn TNG
avTIOOUBWTIKAC peUBpavng.

Yriepyugn

KoTd Tn Aeitoupyia e umepwuén wuxeTtal

0 XWPOGC CUVTNPENONC eTTi TTEP. 6 WPEC 0TN

XOUNAOTEPN OUVOTH BeppoKpaoia.

Karomiv puBpideTal auTOUOTO 0TN

OepuoKPOOoIa TTOU €ixe pUBUIOTEI TIPIV TNV

evepyoroinon TNG umepwuéng.

Evepyorolgite TNV unepyuén T.x.

B TIPIV TNV TOTTOBETNON HEYOAWY
TTOCOTATWV TPODIHWV.

B VIO TNV Toxeio Yuén moTwv.

Evepyoroinon Kai
aTTEVEPYyoOTOinon

Ex. @A

1. EmA&ETe TOV XWPO WUENC pe To
TANkTPO °C.

2. MaTnoTe To MANKTPO super.
H evdei&n super cooling avael.

Aev TIPETEI VO QTIEVEPYOTTIOINCETE TNV
uEPWUEN.MeTd amd 6 wpeg epva
QUTOLIOTO OTNV TTPONYoUEVN PUBUICUEVN
OepuoKpaoia.

Ymodeign

Av givail evepyoroinuévn n courep WYUEn,
gropei va maparnendouv auénuévol
B0puol AeiToupyiag.
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Xwpog KAT&WYUENG

XpPNOoIMOTIOIEITE TOV XWPO
KXTXYUENG

= o TNV amoBrKeuon KATEWUYHEVWV
TPodipwv.

= [ TNV TAPOoKeUn TToYOKUBwV.

m o TNV KOTAWUuén Toodipwy.

Yrodeign

MpooekTe va eival TAVTOTE KASIOTN N
TTOPTO TOU XWPEOU KATAWUENG. Me avoixt)
TNV MOPTA EEMAYWVOUV Ta TOODIUO KOI O
XWPOC KOTAWUENG KOAUTITETAI OO TTOXU
oTpwua Mayou. EKTOC auToU: XmardAn
EVEPVEIOG AOYW PEYAANG KATAVAAWONG
peupaTocg!

IKXvVOTNTX KATAYUENG

STOIXEIO OXETIKG UE TNV IKAVOTNTO
KoTAOWu&ng Ba Bpeite otnv mvakida
TUmou. Ex. [@

MpoumoBeoelg yix TRV
IKAVOTNTX KATXYUENG

m Evepyornoifote TNV uepkaTawuén mpiv
TNV TOTOOETNON TWV VWTTWV TPODIHWV
(BA. oTO Kedpahaio YmepkaTawuin).

m AdaipeoTe Ta doxeia, oToIBalTe Tor
ToOdIua ameudeiag Tavw 0To PAdI KAl
OTOV TTUOLEVO TOU XWPOU KOTAWUENC.

m KoartawuxeTe TIC peydhec ToodTNTES
ToodipwV KOTG TTPOTIUNON OTO EMAVW
padI. Ekel auTd KaTaWUXOVTOl
IOI0ITEPO YPNYOPO KOl WG €K TOUTOU
emiong pe diatnenon Twv OPETTIKWY
OUOTOTIKWV TOUG.



Kataywuén kai
xmodnkeuon

Ayop& KATEWYUYHEVWV
TPOGIHWV

® H ouokeuaoio Ogv EMTPETETAI VO EIVOI
XOAOIOHEVN.

m [lpooexete TNV nuepopnvia ANéng.

m H Beppokpaoia oTa Yuyeio Twv
KOTOOTNUATWY TTWANONG TTPETE! VOt
eival -18 °C 1) xaunAoTepn.

m MeTodEpeTe T KOTEWUYHEVT TPODILO
TTOU QyopBoaTE KATG OUVOTOTNTO OE
HOVWTIKI COKOUAQ Kall TOTIOBETNOTE TAK
XWPIC KABUOTEPNON OTOV XWPEO
KOTAOWUENC.

KoT& TNV TRKTOTIOINGN
TPOCEETE TX EENC

m Karawuxete peydec moooTnTeg
ToOodiUwV KOTA TTPOTIUNON OTO EMAVW
padI. Ekel auTd KOTawUXovTOl
IO10iTEPO YPNYOPO KOl WG €K TOUTOU
emiong pe diatrnenon Twv OPEMTIKWY
OUOTOTIK®QV TOUG.

m TomoBeteite Ta TOODIPO ATMAWUEVD
HEOO OTOUC XWPEOUC 1 avTioToIXO OTO
Ooxeia KOTEWUYHEVWY TOODILWV.

Ymodeign

Ta AdN KoTewuyueva Tpodiuo dev
STMTPETETAI VO €pO0UV O€ emadn pe To
VIO TPOPIUG TTOU TTPOKEITOI VO
KoTowuxbouv. Evdexouevwe
petoTomidete Ta 0N KOTEWYUYHEVD
ToOdIua OTa GAa Boxeia
KOTEWUYHEVQWVY TPODIUWV.

el

ATTOONKEUON KATEWUYHEVWV
TPOYiHWV

Elodyete T doxeia KATEWUYLEVWV
ToodiwWV PEXP! TO TEQPUA, VIG VO
SlaodoileTal N ampdOKOTTN KUKAODOPIO
TOU OEPQ.

KaTtayuén vomwv
TPOPiHwWV

Av TTPOKEITAI VO KOTOWUEETE TOODIPA,
XPNOoIJoToleiTe HOVOV GPEOKT Kal
apioTNG ToIOTNTOG TPODIUOL.

Mo va dioTnpenBei n OpenTikn ofia, TO
APWHC KOl TO XPWHO OGO TO dUVATOV
KOAUTEPQ, TOL AOXQVIKG Bat TIPETIEl VO
CepaTidovTal, TTPOTOU KaTawuxdouv. lNa
HENTCAVEG, TITTEPIEG, KOAOKUBIO KOl
omopayyia To CepaTiopa dev eival
aToPAITNTO.

BiBNioypadia OxeTIKG pe TNV KATAWUEn
Kol To CepaTiopa Oa Bpeite oTa
BiBAIoTTWAEICI.
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Yrodeign

[MpooekTe va pnv €pxovTal og emadr To
TPODIUG TTOU TTPOKEITAI VO KOTAWUXOoUV
ge Ndn KoTewuypeva ToodIua.

Mo KoTGWuln eival KaTGANAa:
APTOOKEUACUOTO, WAPIO KAl
BOACOOIVA, KPEOC, KUVNYI, TTOUAEPIKA,
AoXavIK®, GpoUTa, OPWHATIKA XOPTO,
ORYA XWPIC TO TOIPAI, YOAGKTOKOUIKG
TTPOIOVTG OTIWG TUPI, BOUTUPO KAl
xAwpr pudnBpa, EToipa daynTd Kal
TepIooelPoTa GayNTWV OMWG OOUTTEG,
HOVEIPEUTA PaynNT, WNUEVO KPEAC KAl
wapl, doaynTd LE TTATATES, OOUDAE,
OYKPOTEV KOl YAUKIOUOTO.

Mo kaTawuén dev eival KAaTaAnAa:
Eidn Aaxavikwy, Ta omoia
KOTOVOAQVOVTOI OUVAOWE WU, OTTWC
OCAGTEC I POTTIAVAKIC, ORYS LEe TO
TOODAI, oTadUAIG, OAOKANPO UNAG,
axA&dIa Kol POOBKIVA,
odixToBpaopeva apyd, yiooUpTl,
Euvoyaho, Euvr) KpEpa YGAGKTOG,
bGPEOKIO KPEUO YAIAOKTOC KOl
poyloveda.

ZUCKEUOOIX TWV
KXTEYUYHEVWV TPOPINWV
>UoKeuadeTe Ta TPODIUG BEPOOTEYWC,

oUTWC WOTE VO PN x&oouv ouTe TN yeuon
TOUG OUTE TNV UYPOoIa TOUC.

1. TommoBeTeite TO TPOPIUG HEOT OTN
OUOKEUOOIA.

2. Medete TN ouokeuooia, PEXP! va Byei o
oEPaC.

3. KAeiveTe KOAG TN CUOKEUOOIOL.

4. AvaypadeTe 0TN OUOKEUOOIG TO
TIEPIEXOUEVO TOU TIOKETOU KOl TNV
nuepounvia KATGWUENC Tou.
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KaT&AANAX yIX T CUCKEUXGIA Eival:
MAQOTIKEG pepPBpaveg, owAnvoeldeic
HeuBpavec ammo TTOAUGIOUAEVIO,
OAOUPIVOXOPTA, KOUTI KATGWUENC
(Tamep KTA.).

AUTG Ta TTPOIOVTO UTTOPEITE VO TO BpeiTe
oTa eI0IKA& KATAOTALOTO.

AKOTAXAANAX YIX TN CUCKEUXGIX gival:
XopTi MePITUAYUOTOG, AadOXOPTO,
oeNod AV, OOKOUAEG AMOPPIUUGTWY KOl
LETOXEIPIOUEVEG OGKOUAEC OO WWVIAL.

KaraAAnAa yia To KAgioipo Tng
CUCKEUXOIXG Eival:

NOOTIXOKIC, TTAGOTIKG KAITT, KAWOTEC,
OUTOKOAMNTEC TAIVIEC OVOEKTIKEC OTIC
XOUNAEC BepUOKPOOIEG N TTOPOLOIC.

O1 00KOUAEC Kail ol HePBPAveC o CwArva
amno moAuaiBuAévio (PE) pmopei va
KAEIoOUV e OUYKOMNOoN pe Tnv €I10IKN
OuoKeun BepUOCUYKOAMNONG TTAGOTIKWY
yeuBpovav.

Xpovog diatipnong Twv
KXTEWYUYHUEVWV TPOPiHwWV
H didpkela dioTrpnonc e€apTdTal amd To
€idoC TV TPOdipwV.
>e Beppokpaoia -18 °C:
WAPIA, OAOVTIKS, HOYEIPEUEVD
daynTA, APTOOKEUACUOTA KO YAUKQ:
HEXP!I KOl B prveg
TUPI, TTOUAEPIKG, KPEQC:
HEXP! KOl 8 prvec
AGXOVIKS, dpouTa:
pexpl kol 12 prveg



YTIEPKATAWYUEN

Ta TpOdIUO TIPETIEI VO KATAWUXOVTOI KOTA
TO JUVATO YPHAYOoPO LEXP! TOV TTUPNVA, VIO
va diaTnpouvTal ol BITapiveg, ol
OpenTikeg ofieg, N epdavion Kal n yeuon
TV TPOdIUwWV.

H ocuokeur) peTd TNV evepyotoinon NG
UTTEPKOTAWUENC epyaleTal ouvexwe. Ol
BePLOKPACIEC TOU XWPOU KATAWUENGS
YIVOVTOI ONUOVTIKG YuxpoTeped ar’ O,T
OTNV KAVOVIKN ASITOUPYIO.

Evepyotoinon
UTTEPKATARYUENG

AvaAoya e TNV TOoOTNTO TwV TPOPIUWY
TTOU KOTOWUXOVTOI, UTIOPEITE VO
EKUETOMEUTEITE TNV UTIEPKATAWUEN
O10DOPETIKA.

YrodeiEn

Av gival evepyotoinuevn n

UTIEPKOTAOWUEN, pTTopel va epdavioTouv

auénuévol BOpuBoI AsIToupyiag.

AUTOHOTN UTTEPKXTXYPUEN

O1 HIKPOTEPEG TTOOOTNTEC TPOPIHWV

KOTOWUXOVTOI YPNYyopOTERT, OTOV N

KOTOWUEN viveTal we e&nc:

B OTO KOTW OOXEIO KATEWUYHEVWV
Toodiuwyv

B OpIoTEPN

H auTtdparn unepkaTayuén

EVEPYOTIOIEITOI QGUTOUOTO LE TNV

KOTAWUEN (e0TWV TPODIHWV.

el

XelpoKivnTn UTTEPKXTAWUEN

Ex. @

Karayuxete TIC HeyGAeg ToooTNTEC
TPOGIUWY KATA TTPOTIUNON OTO EMAVW
padl. Ekel kaTawuxovTal 181aiTEQO
YPNYOPQ KAl WG €K TOUTOU XWPIC
OTIWAEIEG.

EvepyomoInoTe PeEPIKEG WPECG TIPIV TV
KOTAWUEN TwV VTV TPodidwy TNV
UTTIEPKOTAOWUEN, VIO va aTtodUyeTe pIdt
avemoupunTtn auénon TnG BepuoKpPaoiag.
e TEPITITWoN Tou BEAeTE va
EKPETONMEUTEITE TNV IKAVOTNTO
KOTOWUENC olpdwva pe TNV TIVOKIdo
TUTIOU, EVEPYOTIOINOTE TNV UTTEPKOTAWUEN
24 wpec TPV amd TNV KOTAWUEN Twv
VTV TPOdILWV.

1. Me 10 MANKTPO °C emAeETE TNV
TTEPIOX TOU XWPOU KOTAWUENC.
2. MaTnoTe To MANKTPO super.
H evdei&n super freezing avapel.

Arnievepyoroinon
UTTEPKATARYUENG

Ex. A
1. Me 1o MANKTPO °C emAelTe TNV
TTEPIOX TOU XWPOU KOTAWUENC.
2. MaTnoTe To MANKTPO super.
H evdei&n super freezing ofrvel.
H umepkaTdwuén eival Twpa
OTIEVEQYOTIOINUEVN.

MeTd Tn ANEN TNG UTIEPKATAWUENC TTEPVA
N OUOKEUN QUTOUOTO OTNV KOVOVIKI)
AeiToupyia.

B 3TNV auTOHOTN UTIEPKATAWUEN: MOAIC
KOTOWUXOel N HIKPOTEPN TTPOC
KOTAOWUEN ToodTNTO TPODIHWV.

m >TnVv xelpokivntn utepkatayuén: MeTt&
mepimou 2 V2 nUEPEC.
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ATTOQuUEn
KOXTEWYUYHEVWOV
TPOPiHwV

AvOAoya pe TO €id0C KOl TOV OKOTIO

XPNoNG UTopeiTe va eTMAEEETE avApeEoa
OTIC akOAOUBEC BUVOTOTNTEG:

m oc Beppokpooio dwaTiou
® OTO Yuyeio

B OTOV NAEKTPIKO GoUpPVo, Pe/XwPIC
aveploThpa Oepuol aepa

oTov GoUPVO HIKPOKUPATWY

A Mpocoxn

Mnv EavokaTawu&eTe TOl HICOEETTOYWHEVD
M TEASIWG EETTAVWUEVD KATEWUYLEVD
ToOdiua. Movov adoU Ta POyEIPEYETE,
UTTOPEITE VOl KOTOWUEETE €K VEOU TO
€ToIo daynTo.

Mnv e€avTAnoeTE TTAEOV TN PEYIOTN
SldpKeIn AmoBNKeUoNng TwV TPODIPWV.

EEomTAICHOC

Pa&dix ko doxeiax

Mmopeite va peTaBOAMeTE TN BEon Twv
POPIOV TOU EOWTEPIKOU XWPEOU KOl TWV
doxeiwv TNG TOPTAC avOAOYa PE TIC
avaykeg ooc: TpaBRdTe To pad! TTPOC Ta
eunpoC, To KaTERAZETE KOl TO TPARATE
oTPEDGOVTAC TO OTa TTAQYIO TTPOC TO EEW.
AvoonKkwveTe Kal ByoATe Tar doxeia.
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Ei101KOG €EOTTAIGHOC

(Ox1 oe OAG TOL HOVTEADY)

AlxX®pIoHAX yIxX BoUTUPO Kl TUPI
MedovToc eAAPOG OTO KEVTPO TOU
KAQTTETOU TNC ONKNC yIo BoUTUPO, GVOiyel
n ©nkn BouTtupou.

Mo Tov KoOapIoPd avaonKwoTe TN BnKn
oo KATW Kol adaIpEDTE TNV.

ZeT IPWIVOU

Eikovo H

Ta doxeia TOU OeT TPWIVOU PTTOPOUV VO
adpaipedolV EeXwPIOTA KAl VO VEUIOTOUV.
Mmopeite va adaipeite TO OET TTPWIVOU
ylol TNV TOTTOBETNON Kol adaipeon Twv
Toodipwv. " auTd AVOONKWVETE TO OET
TTPWIVOU Kol TO TPARAGTE TTPoC Ta €€w. Tn
OUYKPATNON Tou OOXEIOU PTTOPEITE VOl TN
ueTabeoeTE.

Pa¢1 praxAwv

Eikova

270 pGdI PiaAwv prropeiTe va TorroBeTeiTe
d1aAeC pe aodaAeiaL.

Aoxeio ﬁa MY XKIX

Eikova

1. lepioTe TO doYxeio TMOYOKUBWY KOTA TO!
%4 pe mOoIPo vepd Kal TOTIOBETNOTE TO
OTOV XWPO KATAWUENG.

2. =eKOMOATE TO TUXOV KOMNpEVo doxeio
TTOYOKUBWY HOVO pE GPPBAU OVTIKEIPEVO
(Aan kouTaAiow).

3. Mo va EEKOMNoOUV TO TTAYAKIC,
KPOTHoTe TO OOXEI0 TTAYOKUBWY YId
AlyO KATW omO TO TPEXOV VEPO TNG
Bpuong n AuyioTe TO eAadpd.



HuepoAdyio KaT&yuEng

Eikova

Mo va armodeUyovTal amwAEIEC OTNV
TOIOTNTG TWV KATEWUYUEVWY TOODILWY,
unv utiepBaivete TN dIGPKEIN
amoBnkeuong. O1 apiBuoi ota cUuBoAG
Olvouv Tnv emTPENTOUEV DIGPKEIN
amoBriKeuonc oe PfVeC VIa Tal
KOTEWUYHEVA TPODILO. 2TOl ouvnONn
KOTEWUYHEVA TIPOIOVTOL TOU eUTIOPIOU
TIPOOEXETE TNV NUEPOUNVIO TTOPOOKEUNC
N TNV nuepounvia Angng.

MayokuoTn

H mayokuoTtn pmopei va adaipedei yia va
XpnolyoroinBdei yia TNV TTPO0WPIVH
dlatrpnon TS YUénc Tpodipwv .. oe
HIO TOAVTO-WUYEIO.

>e TepimTwon SI0KOoTNG PEULOTOC I YOG
BAGBNG, N mayokuoTn KabuoTepel TNV
&vod0o TNG OEPUOKPTCIOC TWV

OTTOONKEUPEVWY KATEWUYHEVWY TPODIHWV.

NXPXOKEUKOTNG TIRYOU

Eikova

Mo vo TopoioKeuGoeTe TTayoKuBoucg
XONOILOTIOIEITE AMOKAEIOTIKG TIOOILO
vepo.

1. AdaipeoTe To doxeio vepou Kail yepioTe
TO Pe TTOOIUO VEPO WG TO onuGdI.

Ymodeign

To emmA&ov MOCIUO vepd UTTOPEI VO
emOPAOoEl APVNTIKA OTN ASITOUPYICG TOU
noapoaokeuaoTh ayou. O1 mayokuol
Oev EekoMoUV pepovwpéva armmd To
doxeio mayokUBwv. To TapaTaviolo
TOCIUO veEPO TPEXEI YEOO O0TO Doxeio
OMmOOEUATOC, TO UTTGPXOVTO TIOYAIKIO
KOTOWUXOVTOI OUYKOMNUEVQ.

el

2. lepiCete pe méoipo vepd amd To
GVOIYLO TTANPWOoNC.
3. EmavaTomnoBetriote To doxeio vepou.

4. Av ol TayokuBol gival TTOywUEVO,
TMEOTE TOV HOXAO TIPOC TG KOTW KOl
odroTe Tov.

Ta mayakia EeKoMoUV Kal TEGTOoUV
pgeoa oTo OoXeIo AMOBEUATOC.

5. TpaBnéTe €&w TO doxeio amoBepaTog
KOl TTAPTE TTAYOKIOL.

AUTOKOAANTO "OK"

(Ox1 oe OAO TO HOVTEADY)

Me 1o auToKOMNTO "OK" pmmopeite va
eheyEete, edv 01O BAAapo Yuéng exel
emTeuxOei N aoPoAnC VIa Ta TPODILO
miepioxn Bepuokpooiog +4 °Cn
XOUNAOTEPQ. AV TO QUTOKOMNTO 8¢
Oceixvel "OK", peiwoTe oTadIoKA TN
BOepuoKpaoia.

Yrodeign

MeT& Tn ©€0n TNC CUOKEUNC Og
AelIToupyia pmmopei va SIPKEDE! £WG KOl
12 WPeG, YEXP! va emTeuxOei n
puBbuIouevn BepUOKPOOIA.

or

ZwoTHn pubuIon
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2BNOCIMO KX
HOKPOXPOVIX 0€on TNG
OCUOKEUNG EKTOC
AsiToupyiag

Anevepyoroinon Tng
OUCKEUNG

MoThoTe To MAAKTPO "+" eti
10 deuTepodAeTTO.

To wuyeio amevepyoTtolEiTal.

Mo va eVEPYOTIOINOETE €K VEOU TO YUYEIO,
TaTAOTE TO TANKTPO "+" i
10 deuTtepoOAeTTO.

Makpoxpovia 6€con TnNG
CUOKEUNG EKTOG AEITOUPYIXG

OTav dev MPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINCETE

VIO HEYOAO XPOVIKO OIGOTNUG TN CUOKEUN:

1. ByoAte 10 ¢ig omd Tnv mpida n
QTMeEVEQPYOTIOINGTE TNV A0DGAEID.

2. KabopioTe Tn ouokeun.

3. AdroTe avoIXTr TNV TTOPTA TNG
OUOKEUNG.

Ymodeign

Mo va amoduyete CNUIEC OTN CUOKEUN,
TIPETTEl 01 TOPTEC TNG OUCKEUNG VO €ival
QVOIXTEC TOOO, WOTE VO TTOPAUEVOUV QTTO
HOVEC TOUC QVOIXTEC. Mn LOYKWOETE
KOVEVA OVTIKEIHEVO OTNV TTOPTA. VI VO
TNV KPOTHOETE AVOIXTH.
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KaBapiopog Tng
OUOCKEUNG

A Mpocoxn

Mn xpnolpotoinoeTe SIGAUTIKA Kall
HEOO KOOOPIOUOU TTOU TIEPIEXOUV
appo, xAwpidlo f oea.

Mn xpnolgoroleite dIGBPWTIKG
odouyyaplia 1 odouyyapIa TTOU
ONUIOUPYOUV OHUXEC.

STIC HETOMIKES emmdAveEIEC
Oa prmopouoe va TPokANBei didBpwon.

Mnv TIAEveTe TTOTE padIa Kol doxeiat
TNC OUOKEUNG OTO TTAUVTHPIO TIATWV.

To pépn autd eival duvaTtov
Vo TTopopopdwoouv!

To vepO KXBXPIGHOU SEV EMTPEMETAI
va 81e10dU0g1 0TOUG KOAOUBOUG
TOWEIG:

SToIXEIo XEIPIOUOU

DwTIOPOC

AvoiyuaTo aepiouou

AvoiyuoTa oTnv TAGKa S1I0XWPIoHOU



AkoAoubnoTe Thv €ENGg
dladIKaoia:

1. BydAte 1o dIc amd Tnv mpida N
OTTEVEPYOTIOINOTE TNV GODAAEIAL.

2. AGOIPEDTE TO KOATEWUYLEVD TPODIUO
Kol armobnkeuoTe Ta oe 5p00EPO
pepog. BoATe Tnv mayokuoTn (ov
UTTaPXEl) ETIOVW OTA TPODIUO.

3. To vepd Kabapiopou Oev EMTPEMETA
vo £€p0Oel og emadn Pe T OTOIXEIN
XelpIopoU, To GWTIoNO, TO avoiydoTa
oeplopol N Pe Ta avoiypoTa TNG
TTAGKOC dioxwplopoUu!

Ko®opioTe TN GUOKEUT) Ye eval HOAGKO
mmawvi, xNlopo vepd Kail Aiyo
QTTOPPUTIAVTIKO TTAUCINOTOC TATWY Ue
oudeTEPO PH.

4. >kouttioTe TNV TOIHOUXT TNC TTOPTOC He
mavi Bpeyuevo povo pe Kabopd vepd
KOl TRIWTE TNV UETG KOAG pE OTEYVO
TToWVi.

5. MeT& Tov KaBopIopo: ZavoouvdeoTe
TN CUOKeUN.

6. EmavoTomnoBeTr|oTe T KOTEWUYHEVT
TOOPIUaL.

EEomAIonOGg

Mo Tov KoBoplopd adaipeaTe OAa

TO PETORANTG pEPN TNC CUOKEUNC.
Adaipeon Twv paPiRV 6TV TOPTX
Eikova

AvoonkwoTe Ta pAPIa TTPOC TA TIAVW KAl
odaipeoTe TOL

Apaipeon TWV YUKAIVOV podIRV
TpaBn&Te TO YUGAIVO pOdIa TTPOC TaL
EUTTPOC KOl adaIpEDTE TO.

A¢aipeon doxeiou

Eikova

TpaBn&te Ta doxeia YEXPI TEPUO TTPOC TOL
€&w, OVOONKWOTE TO UTTPOOTA KAl
odaipeoTe TOL

el

Agaipeon Soxeiou KATEYUYPEVWV
doxeiwy

Eikova [l

ToaBnETe TO BOXEIO KATEWUYHEVWV
TPODILWY PHEXPI TEPUA TTPOC T £EW,
OVOIONKWOTE TO UTTPOOTA KOl ahaipeCTE
TO.

A¢aipeon Tou YUXAIVOU poidIoU TIAV®
OTTO TO CUPTAPI AXXAVIKWV

Eixova

To yudAivo pad! PTTOPEITE VIO TOV
KOOAPIOUO VO TO 0POIPECETE KAl VO TO
QMOCUVOPUOAOYTOETE.

Yrodeign

Mpiv TNV adaipeon Tou YuGAivou padiou
TpapnE&Te TO Boxeio AaxavIKwV TTPOC Ta
e€w.

KaOxpIoHOG TTAPACKEUXKGTH TIRYOU
KaBapileTe TOKTIKG TOV TIGOOOKEUQOT
mayou. ETol amodelyeTe TN ouppikvwon
TWV TTAYOKUBWYV TIOU TIHPAOKEUGOTNKAV
TIPIV OTIO KAUTTOO0 XPOVO, TNV OTIOKTNON
AoxXNUNC yeuong TTOAUKOIPIOG KOl TNV
TUXOV OUYKOANON TOUG.

1. ADaIpEDTE TOV TIAPAOKEUROTN TTAYOU.
Eikova [H

2. AdaipeoTe To doxeio OmoBEPATOC Kall
adeltioTe TO.

3. ApaipeoTe TO KGAULLO OTTO TOV
TTOPOOKEUOIOTH) TTAYOU.

4. Kabopiote OAa Ta pepn Tou
TTOPCOKEUOOTH) TTAyou pe (eoTd vepo.

5. AQroTe TO UEPN VO OTEYVWOOUV KOAA.

6. ZUuvopUOAOYHOTE TOV TTOPOOKEUOOTN
TT&YOU KaI TOTTOBETOTE TOV.

K&uepa

O1 POKOI TwV KALEPWY EIVAI ETTIKAAULEVOI

e pia udpodopn peuBpavn.

Mo Tov KoOapIoPd XpNOIUOTTIOINOTE VOl

TTaVi PIKPOIVV.

>e mepimrwon NUIAC AVTIKATAOTAOTE TN

HepBpavn.
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dwTicpoc (LED)

H ouokeur) oo eivail e€omAiopevn

ue dwtioud LED.

Emokeuec autou Tou €idoug pwTIopoU
EMTOETETAI VO EKTEAOUVTOI HOVOV OTTO
TNV UTTNPECIO TEXVIKNC eEuTiNEETNONC
eAaTwV 1 oo eEouciodoTNUEVO EIDIKG
KOTOPTIOPEVO TTPOOWTTIKO.

ETo1 pmropeiTte
v €EOIKOVOUNOETE
EVEPYEIX

m TomoBeTNOTE TN OUOKEUN OE OTEYVO,
aepiduevo xwpo! H ouokeun dev
TIPETEl VO BPIOKETAI eKTEBEIUEVN OTNV
apeon NAIoKM akTIVOBOAIl oUTe KOVTO
o€ 1inyr BepuoTnTag (T.X. KaAoPIDEP,
NAEKTPIKN KOUdivay).

XpNoIUOTIoINOTE EVOEXOUEVWG
HOVWTIKI TIAGKQL.

m Adnvete Ta (e0TA TPODIUA KOl TTOTA
VO KPUWOOUV TIPQWTO KOl ETA
Ta B&leTe YEOO OTN CUOKEUN.

m TomoBeTeITE TO KATEWUYHUEVD TRPOPIUCK
yio EEMAYWHO UECO OTOV XWPO
OUVTNPNONG KOl EKUETONEUTEITE £TOI

TO YUXOC TOUG VIO TNV WUEN Tpodipwv.

m AvoiyeTe TNV OUOKEUN 000 TO dUVOTOV
VIO IKPOTEPO XPOVIKO OIOTNUC.

m o TNV emiteun TNG xopnAoTEEPNC
KOTOVAAWONG EVEPYEING, KPOTHOTE Hidt
HIKPN TTAEUPIKN amooTaon omod ToV
ToIiXO.

m H d1aTaén Twv yepwv Tou e€omAiopou
dev emnpedlouv KaBOAou Tnv

amoppodNonN evEPYEIONC TNC CUOKEUNC.
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Oopupol AsiToupyiag

ZuvnOicupEvol B0pufol
AeiToupyiag

Yrodeign

OT1ov n unepkaTayuén eivail
evepyoTioIiNUEVn, UTopei va epdavioTouv
au&nuevol BopuBol Aeitoupyiag.
XaunAog 66pupog

O1 KIVvNTHPEG AeITOUPYOUV (TT.X. WUKTIKG
OUYKQOTNUOTO, QVEUIOTHPAG).

©06pupog avapBpacpou,
YOUPYOUPIGHXTOG I BoUicHx

Por| Tou YUKTIKOU peuoToU PJEOO OTOUC
OWANvec.

BpayxUg METXAAIKOG RXOG

O KIivNTNPOC, O DIOKOTITEG N

ol payvnTIKeG BaABideg evepyomoloUvTal/
QTIEVEPYOTTOIOUVTA.

KAIK OTIG K&HEPEG

TepuaTiopog TNC AeIToupyiag eTOINOTNTOC
Kol BaBpovounon Twv Kapepwy. Agv
TTPOYUOTOTIOIEITOI KOpia peTadopt
OedOUEVWV.

KpoTog

AleEdyeTal N auTOHOTN OTTOWUEN.

Amro¢uyn 6opupwv

H ouckeun 8ev BpiokeTal o€ emimedn
0eon

MoapakoAeiobe va eubuypappioeTe

TN ouoKeun pe TN BonBeia aAdadiou.
XpnolgotmomoTte yi' auTd To BIOWTA
TOdIa N TOTOOETAOTE KATI GO KATW.

H cuokeun GKOUUTTIAEI KATTOU
MopaKOAEioBe VO OTTOUGKPUVETE

TN CUOKeUM oo Ta EMTAC N TIC GAMeC
OUOKEUEC TTOU OIKOUUTTGEL.



TOXAGVTEUOPEVA 1) HOYKWHEVD
doxeia N paPix
MopakoAeiobe va eAeyEeTe OAa

To apaIpoUPEVD PEPN TNC CUCKEUNC KOl

evOEXOUEVWC VO TO TOTIOBETNOETE €K
VEOU.

el

di1aAeg 1 doxeia epATTOVTON HETAEU
TOUG
MopakoAeiobe va petaTommoeTe Aiyo TIC

dIGAeC N Ta doxeia, oUTWE WOTE VO PNV
aMnAedomTOVTO.

Nwg 0 810pOWOETE POVEC/-01 OUC HIKPOBAXBES
[MpoToU KOAEOETE TNV UTTNPECIO TEXVIKNG EEUTTNEETNONG TIEAATQV:
E&etdoTe, unmwc propeite Baoel Twv akoAoUBwv umodeifewv va dilopBwoeTe ol idieg/ol

™ BAGRN.

>e MePIMTWOoEIC NTNONC OUPBOUARC ammd TNV UTINPEOIO TEXVIKNC €EUTTNPETNONG TTEACT®Y,
TIPETTIEl VO OVOAARBETE £0€IC Ta €E00C — OKOUN KO KATA TN SIGPKEIN 1I0XUOC TNC TTOPOXNC

dwpedv eyyunonc!

BAGpn MeéavA aria

AvTigeTomon

H Beppokpoaia amokAivel
10U OmO Tn puBpIoN.

Y& [IePIKEC TIEPITRWOEIC OipKel Vo Be0eTe TN
OUOKeUN yIot 5 AeTdr ekTOC AeIToupyiac.

Av n Beppokpoaia sival TOAU UpnAn, eAeyETe
HETO MmO AlyEC WPEC, OV £XEI Yivel TIPOOEYYION
Beppokpaoioc.

Av n Beppokpaaia sival TTOAU XapnAn, eAeyETe
TNV ENOPEVN PEPO Tr) BEPHOKPODICE EOVE.

270 ¥WPo Yuéne n oto
Bohapo yuyprig

PuBpiote Tn Beppokpoiia 0T0 ¥wpo YUEne oe
uYnAGTEEN TIWN.

amoBNKeuonc emKPOTel TTOAU
XonAr Beppokpoaio.

2TIPQETE TO PUBLIOTT) BepPOKPOOINE YIo TO
BANOLIO YuXPNC aMOBMKeUaNC MPOC TON KATG.
Eikovor

H Beppokpoaio 0Tov wpo — 2uyvO GvoIypoi TNC OUOKEUNC.  Mnv avoiyeTe GOKOTa TN OUOKEUN.

KOTOWUENC eival TOAU UwnAn.

Torovoiypomo oepIopoy Kol ATTOPOKPUVETE Tor epmodIa.

eaepiopoU eivol KaAUPEVO.

Karayuytnkow Jepioe
HeyoAUTEPEC TIOOOTNTEC

VOV TPODIHWV.

Mnv umepBaiveTe Tn LéyIoTn amodoon
KaTayuenc.
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BAGBn MiBav autiot AvTipeTamon
H ouokeur) ev puyel, n 0 Tpomoc Aemoupyiog Kparmnote momnpevo 1o ARKTPO °C Kol To
evoeIfn Beppokpaoioe Kol 1o €kBeaNC eival TIANKTPO pUBUIONC =+ yio 5 deuTepOAETITO, LEXP!

dwc avapouy.

EVEPYOTIOINKEVOC.

Vo nyNoer eva onpo empBeBaiwonc. AdnvovTac
0 ANKTPO EAEUBEQ, NYET EVO OKOWIN OO
empePaiwanc.

MeTt omo Aiyo Xpovo eheyETe, €0V ) OUOKEUN
00C WUYeL.

TaTIASUPIKG TOIXGUOTO TNC
OUOKeUNC eivan CeoTd.

210 TIAEUPIKG TOIXGLIOTO!
TIEpVOUV 0WANVEC, 01 OTToiO!
BeppoivovTon KoTo
DIGipKelo TN DIodIKOOIOC

Wuéne

AUTO eivol It KVOVIKT OUMEPIPOPS TG
OUGKEUNC, Kopior BAGRN.

210 VTOUAGITTIONTTOU OIKOUPMOUY OTr GUOKEUN,
dev TPOKaAEITO {npIt omo T BepuoTNTO.

0 dpwTiouoc e Aemoupyei.

0 dwriopog LED eivou
XOAOIOEVOC.

BA. ®wtiopoc (LED).

H auokeun fTov avoiyT yia
TOAU peyGiAo B1GaTnuOL.

0 GwTIOPOC omevepyoTOIETON
peTa amo mep. 10 Aera,

MeTGiT0 KAEIOILO KO TO GVOIYHO TNG OUOKEUNC
0 dwTIoPOC Eavavipel.

Kot evoeien dev eivol
QVOIHLEVN.

Aiokorr) peuparog,

N ooaASIa Exel TECE! ) £xel
Kaiel, To dIC dev BpioKeTal
0WOTH Peoat oTnv Tpica.

2uvdeote To Gic oty Tipica. ESeTaioTe av
umoipxel peupa, eAeyETe TIC oodaAsIsC.

H mopTai Tou Ywpou
KOTOuENC ATav yiol Jeyoho
Dot ovoiyt. H
Beppokpaoio dev Bo
emTeuyOei mAEov.

0 e&ompIOTAC (WUKTIKO
UNXGVNHO) 0TO OUOTNHO
NoFrost &xel koTaAngBei amo
TIOXU OTPGIO TIGyOU, TO 0TI0i0
dev omoyUeTon MAEOV
UNEPAUTOHOTA.

lo Ty omowuEn Tou e€amuioTr ByaATe Ta
KoTeuypeva ayoda padi pe Toug Xwpouc Ko
amoBnKeUOTe T KOAX OVWpEVD 08 DPO0EPO
HEpOG

OETETE T OUOKEUN EKTOC ASITOUPYIOIC Kol TV
QMOWOKPUVETE Omod TOV Toix0. AQNoTE QVOIXTN
TNV OPTO TNC OUOKEUNC.

Mettomo Tiep. 20 Aermdr opxidouv T vepd TG
amoyuene va TpExouv péaa aTo doyeio
eEOTHIONC, OTNV TOW PEPIG TNC OUOKEUNC.
['lorvor omoduyeTe 0TV TIEPITTWON QUTr TNV
unepyelAion Tou doxeiou e&amuionc,
avopPOdNOTE TOVEPE TNC OMOYUENC Le
ohouyyapl.

Orowv dev Tpeyel mAeov KaBoAou vepo amoyuéne
péaa o1o Boyelo sEATUIONG, 0 EEATUIOTAC £XEl
amoyuyBel. KobapioTe Tov 06TEPIKO XWPO.
EmovoBéTeTE Tr) GUOKEUT 08 AIToupyia.
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BAGBn MiBav autiot AvTipeTamon
O1 kapepec dev O1 kaipepec dev eivol EvepyomoinoTe TIC KOUePEC.
dwToypodiCouy. gvepyoroinuevec oto Home

Connect.

O1 pwroypoadiec sivor BoAEC.

H mopTor €kAelog oAU
ypyopo.

KAeioTe TV mOPTO TTIO 0ipy QL.

H ovTiBopBwTIKA peuBpovn
&ivoll KOTEQTPOPIEV.

AVTIKOTOOTAOTE TNV OVTIOOPBWTIKN PEpBPAVN.

OoPTWLEVOI HOKOI KOHEPQV.

H ovTIBapBWTIKN pepppavn
glval KoTeaTpappévn.

AVTIKOTOOTAOTE TNV OVTIBOPRWTIKN PepBPavN.

H outopomn umepkomayuén
Dev evepyoTioIsiTol.

H ouokeun omodaoiel amod povn e, v n
QUTOHOTN UTIEPKATOWUEN Eivol avayKoior Ko TNV
EVEPYOTIOIEL 1) TNV OMEVEPYOTIOIET UTOLIOTOL

01 akohoubec pubpioeic eivol

QTIEVEQYOTIOINUEVEC:

m  AKOUOTIKG onfoma

= Eowtepikoc dwtiopoc

m  MnvuUpora oto medio
svoeitewv

m Autoparn umepkaTayuén

H évroon Tou

omoBodwTIoHoU Tou ediou

evOeitewv eivan peiwpévn.

TamARKTPO givail KASIDWUEVD.

H Aerroupyior sabbath eivou
evepYoToINuEVN.

Mo oTe TO TANKTPO Super yio
15 deutepoero,
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AuToEAEYXOC
OUOCKEUNG

H ouokeur) eival e€omAiopevn e eva
QUTOLIOTO TIPOYPOIUUC GUTOEAEYXOU,
TO otoio deixvel TIC TNYEC OPOAUATWY,
TO OTTOIO UTTOPOUV VO OVTILETWTTIOTOUV
HOVOV OO TNV UTTNPECIA TEXVIKNC
eEUTINPETNONC TIEAATQV.

EKKivnon GUTOEAEYXOU TNG
OGUCKEUNG

1. ATlevepyoTToINOTE TN OUOKEUN KAl
TepIpeveTe 5 AeTTa.

2. EvepyormoinoTe TN CUOKEUN Kol JECO
oTa MPwWTo 10 SeuTEPOAETITOL KOO OTE
ToTNUEVO TO TANKTPO °C Kol TO
TANKTPO pubpuionc "-" via 3-5
OeUTEPOAETITA, LEXP! VOI OIKOUOTEI VO
NXNTIKO OrUa.

To TPOYPOPUG aUTOEAEYXOU EEKIVAL.

OTav £xel TEASIWOEI O BUTOEAEYXOC Kl
nxnoel dUo GOPEC EVOl BIKOUOTIKO ONUQ,
TOTE N OUOKEUN 00C eival evtacel.

Edv nxfoouv 5 akouoTIK& onRuaTa,
TTPOKEITOI VIO KATTOIO OPAAUC.
EidomoinoTte Tnv unnpecia e€unnpeTnong
TTEAOTWV.

AREn Tou uTOEAEYXOU NG
GUOKEUNG

MeT& Tn AN&N Tou TTPOYPALILIOTOC N
OUOKeUN PETORAIVEI OTNV KAVOVIKN
AeiToupyia.
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Yrnpeoix

e&urnpeTnONGg
MEAXKTWV

Tnv utnpeoia eEUMNPETNONG TTEACTWYV
oTnVv TepIoxn oag, Ba TN Bpeite oTov
TNAEDWVIKO KATAAOYO N OTOV THVOKO pe
TIC UTINPEOIeC eEUTTNPETNONG TTEAOTWV.
AwoTe oTnv utnpeoia eEutnpeTnoncg
TTEAATWV Tov apIBud mpoidvToc (E-Nr.),
ToV 0pIBuO KaTaokeung (FD-Nr.) kol Tov
apIBuod omapiéunong (Z-Nr.) Tng
OUOKEUNG.

AUTG Ta oTolxeia Oa Tal BpeiTe oTNV
mvakida Turmou.Eikovo @

‘ETol BonBdre oTnv amoduyr) AOKOTIWV
HETOKIVIOEWV Kol EE0IKOVOUATE T
avTioToIxa emmAeov €000l

EvVTOAR EMMIOKEUNG KAl
CUMPBOUAEG o€ TIEpITITWON

BA&BNg

Ta oTOIXEIO ETIKOIVWVIOG OAWV TWV XWPWV
Ba 1o Bpeite aTov TMivaKa YTTNpeaoieg
TEXVIKNC eEuTTNPETNONG TTEACTWY TTOU
mapadidetal padi.

GR 2104277600 AQTIKA YpwaN



Instrucoes
de seguranca
e de aviso

Antes de colocar o aparelho
em funcionamento

Devera ler atentamente

as instrucdes de servigo

e de montagem! Delas constam
informacgdes importantes sobre
instalagao, utilizagéo

e manutencao do aparelho.

O fabricante nao

se responsabiliza, se nao forem
observadas as instrucdes

e avisos constantes das
instrucdes de servico. Guarde
toda a documentacéo para
posterior utilizacdo ou para
outro possuidor.

Seguranca técnica
Perigo de incéndio

Nos tubos do circuito de
refrigeracao flui em pequenas
quantidades um agente
refrigerante (R600a) ecoldgico
mas inflamavel. Nao prejudica a
camada de 0zono nem aumenta
o efeito estufa. Em caso de fuga
do agente refrigerante, este
pode ser prejudicial para os
olhos ou pode inflamar-se.

pt

Em caso de danos

Manter o aparelho afastado
de chamas ou de fontes

de ignicéo,

arejar bem o compartimento
durante alguns minutos,

desligar o aparelho e retirar
a ficha da tomada,

contactar os Servicos
Técnicos.

Quanto mais agente

de refrigeracao existir num
aparelho, maior tem que ser

0 espaco onde se encontra

o aparelho. Em espacos muito
peqguenos e havendo uma fuga,
pode formar-se uma mistura
de gas/ar inflamavel.

Por cada 8 gramas de agente
de refrigeracao, o espaco

da instalagcdo tem que ser,

no minimo, de 1 m3.

A quantidade de agente
refrigerador do seu aparelho
vem indicada na chapa

de caracteristicas, que

se encontra no interior

do aparelho.

Assegurar que o cabo elétrico
nao fica entalado nem é
danificado durante a instalacao
do aparelho.
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Se o cabo eléctrico deste
aparelho sofrer algum dano, o
mesmo deve ser substituido
pelo fabricante, pelo servico de
assisténcia técnica ou por um
técnico igualmente qualificado.
Instalacdes e reparacdes
inadequadas podem acarretar
perigos varios para o utilizador.

As reparacdes no aparelho sé
devem ser efectuadas pelo
fabricante, pelos Servigos
Técnicos ou por um técnico
igualmente qualificado.

So6 devem ser utilizadas pecas
originais do fabricante. S6 com
estas pecas o fabricante pode
garantir que elas satisfazem as
exigéncias de seguranca.

Nao utilizar tomadas multiplas,
cabos de extensao ou
adaptadores.

Perigo de incéndio

Tomadas multiplas

portateis ou fichas de ligacéo
da corrente portateis podem
sobreaquecer e provocar um
incéndio.
Nao colocar tomadas multiplas
portateis nem fichas de ligacéo
da corrente portateis por tras do
aparelho.

100

Utilizacao
Nunca utilizar aparelhos
elétricos dentro do aparelho
(p. ex., aquecedores,
aparelhos elétricos para fazer
gelados, etc.). Perigo de
explosao!

Nunca descongelar nem
limpar o aparelho com um
aparelho de limpeza a vapor!
O vapor pode atingir os
componentes elétricos e
provocar um curto-circuito.
Perigo de choque elétrico!

Para além das especificacoes
do fabricante, ndo tomar
medidas adicionais para
acelerar a descongelagao.
Perigo de exploséo!

Nao utilizar quaisquer objetos
pontiagudos ou de arestas
vivas para eliminar gelo
simples ou em camadas.
Podera, com isso, danificar
a tubagem do agente
refrigerador.O agente
refrigerador, ao libertar-se,
pode incendiar-se ou
provocar ferimentos nos
olhos.

N&o guardar no aparelho
produtos com gases
propulsores combustiveis
(p. ex., latas de spray) nem
substancias explosivas.
Perigo de exploséo!



Evitar riscos para criancas e
pessoas suscetiveis:

Suscetiveis a riscos sao as
criancas e as pessoas com
limitacdes fisicas, psiquicas
ou mentais, bem como
pessoas que nao tenham
conhecimentos suficientes
sobre o0 comando seguro do
aparelho.

Certifigue-se de que criancas
e pessoas suscetiveis
compreenderam 0S riscos
existentes.

Uma pessoa responsavel pela
seguranca deve instruir e
supervisionar criancas e
pessoas suscetiveis a riscos.
So6 permitir a utilizacdo do
aparelho a criangas com mais
de 8 anos.

Supervisionar as criangas em
caso de trabalhos de limpeza
€ manutencao.

Nunca deixe que criancas
brinquem com o aparelho.

Nao utilizar rodapés, gavetas,
portas, etc., como plataformas
ou zonas de apoio.

Para descongelar e limpar,
desligar a ficha da tomada ou
o fusivel de seguranca. Puxar
pela ficha e ndo pelo cabo
elétrico.

pt

Alcool de elevada
percentagem soO pode ser
guardado no aparelho, se em
recipiente hermeticamente
fechado e em posicao
vertical.

Ter cuidado para ndo sujar as
pecas de plastico e o vedante
da porta com 06leo ou
gordura. As pecas de plastico
e 0 vedante da porta podem,
de contrario, tornar-se
POrosos.

Nunca tapar ou obstruir as
aberturas para admissao e
evacuacao de ar.

Nao guardar

no compartimento de
congelacao liquidos

em garrafas ou latas
(especialmente bebidas
gaseificadas).As garrafas e as
latas podem explodir!

Nunca leve
imediatamente a boca
alimentos congelados
acabados de retirar do
compartimento de
congelagao.

Perigo de queimaduras
provocadas pelo frio!

Devera evitar o contacto
prolongado das mé&os com 0s
alimentos congelados, o gelo
ou com a tubagem do
evaporador, etc.

Perigo de queimaduras
provocadas pelo frio!
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Criancas em casa

Nao deixar a embalagem

€ seus componentes

ao alcance de criangas.
Perigo de asfixia provocado
por cartdes dobraveis

e peliculas!

O aparelho ndo € um
brinquedo para criancas!

No caso de aparelhos com
fechadura:

Guardar a chave fora

do alcance das criangas!

Determinacoes gerais
O aparelho destina-se

a refrigeracao e congelacao
de alimentos,
a preparacao de gelo.
Este aparelho esta preparado
para utilizacdo doméstica
em casas particulares e para
0 ambiente doméstico.

O circuito de frio foi testado
quanto a sua estanquidade.

Este aparelho cumpre

as disposicdes de seguranca
aplicaveis a aparelhos
eléctricos e esta livre

de interferéncias.

O aparelho foi concebido para
ser utilizado até a uma altitude
de 2000 metros acima do nivel
do mar, no maximo.
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Instrucoes sobre
reciclagem

<» Reciclagem da embalagem

A embalagem protege o seu aparelho
de danos no transporte. Os materiais
utilizados nédo sao poluentes e sao
reutilizaveis. Proceda a reciclagem

da embalagem de forma compativel
com o meio ambiente.

Junto do seu Agente ou dos Servigos
Municipalizados podera informar-se
sobre os procedimentos actuais

de reciclagem.

<» Reciclagem dos aparelhos
usados

Os aparelhos antigos nao sao lixo sem
qualquer valor! Através duma reciclagem
compativel com o meio ambiente,
podem ser recuperadas matérias primas
valiosas.

Este aparelho esta marcado em
ﬁ conformidade com a Directiva
= 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro
para a criagdao de um sistema de
recolha e valorizagao dos
equipamentos usados valido em
todos os Estados Membros da
Unido Europeia.



A Aviso

Em aparelhos fora de servigo
1. Desligar a ficha da tomada.

2. Cortar o cabo eléctrico e afasta-lo
do aparelho com a respectiva ficha.

3. N&o retirar as prateleiras
€ 0S recipientes, para evitar que
as criancas trepem com a ajuda
destes.

4. Nao deixar que as criangas brinquem
com o aparelho fora de servigo.
Perigo de asfixial

Os aparelhos de frio contém agente
refrigerador e, no isolamento, gases.

O agente refrigerador e os gases devem
ser eliminados correctamente. Ter
cuidado para nao danificar a tubagem
do agente refrigerador até a sua
reciclagem correcta.

O fornecimento inclui

Depois de desembrulhar o aparelho, ha
que verificar todas as pegas quanto
eventuais danos de transporte.

Para reclamagdes, dirija-se ao Agente,
onde comprou o aparelho ou & nossa
Assisténcia Técnica.

O fornecimento é constituido pelas
seguintes pegas:

m Aparelho Solo

m Equipamento (dependente do
modelo)

Saco com material para a montagem
Instrugdes de servigo

Instrugcdes de montagem

Folheto sobre Assisténcia Técnica
Anexo sobre garantia

Informagdes sobre consumo de
energia e ruidos
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Local da instalacao

Como local de instalagéo, recomenda-se
um local seco e com boa ventilagao.

O local de instalacdo nao deve sofrer

a irradiagcéo directa dos raios solares,
nem estar proximo de uma fonte

de calor, como fogao, corpo

de aguecimento etc. Se a instalagdo
junto de uma fonte de calor for
inevitavel, utilizar uma placa

de isolamento adequada ou manter as
seguintes distancias minimas em relagéo
a fonte de calor:

m Em relagao a fogbes eléctricos e

a gas 3 cm.
m Em relacédo a fogbes a 6leo ou

a carvao 30 cm.
O pavimento no local da instalagdo nao
pode ceder, se necessario, reforga-lo.
Compensar as eventuais irregularidades
do ch&o com calgos.

Distancia em relacao a parede

Colocar o aparelho de modo que esteja
garantido um angulo de abertura da
porta de 90°.
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Alinhar o aparelho

Colocar o aparelho no local previsto

e alinha-10.0 aparelho tem que ficar
firme e nivelado. As irregularidades no
ch&o devem ser compensadas através
dos dois pés roscados existentes na
parte frontal do aparelho. Para ajustar os
pés roscados, utilizar uma chave de
parafusos.

Indicacao

O aparelho tem que ficar na vertical.
Alinhar o aparelho com a ajuda de um
nivel de bolha de ar.

Ter em atencao
a temperatura
ambiente

e a ventilacao

Temperatura ambiente

O aparelho foi concebido para uma
determinada classe climatica.
Dependendo da classe

climatica, o aparelho pode funcionar
com as seguintes temperaturas
ambiente.

A classe climatica encontra-se na chapa
de caracteristicas, Fig. 0.

Classe Temperatura ambiente
climatica permitida

SN +10°Caté 32°C

N +16°Caté 32°C

ST +16°Caté 38 °C

T +16°Caté 43°C
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Indicacao

O aparelho esta completamente
operacional dentro dos limites

da temperatura ambiente da classe
climatica indicada. Se um aparelho

da classe climatica SN for operado

a temperaturas ambientes mais baixas,
podem ser excluidos danos no mesmo
até uma temperatura de +5 °C.

Ventilacao

Fig. H

O ar aguece na parede traseira e nas
paredes laterais do aparelho. O ar
aquecido tem que poder ser expelido
sem impedimentos. De

contrario, a maquina de frio

tem que trabalhar mais. Isto
aumentara o consumo de energia. Por
isso: Nao tapar nem obstruir as
aberturas de ventilag&o!

Ligar o aparelho

Depois do aparelho estar instalado,
dever-se-a esperar, pelo menos, 1 hora,
antes de p6r o aparelho a funcionar.
Durante o transporte, pode acontecer
que o oleo existente no compressor se
tenha infiltrado no sistema de frio.

Antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera limpar o interior
do aparelho (ver «Limpeza do
aparelho»).

Ligacao elétrica

A tomada deve situar-se junto do
aparelho e ficar facilmente acessivel,
depois da instalagao do aparelho.



A Aviso

Perigo de choque elétrico!

Caso o comprimento do cabo elétrico
nao seja suficiente, ndo utilize em
circunstancia alguma tomadas multiplas
ou cabos de extensdo. Em vez disso,
entre em contacto com o servigo de
assisténcia técnica para que lhe
indiguem alternativas.

O aparelho esta em conformidade com a
classe de protecéo I. Ligar o aparelho a
uma tomada de corrente alterna de 220-
240 V/50 Hz instalada de acordo com
as normas e com condutor de protecéao.
A tomada de corrente tem que estar
protegida por um fusivel de 10 até 16 A.

No caso de aparelhos que vao funcionar
em paises fora da Europa, verifique se a
tensdo e o tipo de corrente indicados
coincidem com os valores da rede
elétrica. Estas indicagcbes constam da
placa de caracteristicas, fig [d.

A Aviso

O aparelho nédo deve, de forma alguma,
ser ligado a uma tomada electronica de
poupanca de energia.

Para utilizacdo dos nossos aparelhos
podem ser usados conversores de
conducao de rede e de conducao
sinusoidal. Conversores condutores de
rede sdo utilizados em instalagdes
fotovoltaicas, que sdo directamente
ligadas a rede eléctrica publica. Em
caso de solugcdes em forma de ilha (por
ex. no caso de barcos ou de cabanas de
montanha), que nao dispdem de
qualquer ligagéo a rede publica, devem
ser utilizados conversores de condugéo
sinusoidal.
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Familiarizacao com
o aparelho

Favor desdobrar a ultima pagina com as
ilustracdes. Estas instrucdes de servico
aplicam-se a varios modelos.

O equipamento dos varios modelos
pode variar.

Sao, por isso, possiveis diferencas nas
imagens.

Fig.

* Nao existente em todos os modelos.

A Zona de refrigeracao
B Zona de congelacao

1-18 Elementos de comando
19* Compartimento para
gqueijo e manteiga
20 Céamara
21 Prateleira para frascos
22 Prateleira para garrafas grandes
23 lluminagao (LED)
24*  Prateleiras para garrafas
25* Conjunto de pequeno-almogo
26 Gaveta de 0 °C
27 Gaveta de legumes com
regulador de humidade

28* Preparador de gelo/Depdsito
de cubos de gelo

29* Gavetas de congelados
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Elementos de comando
Fig. @

1

10

11
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Indicacao de temperatura

da zona de refrigeracao

Os digitos correspondem as
temperaturas da zona de
refrigeragéo em °C.

Indicagao super cooling

E realcada quando a
superrefrigeracao esta ativa.
Indicadores de temperatura
zona de congelacao

Os digitos junto a barra luminosa
correspondem as temperaturas
da zona de congelacdo em °C.
Indicacéo super freezing

E realcada quando a
supercongelagao esta ativa.
Indicacao vacation

E realcada quando o modo de
férias esta ligado.

Indicagéo fresh

E realcada quando o modo
Fresco esta ligado.

Indicacdo «eco mode»

E realgcada quando o modo eco
esta ligado.

Tecla mode

Para selecao das fungdes
especiais.

Tecla Super

Serve para ligar as fungdes super
cooling (compartimento de
refrigeracédo), bem como super
freezing (compartimento de
congelacao).

Teclas de regulacao +/-

Com as teclas é regulada a
temperatura da zona de
refrigeragdo e de congelacéo.
Tecla lock

Serve para ligar a fungao lock.

12

13

14

15

16

17

18

Tecla °C para selecionar
compartimentos e alarm off
Serve para selecionar um
compartimento. Esta acéo é
necessaria para alterar a
temperatura do respetivo
compartimento ou para ligar
determinadas fungdes especiais.

Serve para desligar o alarme.
Funcao de bloqueio de teclas
«lock»

Se esta funcao estiver activada,
nao é possivel efectuar qualquer
regulacéo através dos elementos
de comando.

Indicacéo alarm off

E realcada se o aparelho aquecer
demasiado.

Indicacéo alarm

E realcada quando o
compartimento de congelagao
esta demasiado quente ou a
porta do compartimento de
congelacao esta aberta ha muito
tempo.

Indicacéo freeze

E realcada quando o
compartimento de congelagao é
selecionado.

Indicacao alarme

Acende-se quando a porta do
compartimento de refrigeracao
esta aberta ha muito tempo.
Indicacéo cool

E realcada quando o
compartimento de refrigeragéo é
selecionado.



Ligar o aparelho

1. Primeiro ligue a ficha ao terminal que
se encontra na parte traseira do
aparelho. Certifique-se de que a ficha
esta bem encaixada.

2. Depois, ligue a outra extremidade do
cabo a tomada.

O aparelho esta agora ligado e emite um
aviso sonoro.

Prima a tecla °C para desligar o aviso
sonoro.

A indicagao alarm apaga-se assim que o
aparelho atingir a temperatura regulada.

As temperaturas pré-reguladas serao
atingidas apos algumas horas. Antes
disso, ndo colocar qualquer alimento
dentro do aparelho.

De fabrica, recomendam-se as seguintes
temperaturas:

m Zona de congelagéo: -18 °C
m Zona de refrigeragao: +4 °C

Indicacoes sobre
o funcionamento

m Depois do aparelho ligado, pode
demorar horas até que as
temperaturas reguladas sejam
atingidas.

m Gracas ao sistema No Frost
totalmente automatico, ndao ha
formacao de gelo no compartimento
de congelagdo. Deixa, assim, de ser
necessaria a sua descongelacéo.
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m Se nao conseguir abrir a porta
imediatamente apos a ter fechado,
devera aguardar um momento até que
seja compensado o vacuo formado
entretanto.

m As zonas frontais € as paredes
laterais do aparelho ficam, por vezes,
ligeiramente quentes. Isto evita a
formacao de agua de condensacao.

Regular a temperatura
Fig. @

Compartimento de refrigeracao

A temperatura é regulavel de +2 °C a

+8 °C.

1. Selecione o compartimento de
refrigeracdo com a tecla °C.

2. Prima as teclas +/- até ser indicada a
temperatura desejada.

Alimentos sensiveis nao devem ser
conservados a uma temperatura
superior a +4 °C.

Compartimento de congelacao

A temperatura é regulavel de -16 °C a -

24 °C.

1. Selecione o compartimento de
congelacao com a tecla °C.

2. Prima as teclas +/- até ser indicada a
temperatura desejada.
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FuncoOes especiais
Fig. A

Modo Fresco

Com o modo Fresco, os alimentos
conservam-se ainda mais tempo.

Ligar:

Prima a tecla mode as vezes
necessarias até surgir a indicagao fresh.

O aparelho regula, automaticamente, as
seguintes temperaturas:

m Compartimento de
refrigeragéo:+ 2 °C

m Compartimento de congelacao:
mantém-se inalterado

Desligar:

Prima a tecla mode as vezes
necessarias até a indicacgéo fresh se
apagar.

Modo Eco

Com o modo Eco, comuta o aparelho
para o funcionamento com economia de
energia.

Ligar:

Prima a tecla mode as vezes
necessarias até surgir a indicagao “eco
mode”.

O aparelho regula, automaticamente, as
seguintes temperaturas:
m Compartimento de refrigeragéo: +8 °C
m Compartimento de congelagéo: -

16 °C
Desligar:
Prima a tecla mode as vezes

necessarias até a indicacao “eco mode”
se apagar.
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Modo de férias

Em caso de auséncia prolongada,
podera colocar o aparelho no modo de
férias, com economia de energia.

Ao ligar o modo de férias, é desligada a
supercongelagao automatica.

A temperatura na zona de refrigeracao é
mudada automaticamente para +14 °C.

Durante este tempo, ndo devera
conservar alimentos na zona de
refrigeracao.

Ligar:

Prima a tecla mode as vezes
necessarias até surgir a indicagao
vacation.

O aparelho regula, automaticamente, as
seguintes temperaturas:

m Compartimento de refrigeracéo:
+14 °C

m Compartimento de congelacgao:
mantém-se inalterado

Desligar:
Prima a tecla modeas vezes necessarias
até a indicagao vacation se apagar.

Funcao de bloqueio de teclas
Lock

Para ligar e desligar o bloqueio das
teclas, prima a tecla lock durante
5 segundos.

Com a funcao ativada, a indicagao lock
é realcada.

O painel de comandos esta agora
protegido contra operacgdes indesejadas.

Excecao do bloqueio das teclas:

Para desligar o bloqueio das teclas e no
caso de um aviso sonoro, pode-se
premir a tecla lock.



Modo sabbath

Ao ativar o modo sabbath, ficam

desligadas as configuragdes seguintes:

= Sinais sonoros

m lluminacao interior

m Mensagens no painel de indicacdes

m A iluminacéo de fundo do painel de
indicacbes é reduzida

m As teclas sao blogueadas

m Supercongelacao automatica

Ativar e desativar o modo sabbath:

Prima a tecla super durante
15 segundos.

Funcao de alarme

Um alarme pode disparar nas seguintes
condicdes.

Alarme da porta

O alarme da porta liga-se e na indicacao
da temperatura do compartimento de
refrigeragdo 1 ou na indicagao da
temperatura do compartimento de
congelacdo 3 aparece alarm, se a
respetiva porta ficar aberta durante
muito tempo. Ao fechar a porta,

o respetivo alarme da porta volta

a desligar-se.
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Alarme de temperatura

Ouve-se um som intermitente, na
indicacao da temperatura do
compartimento de congelacédo 3 surge
alarm.

O alarme de temperatura dispara,
quando a temperatura esta demasiado
alta no compartimento de congelacéo e
0s alimentos correrem risco de
descongelar.

O alarme pode disparar sem que exista
perigo para o0s alimentos:

m Na colocacao do aparelho em
funcionamento.

m Ao guardar grandes quantidades de
alimentos frescos.

Indicacao

N&o voltar a congelar alimentos
descongelados ou que iniciaram

a descongelagéo. S6 depois

de cozinhados, é que estes alimentos
podem voltar a ser congelados.

N&o utilizar mais o prazo maximo

de conservagéo.

A indicacao de temperatura mostra,
durante 5 segundos, a temperatura mais
alta que predominou na zona

de congelacao. Depois, volta a ser
indicada a temperatura regulada.

Desligar alarme

Premir a tecla °C para desligar o aviso
sonoro.
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Home Connect

Este aparelho pode ser utilizado através
de uma ligacdo Wi-Fi e comandado a

distancia através de um aparelho movel.

Indicagao
Wi-Fi € uma marca registada da Wi-Fi
Alliance.

Nos casos seguintes, o aparelho
funciona como um frigorifico sem
ligacdo a rede e pode continuar a ser
operado manualmente através dos
elementos de comando:

m O aparelho ndo esta ligado a uma
rede domeéstica.

m O servico Home Connect nédo é
oferecido no pais onde o aparelho se
encontra instalado. Podera encontrar
uma lista dos paises onde o Home
Connect é oferecido em www.home-
connect.com.

Indicacoes

m Observe as indicagdes de seguranca
do presente manual de instrucdes e
certifiqgue-se de que elas sao
respeitadas, mesmo que opere o
aparelho através da aplicacdo Home
Connect e que, nesse momento, ndo
esteja em casa.

Observe também as indicagcdes na
aplicagdo Home Connect.

m A operacdo no aparelho tem sempre
prioridade. Neste periodo de tempo,
nao é possivel operar o aparelho
através da aplicagdo Home Connect.
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Configurar Home Connect

Indicacoes

m Observe o suplemento Home Connect
que esta disponivel para download
em http://www.siemens-home.bsh-
group.com nos manuais. Para tal,
introduza no campo de pesquisa o
ndmero E do seu aparelho.

m Depois de ligar o aparelho, aguardar
pelo menos dois minutos até que a
inicializagdo interna do aparelho
esteja concluida. S6 depois configurar
o Home Connect.

m Para poder efetuar regulagdes através
do Home Connect, é necessario que a
aplicacdo Home Connect esteja
instalada no seu aparelho. Para o
efeito, observe a documentacéao
fornecida do Home Connect.Para
efetuar as regulagdes, siga 0s passos
predefinidos pela aplicagéao.

® Quando o aparelho nao é utilizado
durante algum tempo, 0 menu Home
Connect fecha automaticamente.
Encontrara indicacdes sobre como
abrir o menu Home Connect no inicio
do respetivo capitulo.

Ligacao automatica a rede doméstica
(WLAN)
Se estiver disponivel um router WLAN

com funcado WPS, pode ligar o frigorifico
automaticamente a rede doméstica.

1. Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

A indicacdo mostra Cn.



Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultdneo. A operacao das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o bloqueio ser anulado.

. Premir a tecla °C as vezes
necessarias até serem exibidas as
indicacdes AC e oF.

. Prima a tecla +.

O aparelho esta pronto para a ligacao
automatica.

A indicac&o exibe uma animacéo
durante 2 minutos.

Neste periodo de tempo, execute 0s
seguintes passos.

. Ativar a fungdo WPS no router da rede
domeéstica (p. ex. com a tecla WPS/
WLAN, informacdes a este respeito
encontram-se na documentacao do
router).

m Caso a ligagéo seja estabelecida
com sucesso, o texto on pisca na
indicacao do frigorifico.

Agora, é possivel estabelecer a
ligacdo entre o frigorifico € a
aplicacéo.

m Se aindicacdo exibir oF, significa
que nao foi possivel estabelecer
qualquer ligagao.

Verificar se o frigorifico se encontra
dentro do alcance da rede
doméstica (WLAN).

Repetir a operacao ou estabelecer
manualmente a ligagéo.
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Ligacdo manual a rede doméstica
(WLAN)

Se o router WLAN existente ndo oferecer
a funcdo WPS ou se n&o souber se a
funcao esta disponivel, pode ligar
manualmente o frigorifico a rede
doméstica.

1.

Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

A indicac&do mostra Cn.

Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultaneo. A operacgao das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o bloqueio ser anulado.

. Premir a tecla °C as vezes

necessarias até serem exibidas as
indicagdes SA e oF.

. Premir a tecla +.

O frigorifico esta pronto para a ligagao
manual.

A indicac&o exibe uma animagao
durante 5 minutos.

Neste periodo de tempo, execute os
seguintes passos.

. O frigorifico criou agora uma rede

WLAN prépria com o nome de rede
HomeConnect.

Agora pode aceder a esta rede com o
aparelho movel.

. Abrir o menu de configuracao do

aparelho movel e aceder as
configuragdes WLAN.

. Ligar o aparelho mével a rede WLAN

HomeConnect.
Palavra-passe: HomeConnect

O estabelecimento da ligacdo pode
demorar até 60 segundos.
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7. Apds a ligacao ser estabelecida com
sucesso abrir a aplicagdo Home
Connect no aparelho movel.

A aplicagao tenta localizar o frigorifico.

8. Assim que o frigorifico for encontrado,
introduzir o nome da rede (SSID) e a
palavra-passe (Key) da propria rede
doméstica (WLAN) nos campos
adequados.

9. Confirmar com o botdo Transmitir
aos eletrodomeésticos.

m Caso a ligagéo seja estabelecida
com sucesso, o texto on pisca na
indicacao do frigorifico.

Agora, é possivel estabelecer a
ligacdo entre o frigorifico € a
aplicacéo.

m Se aindicacdo exibir oF, significa
que nao foi possivel estabelecer
qualquer ligagao.

Introduza novamente a palavra-
passe e tenha atencdo a grafia
correta.

Verificar se o frigorifico se encontra
dentro do alcance da rede
doméstica (WLAN).

Repetir a operacgao.

Ligar o frigorifico a aplicacao Home
Connect
Quando a ligagéo entre o frigorifico e a

rede doméstica estiver estabelecida,
pode ligar o frigorifico a aplicacéo.

1. Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

O visor exibe Cn.
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Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultdneo.A operacao das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o bloqueio ser anulado.

. Premir a tecla °C as vezes

necessarias até serem exibidas as
indicacbes PA (Pairing = ligar a
aplicacéo) e oF.

. Premir a tecla +, para ligar o aparelho

a aplicagao.
O visor exibe uma animacao.

Assim que o frigorifico estiver ligado a
aplicacéo, o visor exibe on.

. Abrir a aplicacao e esperar até que

seja exibido o frigorifico.
Confirmar a ligagao entre aplicacao e
frigorifico com Adicionar.

Se o frigorifico nao for exibido
automaticamente, na aplicacao clicar
em Adicionar aparelho e seguir as
instrugdes. Assim que o seu frigorifico
for exibido, adicione-o com +.

. Seguir as instrucdes da aplicagéo até

a operacao estar concluida.

m As indicagdes exibem PA e on.

A ligagao entre o frigorifico e a
aplicagao foi estabelecida com
SUCESSO.

® Quando a ligagédo néo puder ser
estabelecida, verificar se o
aparelho movel esta ligado a rede
domeéstica (WLAN).

A seguir, ligar novamente o
frigorifico a aplicacao.

m Se o visor exibir Er, repor as
regulagdes do Home Connect e
realizar novamente as regulacdes
desde o inicio.



Verificar a poténcia do sinal

A poténcia do sinal deve ser verificada
quando n&o for possivel estabelecer a
ligacao.

1. Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

A indicacdo mostra Cn.

Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultdneo. A operacao das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o blogueio ser anulado.

2. Premir a tecla °C as vezes
necessarias até a indicagéao exibir Sl.
Na segunda indicagéo é exibido um
valor entre O (sem sinal) e 3 (poténcia
de sinal completa).

Indicacao

A poténcia de sinal deve ser de, no
minimo, 2. Se a poténcia de sinal for
demasiado baixa, a ligacdo pode ser
interrompida. Aproxime o router e o
frigorifico, certifique-se de que a
ligacdo nao é perturbada por paredes
isoladoras ou instale um repeater para
expandir o sinal.

Ativar as camaras

Com esta funcéo pode verificar em
qualquer altura através da aplicagao o
que ha dentro do frigorifico.De cada vez
que fecha a porta do compartimento de
refrigeragéo, as camaras tiram uma foto
do compartimento de refrigeracéo e da
porta do mesmo.
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Indicacao

As camaras apenas tiram uma foto neste
momento. Dessa forma, fica protegida a
sua privacidade.

Quando o frigorifico estiver ligado a rede

doméstica (WLAN) e a aplicacdo Home

Connect, pode ativar as camaras:

1. Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

O visor exibe Cn.

Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultaneo.A operacao das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o blogueio ser anulado.

2. Premir a tecla °C as vezes
necessarias até serem exibidas as
indicactes Ca € oF.

3. Premir a tecla +, para ativar as
camaras.

O visor exibe on, as camaras estédo
ativadas.

Indicacao

Quando as camaras estao ativadas e o
conteudo do frigorifico é consultado com
frequéncia na aplicacéo, o volume de
transferéncia de dados aumenta
consideravelmente.

Indicacao
O carregamento de fotografias demora
até trés minutos.

Indicacao

Diversos fatores externos na rede
domeéstica e na Internet provocam
problemas de transmissao, bem como a
eliminagéo de imagens. Isto ndo afeta as
fungdes basicas do aparelho.
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Desativar as camaras:

1. Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

O visor exibe Cn.

Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultdneo.A operacdo das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o blogueio ser anulado.

2. Premir a tecla °C as vezes
necessarias até serem exibidas as
indicagdes Ca e on.

3. Premir a tecla -, para desativar as
camaras.

O visor exibe oF, as camaras estédo
desativadas.

Repor as configuracoes Home Connect

Se nédo for possivel estabelecer a ligagao
ou caso pretenda registar o frigorifico
noutra rede doméstica (WLAN), pode
repor as configuracées do Home
Connect:

1. Premir simultaneamente as teclas
super e lock, para abrir o menu Home
Connect.

A indicagdo mostra Cn.

Indicacao

Premir as duas teclas exatamente em
simultdneo. A operacgao das teclas é
blogueada, se for premida apenas a
tecla lock por um longo periodo de
tempo. Premir novamente a tecla lock,
até o blogueio ser anulado.

2. Premir a tecla °C as vezes
necessarias até serem exibidas as
indicacdes rE e oF.
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3. Premir a tecla +.

m A indicagao exibe uma animacao
curta e a seguir novamente oF.

As configuragdes Home Connect
estdo repostas.

m Se a indicacao exibir Er, inicie
novamente a reposicao ou contacte
a Assisténcia Técnica.

Acesso a Assisténcia Técnica

Caso entre em contacto com a
Assisténcia Técnica, apds a sua
autorizagao, esta podera aceder ao seu
aparelho e apurar o respetivo estado.
Para tal o seu aparelho tem de estar
ligado a rede doméstica.

Encontra mais informacdes acerca do
Acesso a Assisténcia Técnica € a
respetiva disponibilidade no seu pais em
www.home-connect.com na area Ajuda e
Suporte.

1. Contacte a Assisténcia Técnica.

2. Confirme o inicio do Acesso a
Assisténcia Técnica na aplicagao.

Durante o Acesso a Assisténcia
Técnica surge o simbolo CS no painel
de comandos.

3. A Assisténcia Técnica terminara o
acesso assim que tiver recolhido as
informagdes necessarias.

Indicacao

Podera interromper antecipadamente
o diagndstico remoto desligando o
Acesso a Assisténcia Técnica na
aplicacdo Home Connect.



Nota sobre a protecao de
dados

Com a primeira ligagao do seu frigorifico
Home Connect a uma rede WLAN ligada
a Internet, o seu aparelho transmite as
seguintes categorias de dados ao
servidor Home Connect (primeiro
registo):

m Identificacao inequivoca do aparelho
(constituida pelos codigos do
aparelho, bem como pelo endereco
MAC do mddulo de comunicagao Wi-
Fi instalado).

m Certificado de seguranca do maédulo
de comunicacédo Wi-Fi (para protecao
técnica da informagao da ligagao).

m A versao atual de software e hardware
do seu eletrodoméstico.

m Estado de uma eventual reposicao
anterior para as configuragdes de
fabrica.

Este primeiro registo prepara a utilizacao

das funcionalidades Home Connect e s6

€ necessario quando pretender utilizar o

Home Connect pela primeira vez.

Indicacao

Tenha em atencado que so é possivel
utilizar as funcionalidades Home
Connect em conjunto com a aplicagéao
Home Connect. E possivel aceder as
informacdes sobre a protecdo de dados
na aplicagcdo Home Connect.
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Declaracao de conformidade

A BSH Hausgerate GmbH declara, por
este meio, que o aparelho com
funcionalidade Home Connect esta em
conformidade com os requisitos basicos
e as restantes disposicdes relevantes da
diretiva 2014/53/UE.

Podera encontrar uma declaracéo de
conformidade RED detalhada na
Internet, em www.siemens-home.bsh-
group.com, nos documentos adicionais,
na pagina do produto relativa ao seu
aparelho.

C€

Banda de 2,4 GHz: 100 mW max.

Capacidade util

As indicagdes sobre capacidade util
estdo indicadas na placa
de caracteristicas do seu aparelho.

Fig. @

Aproveitar totalmente
a capacidade de congelacao

Para guardar a quantidade maxima
possivel de alimentos para congelacéo,
pode remover as gavetas. Pode empilhar
os alimentos directamente sobre a
prateleira e a base da zona de
congelacéo.

Indicacao

Evitar o contacto entre os alimentos

e a parede do fundo. A circulagédo de ar
ficara, assim, prejudicada.

Os alimentos ou as embalagens podem
congelar na parede do fundo.
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Retirar os elementos de equipamento
Puxar todas as gavetas de congelados

até prender, elevar a frente e retirar.

Fig. M

m No caso de aparelhos com
preparador de gelo, este pode ser
retirado. Fig. @

Zona de refrigeracao

A zona de refrigeracao € o local ideal
para a conservagao de carne, enchidos,
peixe, lacticinios, ovos, refeicdes prontas
e produtos de pastelaria.

Ter em atencao ao colocar
alimentos

m Conservar alimentos frescos e em
boas condi¢cdes. Assim, a qualidade
e a frescura sdo conservadas por
mais tempo.

m No caso de produtos prontos e de
artigos refrigerados, deve ser
observada a data minima de validade
indicada pelo fabricante.

m Para manter o aroma, a cor € a
frescura, os alimentos devem ser bem
embalados ou tapados. Assim evitam-
se a transmisséo de sabores e as
mudancas de cor das pecas
de plastico na zona de refrigeragao.

m Deixar arrefecer alimentos e bebidas,
antes de os arrumar no aparelho.

Indicacao

Nao bloquear as aberturas de ventilacédo
na zona de refrigeracdo com alimentos,
para nao prejudicar a circulagao de ar.
Alimentos colocados a frente das
aberturas de ventilagao podem congelar
devido a saida de ar frio.
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Ter em atencao as areas de frio
dentro da zona de refrigeracao

Devido a circulacédo de ar dentro da
zona de refrigeracao, surgem diferentes
areas de frio:

m As areas mais frias sdo as que se
encontram a frente das saidas de ar e
no compartimento frigorifico, figura
H/26.

Indicacao

Conservar nestas areas mais frias
alimentos sensiveis (p. ex., peixe,
charcutaria, carne).

® A zona mais quente situa-se na parte
superior da porta.

Indicagao

Na zona mais quente, podera guardar,
por exemplo, queijo e manteiga. O
queijo duro pode assim continuar a
desenvolver o seu aroma, a manteiga
mantém-se barravel.

Gaveta de legumes com
regulador de humidade

Figura H

Para criar o clima ideal de conservagcao
para legumes e fruta, € possivel regular
a humidade do ar dentro da gaveta

de legumes:

® maioritariamente legumes, assim
como na carga misturada ou baixa
carga — humidade do ar elevada

® maioritariamente fruta, assim como
em caso de elevada carga -
humidade do ar baixa



Indicacoes

m Fruta (p. ex., ananas, banana, papaia
e citrinos) e legumes (p. ex.,
beringelas, pepinos, curgetes,
pimentos, tomates e batatas)
sensiveis ao frio devem ser
armazenados fora do frigorifico
a temperaturas de aproximadamente
+8 °C a +12 °C, de modo
a manterem a qualidade e o aroma
ideais.

m Conforme a quantidade e o produto
armazenados, pode formar-se agua
de condensacgao na gaveta de
legumes. Remover a agua
de condensacdo com um pano Seco
e ajustar a humidade do ar na gaveta
de legumes com o regulador
de humidade.

Gavetade 0 °C
Fig. &l

Na gaveta de 0 °C predominam
temperaturas mais baixas do que

na zona de refrigeracdo. Podem surgir,
também, temperaturas inferiores a 0 °C.

Ideal para a conservacéo de peixe,
carne e charcutaria. Ndo apropriado
para saladas e legumes, bem como para
produtos sensiveis ao frio.

A temperatura dos compartimentos
frigorificos pode ser alterada com o
auxilio da abertura de ventilagao.
Deslocar o regulador de temperatura
para cima para reduzir a temperatura.
Deslocar o regulador de temperatura
para baixo para aumentar a temperatura.
Figura
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Camara
Fig. /20

De cada vez que a porta é fechada, as
camaras tiram uma foto do interior do
aparelho e das prateleiras da porta. Com
o Home Connect pode aceder as fotos
com um aparelho maével.

Indicacao

Imagens desfocadas sdo um sinal de
que a porta foi fechada demasiado
rapido. Para garantir uma qualidade de
imagem suficiente, feche a porta
lentamente. Danos da pelicula
antiembaciamento também podem
causar imagens desfocadas.

Substituir a pelicula antiembaciamento

1. Remover a pelicula
antiembaciamento.

2. Soltar a pelicula antiembaciamento do
papel suporte.

Indicagao
Nunca tocar no lado colante. Isso
limita a qualidade das fotografias.
Segure a pelicula antiembaciamento
cuidadosamente pelo rebordo.

3. Cole a pelicula antiembaciamento no
centro da lente da camara.

4. Solte a pelicula de protecéo exterior
da pelicula antiembaciamento.
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Superrefrigeracao

Com a «Superrefrigeracédo», a zona

de refrigeracao arrefece o maximo
possivel durante cerca de 6 horas.
Depois, é feita a comutagdo automatica
para a temperatura ajustada antes

da activagdo da Superrefrigeracao.

Activar a Superrefrigeragao, por ex.

m antes da colocacgdo de grande
quantidade de alimentos.

m para a refrigeragao rapida
de bebidas.

Ligar e desligar
Figura @

1. Selecione o compartimento de
refrigeracdo com a tecla °C.

2. Prima a tecla Super.

A indicagao super cooling acende-se.

N&o precisa de desligar a
superrefrigeracdo.Apos 6 horas, é
retomada automaticamente a
temperatura previamente regulada.

Indicacao

Se a superrefrigeracao estiver ligada,
os ruidos de funcionamento podem ser
mais elevados.

Zona de congelacao

Utilizacao da zona

de congelacao

m Para a conservacdo de alimentos
ultracongelados.

m Para producéo de cubos de gelo.

m Para congelacao de alimentos.
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Indicacao

E importante verificar, se a porta da zona
de congelacao fica bem fechada. Com
a porta aberta, os alimentos
descongelam. O compartimento

de congelagéo forma muito gelo. Além
disso: Verifica-se um desperdicio

de energia, devido ao seu consumo
elevado!

Capacidade de
congelacao

Os dados sobre a capacidade maxima
de congelacdo podem ser encontrados
na chapa de caracteristicas. Figura @

Requerimentos para a
capacidade de congelacao

m Activar a supercongelacéo, antes
da colocacao dos produtos frescos
(ver capitulo «Supercongelacao»).

m Remover as gavetas; empilhar os
alimentos directamente sobre a
prateleira e na base da zona de
congelacao.

= Maior quantidade de alimentos deve,
de preferéncia, ser congelada na
gaveta superior. Ai, os alimentos
serdo congelados de forma
especialmente rapida e,
conseqguentemente, mais cuidadosa.
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Congelacao
e conservacao

Compra de alimentos

ultracongelados

m A embalagem n&o deve estar
danificada.

m Dar atengdo a data de validade.

m A temperatura na arca congeladora

da loja deve ser de -18 °C ou inferior.

m Se possivel, transportar os alimentos
ultracongelados num saco
térmico e arruma-los rapidamente
na zona de congelagéo.

Ao arrumar alimentos, ter
atencao

= Maior quantidade de alimentos deve,
de preferéncia, ser congelada
na prateleira superior. Ai, os alimentos
serao congelados de forma
especialmente rapida e,
consequentemente, mais cuidadosa.

m Colocar os alimentos com a sua
maior superficie assente sobre
as prateleiras ou nas gavetas
de congelados.

Indica¢ao

Alimentos ja congelados ndo devem
entrar em contacto com os alimentos
frescos, na fase de congelagéo. Se
for necessario, transfira os alimentos
ja completamente congelados para
as outras gavetas de congelados.

Conservacao de alimentos
congelados
Inserir as gavetas de congelados até ao

encosto para garantir uma correcta
circulagao de ar.

Congelacao
de alimentos frescos

Para congelacéao, devera utilizar sempre
alimentos frescos e em perfeito estado.

Para que o valor nutricional, o aroma

e a cor se mantenham o melhor
possivel, os legumes devem ser
branqueados, antes da sua congelagao.
No caso de beringelas, pimentos,
courgetes e espargos ndo é necessario
0 branqueamento.

Nas livrarias podera encontrar literatura
sobre congelag&o e branqueamento.

Indicacao

Cuidado para que os alimentos

a congelar ndo entrem em contactos
com os alimentos ja congelados.

m Alimentos adequados para
congelacao:
Bolos, peixe e frutos do mar, carne,
caca, aves, legumes, fruta, ervas
aromaticas, ovos sem casca,
lacticinios, como queijo, manteiga
e requeijao, refeicdes prontas e restos
de comida, como sopas, guisados,
peixe e carne cozinhados, refeigcdes
com batata, souflés e doces.

m Alimentos ndo adequados para
congelacéo:
Legumes habitualmente consumidos
crus, como saladas de folha ou
rabanetes, ovos com casca, uvas,
macas inteiras, peras e péssegos,
ovos bem cozidos, iogurt, leite gordo,
natas azedas, creme fraiche
€ maionese.
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Embalagem dos alimentos
congelados

Embalar os alimentos hermeticamente,
para que nao percam o sabor nem
sequem.

1. Introduzir os alimentos
na embalagem.

2. Expelir 0 ar para o exterior.

3. Fechar a embalagem
hermeticamente.

4. Etiquetar a embalagem
com o conteudo e a data
de congelacgao.

Material adequado para embalagem:
Pelicula de plastico, manga de
polietileno, folha de aluminio, caixas
proprias para congelacao.

Estes produtos podem ser encontrados
no comércio especializado.

Material ndo adequado para
embalagem:

Papel de embrulho, papel de
pergaminho, celofane, sacos do lixo e
sacos de compras usados.

Adequado para fechar:

Elasticos, clips de plastico, fios, fita
adesiva resistente ao frio, entre outros.
Sacos e mangas de polietileno podem
ser fechados com um aparelho de
selagem de sacos.
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Prazo de validade dos
alimentos congelados

O prazo de validade depende do tipo de
alimentos.
Com uma temperatura de -18 °C:

Peixe, charcutaria, refeicoes prontas,
bolos:

até 6 meses
Queijo, aves, carne:
até 8 meses
Legumes, fruta:

até 12 meses



Supercongelacao

Os alimentos devem congelar até ao
nudcleo o mais rapidamente possivel,
para que conservem vitaminas, valores
nutritivos, aspecto e sabor.

Depois de ligar a supercongelagao, o
aparelho trabalha constantemente. As
temperaturas do compartimento de
congelacgéo ficam consideravelmente
mais frias do que no funcionamento
normal.

Ligar a supercongelacao

Pode usar a supercongelacao de forma
diferente em fungado da quantidade de
alimentos a congelar.

Indicacao

Se a supercongelacao estiver ligada,
os ruidos de funcionamento podem ser
mais elevados.

Supercongelagao automatica
As quantidades mais pequenas de

alimentos podem ser congeladas o mais

rapidamente possivel da seguinte forma:

®m na gaveta de congelados inferior
m esquerda

A supercongelacdo automatica liga-se
automaticamente quando séo
congelados alimentos ainda quentes.
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Supercongelacao manual

Figura B

Congelar maior quantidade de
alimentos, de preferéncia, na gaveta
superior. Ai, os alimentos seréo
congelados de forma especialmente
rapida e, conseqguentemente, mais
cuidadosa.

Ligar algumas horas antes de congelar
alimentos frescos a supercongelacéo
para evitar um aumento de temperatura
indesejavel.

Se tiver que ser utilizada a capacidade
maxima de congelacdo de acordo com a
chapa de caracteristicas, a
supercongelacao deve ser ativada

24 horas antes da congelagao dos
produtos frescos.

1. Com a tecla °C, selecione a area do
compartimento de congelacéo.

2. Prima a tecla Super.
A indicacao super freezing acende-se.

Desligar a supercongelacao
Figura @
1. Com a tecla °C, selecione a area do
compartimento de congelacéo.
2. Prima a tecla Super.
A indicacao super freezing apaga-se.
A supercongelacao esta agora
desligada.

Depois de decorrida a supercongelacéo,

0 aparelho comuta automaticamente

para o modo de funcionamento normal.

m No caso da supercongelacao
automatica: assim que a quantidade
de alimentos pequena estiver
congelada.

m No caso da supercongelagdo manual:
apos aprox. 2 V2 dias.
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Descongelacao dos
alimentos

Dependendo do tipo e da fim a que se
destina o alimento, podem ser

escolhidas as seguintes possibilidades:

m a temperatura ambiente
m no frigorifico

m no forno eléctrico, com/sem
ventilagao de ar quente

® no micro-ondas

A Atencao

Nao voltar a congelar alimentos
descongelados ou que iniciaram

a descongelacdo. S6 depois

de cozinhados, é que estes alimentos
podem voltar a ser congelados.

N&o utilizar mais o prazo maximo
de conservacao dos alimentos.
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Equipamento

Prateleiras e recipientes

As prateleiras interiores e os recipientes
da porta podem, se necessario, mudar
de posicao: Puxar a prateleira para

a frente, baixa-la e retira-la. Elevar

0s suportes e retira-los para fora.

Equipamento especial
(n&o existente em todos os modelos)

Compartimento para queijo e manteiga
Através de uma ligeira

pressdo no centro da tampa
do compartimento da manteiga, este
abre-se.

Para limpar o compartimento, levanta-lo
suavemente pela parte de baixo e retira-
lo.

Con'ﬁnto de pequeno-almoco
Fig.

Os recipientes do conjunto de pequeno-
almogo podem ser removidos e
utilizados individualmente.

Pode retirar o conjunto de pequeno
almocgo para carregar e descarregar.
Para isso, levantar o conjunto de
pequeno-almoco e remové-lo. E possivel
deslocar o suporte do recipiente.

Prateleiras para garrafas

Fig. @

Na prateleira para garrafas, podem ser
arrumadas garrafas com seguranca.



Cuvete de gelo
Fig.

1. Encher a cuvete do gelo até % com
agua potavel e coloca-la na zona
de congelacéo.

2. Se a cuvete estiver agarrada, utilizar
apenas um objecto rombo para
a soltar (cabo de uma colher).

3. Para soltar os cubos de gelo, colocar
a cuvete sob agua corrente e trocé-la
ligeiramente.

Calendario de congelacao

Fig. @

Para evitar a reducéao da qualidade dos
alimentos congelados, ndo ultrapasse
o tempo de conservagao. Os simbolos
junto aos alimentos indicam, em meses,
0 prazo maximo de conservacao
permitido para os alimentos. Tenha em
atencao a data de fabrico e de validade
dos alimentos ultracongelados,
adquiridos no comércio.

Acumulador de frio
O acumulador de frio pode ser retirado

para a manutengao temporaria de frio de
alimentos, por ex. numa mala térmica.

Em caso de falha de energia ou de
avaria, o acumulador de frio retarda o
aquecimento dos alimentos congelados
guardados.

Preparador de gelo

Fig. @

Use exclusivamente agua potavel para
produzir cubos de gelo.

1. Retirar o depdsito da agua e enché-lo
com agua potavel até a marcacao.
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Indicacao

Demasiada agua pode prejudicar

o0 bom funcionamento do preparador
de gelo. Os cubos de gelo ndo saem
individualmente da cuvete.
Demasiada agua potavel escorre para
o depdsito de cubos de gelo,

0s cubos de gelo existentes
congelam em conjunto.

2. Deitar agua potavel na abertura
de enchimento.

3. Voltar a instalar o depdsito da agua.

4. Quando os cubos de gelo estiverem
congelados, pressionar a alavanca
para baixo e solta-la.

Os cubos de gelo soltam-se e caiem
no depdsito de cubos de gelo.

5. Retirar o depdsito de cubos de gelo
e retirar cubos de gelo.

Autocolante «OK»

(ndo existente em todos os modelos)

Com o autocolante «OK» pode verificar
se no compartimento de refrigeracéo
foram atingidas as gamas de
temperatura seguras recomendadas
para os alimentos de +4 °C ou menos.
Se o0 autocolante ndo indicar «OKs»,
reduzir gradualmente a temperatura.

Indicacao

Apds a colocagéo do aparelho em
funcionamento, pode demorar até
12 horas para a temperatura ser
alcancada.

or

Regulacao correta
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Desligar e desactivar o
aparelho

Desligar o aparelho
Premir a tecla "+" durante 10 segundos.
A maqguina de frio desliga.

Para voltar a ligar a maquina de frio,
premir a tecla "+" durante 10 segundos.

Desativar o aparelho

Se o0 aparelho nao for utilizado por um

longo periodo de tempo:

1. Retirar a ficha da tomada ou desligar
o disjuntor.

2. Limpe o aparelho.

3. Deixar a porta do aparelho aberta.

Indicacao

Para evitar danos no aparelho, as
respetivas portas tém de ser
completamente abertas até se manterem
nessa posicao sem intervencao do
utilizador. Nao prenda nenhum objeto a
porta para a manter aberta.
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Limpeza do aparelho

A Atencao

m N&o utilizar quaisquer produtos
de limpeza e solventes com teor
abrasivo, de cloro ou acidos.

m N&o utilizar esponjas abrasivas
ou asperas.
Nas superficies metalicas poderia
formar-se corrosao.

m Nao lavar prateleiras nem recipientes
na maquina de lavar loica.

As pecas podem ficar deformadas.
A agua de limpeza nao pode chegar as
seguintes areas:
m Elementos de comando
m lluminacéao
m Aberturas de ventilacédo
m Aberturas na placa divisoéria

Proceda do seguinte modo:

1. Retirar a ficha da tomada ou desligar
o disjuntor.

2. Retirar os alimentos congelados e
coloca-los em local fresco. Colocar
o acumulador de frio (se existente)
sobre os alimentos.

3. A agua da limpeza néo deve atingir os
elementos de comando, a iluminacgéao,
as aberturas de ventilagdo, nem as
aberturas da placa divisoria.

Limpar o aparelho com um pano

macio, agua morna € um produto de
limpeza neutro.



4. Limpar o vedante da porta s6 com
agua limpa e depois secar bem.

5. Depois da limpeza, voltar a ligar
o aparelho.

6. Voltar a colocar os alimentos
congelados.

Equipamento

Para limpeza, todos os componentes
variaveis do aparelho podem ser
retirados.

Retirar as prateleiras da porta

Fig. H

Elevar e retirar as prateleiras.

Retirar as prateleiras de vidro

Puxar as prateleiras de vidro para

a frente e retira-las.

Retirar os recipientes

Fig. &

Deslocar os recipientes para fora até
prender, elevar a frente a retirar.

Retirar as gavetas de congelados
Fig. M

Puxar todas as gavetas de congelados

até prender, elevar a frente e retirar.

Retirar a prateleira de vidro sobre
a gaveta de legumes

Fig.

E possivel retirar e desmontar

a prateleira de vidro para limpar.

Indicacao
Antes de retirar a prateleira de vidro,
remover a gaveta de legumes.

pt

Limpar o preparador de gelo

Limpe o preparador de gelo
regularmente. Deste modo evita que
0s cubos de gelo produzidos ha mais
tempo figuem mais pequenos, ganhem
um sabor desagradavel ou se colem
uns aos outros.

1. Retirar o preparador de gelo. Fig. @

2. Retirar o depdsito de cubos de gelo
e esvazia-lo.

3. Retirar a cobertura do preparador
de gelo.

4. Lavar todas as pecas do preparador
de gelo com agua quente.

5. Deixar secar as pegas por completo.
6. Montar o preparador de gelo
e instala-lo.

Camara i 3
As lentes das camaras estdo cobertas

com uma pelicula resistente a humidade.

Para limpar, utilizar um pano de
microfibras.

Trocar a pelicula em caso de danos.

lluminacao (LED)

O seu aparelho esta equipado com uma
iluminacédo LED que nédo carece

de manutencgéo.

Reparacdes neste tipo de iluminagéo so
devem ser executadas pelos nossos
Servicos Técnicos ou por técnicos
especializados devidamente autorizados.
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Como poupar energia

m Instalar o aparelho em local seco
e arejado! O aparelho nao deve estar
directamente sujeito a acgao dos
raios solares, nem proximo duma
fonte de calor (por ex. radiadores,
fogao).
Se necessario, utilizar uma placa
isoladora.

m Deixar arrefecer alimentos e bebidas,
antes de os arrumar no aparelho.

m Para a descongelacao, coloque os
alimentos congelados na zona de
refrigeracao e aproveite o frio dos
alimentos congelados para
a refrigeracdo dos alimentos.

m Abrir a porta do aparelho o minimo
tempo possivel.

m Para alcancar um consumo minimo
de energia: manter uma pequena
distancia lateral em relagéo a parede.

m A disposicao dos elementos do
equipamento ndo tem influéncia sobre
0 consumo energético do aparelho.

Ruidos
de funcionamento

Ruidos absolutamente normais

Indicacao

Se a supercongelagao estiver ligada, os
ruidos de funcionamento podem ser
mais elevados.
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Zumbido
Os motores trabalham (por ex.
agregados de frio, ventilador).

Ruidos

semelhantes a agua a borbulhar ou sus
surros

O agente de refrigeragéo esta a circular
através dos tubos.

Cliques
Motor, interruptor ou valvulas

magnéticas ligam/desligam.

Clicar nas camaras
Desativagdo do modo de stand-by e

calibracado das camaras. Nao é efetuada
nenhuma transmissédo de dados.

Estalos _
Esta em curso a descongelacao
automatica.

Evitar ruidos

O aparelho esta desnivelado
Favor nivelar o aparelho com a ajuda

de um nivel de bolha dear. Utilizar, para
iSs0, 0s pés de enroscar ou colocar
qualquer coisa por baixo.

O aparelho esta encostado
Favor afastar o aparelho dos

moveis ou aparelhos vizinhos.

Recipientes e prateleiras abanam ou
estdo presos _
Verificar as pegas removiveis e voltar

a coloca-las no lugar.

Garrafas ou outros recipientes tocam-
se

Afastar, ligeiramente, as

garrafas e recipientes uns dos outros.
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Eliminacao de pequenas anomalias

Antes de pedir a intervengao dos Servigos Técnicos:
Devera verificar, se vocé mesmo nao podera eliminar a anomalia, com a ajuda das

indicacdes seguintes.

O cliente tera sempre que suportar os custos do nosso técnico, mesmo durante

0 periodo de garantial

Anomalia

Causa possivel

Ajuda

Atemperatura difere
bastante da temperatura
regulada.

Para alguns casos, basta desligar o aparelho
durante 5 minutos.

Se a temperatura estiver demasiado alta,
verificar apos algumas horas, se houve uma
aproximagao em relacao a temperatura
regulada.

Se a temperatura estiver demasiado baixa,
voltar a verificar a temperatura no dia
seguinte.

Atemperatura estd
demasiado baixa no
compartimento de
refrigeracdo ou na gaveta de
conservagao no frio.

Regular uma temperatura mais alta no
compartimento de refrigeracéo.

Deslocar para baixo o regulador de
temperatura da gaveta de conservagao no frio.
Figura

Atemperatura na zona
de congelagdo esta
demasiado elevada.

Maior frequéncia na abertura
da porta do aparelho.

N&o abrir a porta sem necessidade.

As aberturas de ventilacao
estdo tapadas.

Afastar os obstaculos.

Congelacao de maior
quantidade de alimentos
frescos.

NAo ultrapassar a capacidade maxima
de congelagdo.

0 aparelho ndo refrigera, o
visor da temperatura e a
iluminagdo acendem.

0 modo de exposi¢do esta
ligado.

Manter a tecla °C e a tecla de regulagao +
premidas durante 5 segundos, até se ouvir um
som de confirmagdo. Ao soltar a tecla ouve-se
outro som de confirmagéo.

Passado algum tempo, verificar se o aparelho
estd a refrigerar.
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Anomalia

Causa possivel

Ajuda

As paredes laterais do
aparelho estdo quentes.

Nas paredes laterais,
encontram-se tubos que
aquecem durante o
arrefecimento.

Trata-se de um comportamento normal do
aparelho e ndo de uma avaria.

Os moveis que estdo em contacto com o
aparelho ndo sdo danificados pelo calor.

Ailuminacgdo ndo esta
a funcionar.

Ailuminacdo LED esta
avariada.

Ver capitulo «lluminagéo (LED)».

A porta esteve aberta
demasiado tempo.
Ailuminacdo desliga
passados ca. de 10 minutos.

Depois de fechar e abrir a porta, a iluminacéo
volta a ligar.

Nenhuma indicagao esta
iluminada.

Falha de energia; os fusiveis
dispararam; a ficha ndo esta
bem ligada na tomada.

Ligar a ficha & tomada. Verificar, se ha
corrente na instalagdo doméstica, controlar
o fusivel.

A porta do congelador
esteve aberta durante muito
tempo. A temperatura ndo
¢ atingida.

0 evaporador (gerador de
frio) no sistema «NoFrost»
tem muito gelo acumulado, 0
que ndo permite a
descongelacdo automatica.

Para descongelar o evaporador, retirar
0s alimentos congelados com as gavetas
e guarda-los bem isolados num local fresco.

Desligar o aparelho e afasta-lo da parede.
Deixar a porta do aparelho aberta.

Passados ca de 20 minutos, a dgua

da descongelagdo comeca a correr para
a taca de evaporacdo, na parte de tras
do aparelho.

Para se evitar um derrame para fora da taca
de evaporacao, recolher a dgua
da descongelagdo com uma esponja.

E se ja ndo correr agua da descongelacdo
para a tina de evaporacao, isso significa que
0 evaporador esta descongelado.

Limpar o interior do aparelho. Voltar a colocar
o0 aparelho em funcionamento.

As camaras ndo tiram fotos.

As camaras ndo estao
ativadas no Home Connect.

Ativar as camaras.

As fotografias ndo estdo
nitidas.

A porta foi fechada
demasiado rapido.

Feche a porta mais devagar.

Apelicula antiembaciamento
estd danificada.

Substitua a pelicula antiembaciamento.
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Anomalia Causa possivel Ajuda

Lentes das camaras Apeliculaantiembaciamento  Substitua a pelicula antiembaciamento.

embaciadas. estd danificada.

A supercongelacao 0 aparelho decide autonomamente se a

automatica ndo se liga. supercongelacdo automatica € necessaria e
liga-a ou desliga-a automaticamente.

As seguintes regulagoes 0 modo de sabbath esta Prima a tecla super durante 15 segundos.

estao desligadas: ligado.

= Sinais sonoros
m lluminagdo interior
= Mensagens no painel

m Supercongelacdo

automdtica
Ailuminacdo de fundo do
painel de indicacoes é
reduzida.

As teclas estdo blogueadas.
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Auto-teste do aparelho

O seu aparelho dispbe de um programa
de auto-teste automatico que lhe indica
fontes de anomalias, que so devem ser
eliminadas pelos nossos Servigos
Técnicos da sua zona.

Iniciar o auto-teste do aparelho

1. Desligar o aparelho e aguardar
5 minutos.

2. Ligar o aparelho €, dentro dos
primeiros 10 segundos, manter
premidas a tecla °Ce a tecla de
regulacédo “-” durante 3-5 segundos,
até soar um aviso acustico.

O programa de auto-teste inicia-se.
Apods o auto-teste estar concluido e o

sinal acustico soar duas vezes, o0 seu
aparelho esta pronto.

Se ouvir 5 sinais acusticos, isso significa
que existe uma anomalia. Informe os
Servigcos Técnicos.

Terminar o auto-teste
do aparelho

Terminado o programa, o aparelho
passa para o funcionamento regular.
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Servico de Assisténcia
Técnica

Na lista telefénica ou no indice de
Postos de Assisténcia que acompanha o
aparelho, encontrara o Posto de
Assisténcia Técnica da sua zona de
residéncia. Indique ao servico de
assisténcia técnica o nimero do produto
(E-Nr.), o numero de fabrico (FD) e o
numero de contagem (Z-Nr.) do
aparelho.

Pode encontrar estas indica¢des na
chapa de caracteristicas.Fig. @

Estes ajudam a evitar deslocacdes
desnecessarias e, consequentemente,
custos adicionais.

Ordem de reparacao e apoio
em caso de anomalias

Os dados para contacto com todos os
paises encontram-se no indice dos
Servigos Técnicos anexo.
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